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The Essential Bṛhadāraṇyaka
Upaniṣad of the Yajur-Veda



PĀRVATĪ UPON NANDĪ
Like Maitreyī and Gārgī in the Upaniṣad, the Goddess embodies female wisdom and power.
Ancient Indian Statue, ca. 900-999, Rubin Museum @ Himalayan Art Resources



The Essential Bṛhadāraṇyaka
Upaniṣad of the Yajur-Veda

Śānti-Mantra
Prayer for Peace

ॐ परू ्णमदः परू ्णममद ंपरू् ्णत ् परू ्णमदुच्यत े। 
परू ्णस्य परू ्णम्द्य परू ्णमवे्वमिष्यत े॥

ॐ ि्म्तः ि्म्तः ि्म्तः 

oṃ pūrṇam adaḥ pūrṇam idaṃ pūrṇāt pūrṇam udacyate
pūrṇasya pūrṇam ādāya pūrṇam evāvaśiṣyate

oṃ śāntiḥ śāntiḥ śāntiḥ

That [Absolute Reality] is perfect, 
this [relative reality] is perfect.
From the perfect the perfect arises.
Taking the perfect away from the perfect
the perfect alone remains.

Peace, Peace, Peace
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1.4.1. In the beginning this relative world of multiplicity
was only Ātman, the true nature,
of the nature of Puruṣa as Virāṭ, cosmic intelligence.
Looking around it saw nothing other than itself.
It uttered ‘So’ham asmi’, ‘That I am’, at the start.
Therefore it received the name Aham, ‘I’.
That is why even now when someone is called out to,
he first declares ‘It’s me’,
and only then says the other name he has.
As it was before (pūrva) all this universe,
as it has burnt (auṣat) all evils,
therefore it is Puruṣa.
…

1.4.2. He, Puruṣa as the cosmic intelligence,
worried as it seemed to be all alone.
That is why even today
someone worries who is all alone.
He observed:
‘As there is nothing other than myself,
what am I afraid of?’
Then his worry subsided,
for what was there to fear?
Worry arises only from another,
from something perceived to be separate from oneself.
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1.4.7. Then before its unfolding,
this universe was non-manifested like the sprout within a seed.
It became manifest through name and form:
‘That has such a name,
this has such a form.’
That is why even today everything in this world
becomes manifest through name and form:
‘That has such a name,
this has such a form.’

This Ātman, Consciousness,
entered everything here up to the nails
like a razor in its case,
or like fire, the all-sustaining,
is present in every flammable substance that carries fire.
They do not perceive it,
as it is incomplete when perceived merely in part:
When breathing it has the name of the Prāṇa life-breath,
when speaking it is called speech,
when seeing it is called sight,
when hearing it is called the ear,
when thinking it is called mind:
Yet these are merely the names of its actions.
One therefore who meditates on only one of these
does not realise the Whole,
as this Reality is incomplete
when it is meditated upon only as one of these.



9

Therefore one should meditate upon these as
integrated within the Ātman alone:
here all these become one.
This is to be sought for:
this which is the Ātman of all this –
everything is known when this is known.
Just as one seeks out a lost animal by following its trail,
similarly one who realises this
attains renown, the insight of nonduality,
and glory, liberation.

1.4.8. That which is
this innermost Ātman is lovelier than a child,
lovelier than any possession,
lovelier than everything else.
If one were to address someone
who says that something other than the Ātman is lovely:
‘What you hold to be lovely will perish’,
he would indeed be right to say this and his word will come true.
One should meditate only upon the Ātman as lovely.
One who meditates upon the Ātman as lovely –
what is lovely to him never perishes.

1.4.9. They say that by the realisation of Brahman, ultimate Reality,
humans know that they become the All.
But what did that Brahman know
whereby it became the All?
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1.4.10. All this was Brahman, ultimate Reality, in the beginning.
It knew itself, ‘I am Brahman, ultimate Reality’,
hence it became everything –
he among the Devas, the luminous ones,
who recognised it, became that:
the same with the Ṛṣis,
the same with humans.
Thus perceiving this
the Ṛṣi Vāmadeva declared,
‘I was Manu, I was the Sun’.
Thus even now one who realises
‘I am Brahman, ultimate Reality’:
he becomes the All –
even the Devas, the luminous ones,
cannot bring about his downfall:
as he is their own Ātman.
Thus one who worships another as a deity,
as ‘That is separate, I am separate’,
he does not understand:
he is like an animal of the Devas.
Even as many animals serve and nourish a human,
thus each person nourishes the Devas.
If just one animal is taken away,
it is not agreeable,
how much more so when many are taken?
Therefore it is not agreeable to them
that humans should realise this.
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1.4.14. … That which is Dharma, is Satya, truth.
Therefore they say about one who speaks Satya
‘he is speaking Dharma’,
and about one who speaks Dharma, 
‘he is speaking Satya (truth).’
Indeed both these are the same.

1.5.3. … One says ‘My mind was elsewhere, I did not see.
My mind was elsewhere, I did not hear.’
By the mind only one sees, by the mind one hears.
Desire, cognition, doubt, trust, distrust, resolution, lack of 
resolution, shame, intelligence, fear: all this is simply mind.
Therefore, even when one is patted on the back by someone, 
one discerns this by the mind…

1.5.9. And whatever content of knowledge
one desires to understand: it is simply a form of mind,
as in reality it is the mind which one desires to know…

1.5.12. And of this mind the sky is the body,
and that sun is the luminous form:
as far as the mind extends, 
so far the sky extends…

1.5.13. These – mind, speech and life-force – are all the same,
and they are all infinite.
One who meditates upon them as finite,
attains a finite world.
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But one who meditates upon them as infinite,
attains an infinite world.

1.6.1. This world consists of three things:
name, form, action.
…

2.1.16-17. Ajātaśatru spoke:
‘When this person consisting of consciousness is asleep,
where was it, where did it come from?’
His student Gārgya did not know that.
   
Ajātaśatru spoke:
When this person consisting of consciousness is asleep,
having taken to himself through consciousness
the consciousness of these life-forces and senses:
it rests in the space that is within the heart.
…

2.1.20. As a spider moves upward
along its own thread produced from itself,
just as minute sparks emerge from fire,
likewise, from this Ātman all the life-forces, the senses and the like, 
all the worlds, all the Devas,
all beings arise.
Its secret is: it is the reality of reality.
The life-forces are reality. It is their reality.



AJĀTAŚATRU, ROYAL PHILOSOPHER
A well-known ruler, he met Buddha, Mahvāvīra and Upaniṣadic sages. This ancient carving 
from the 1st century BCE shows him leaving Rājagṛha with his entourage.
Ancient Carving on Sānchi pillar @ Bernard Gagnon
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2.3.6. This is the form of this person made of consciousness:
Like a dress dyed with turmeric,
like the white wool of a sheep,
like the scarlet Indragopa insect,
like a flame of fire,
like a lotus,
like a sudden lightning:
like sudden lightning is the glory of him
who realises this.
Here therefore is this teaching:
Neti neti,
‘Not this, not this’ –
for there is no better description than
‘Not this’.
Now the name:
The truth of the truth.
The life-forces are the truth.
It is the truth of them.

2.4.2. Maitreyī said to Yājñavalkya:
‘Exalted one, if the entire earth filled with wealth
belonged to me,
would I become immortal by this?’
‘No,’ said Yājñavalkya.
‘Your life would be like the life of people
who have many tools.
But there is no hope for immortality through wealth.’
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2.4.3. ‘Maitreyī said:
‘What shall I do with that by which I would not become immortal?
Exalted one, tell me what you know.’

2.4.4. Yājñavalkya said:
‘Indeed you were beloved to me before,
and now you speak pleasingly.
Come, sit down, I shall explain it to you.
But seek to deeply meditate on my explanation.’

2.4.5. … The Ātman, my dear, is to be perceived:
to be heard, to be contemplated, to be meditated on, O Maitreyī.
Truly, by hearing about, contemplating, meditating
and realising the Ātman
everything is known.

2.4.6. … These worlds, these gods, these beings –
all of this is the Ātman.

2.4.7. It is as when a drum is beaten:
one cannot hold onto the external sounds
as they arise and dissolve into air,
but by holding onto the drum itself,
or onto the beating of the drum,
the sound is grasped.



THE YOGINĪ MANDĀRAVĀ
Like Maitreyī, the Himachali Yoginī Mandāravā renounced her luxurious life as the Princess 
of Mandi and sought immortality.
Ancient Metal Statue in Private Collection @ Himalayan Art Resources
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2.4.8. It is as when a conch is blown:
one cannot hold onto the external sounds
as they arise and dissolve into air,
but by holding onto the conch itself,
or onto the blowing of the conch,
the sound is grasped.

2.4.9. It is as when a vīṇā is played:
one cannot hold onto the external sounds
as they arise and dissolve into air,
but by holding onto the vīṇā itself,
or onto the playing of the vīṇā,
the sound is grasped.

2.4.10. It is thus: As rings of smoke arise
from a fire ignited with wet fuel,
likewise, dear, all this is the breath of this vast Reality:
the Ṛgveda, Yajurveda, Sāmaveda, Atharvāṅgirasa (Atharvaveda), 
the histories, ancient narrations, science, the Upaniṣads, poetries, the 
Sūtras, the explanations and glossaries –
these are all the breaths of this infinite Reality.

2.4.11. As the ocean is the one destination of all rivers,
so the skin is the one destination of all touches,
so the nose is the one destination of all fragrances,
so the tongue is the one destination of all tastes,
so the eye is the one destination of all forms,
so the ear is the one destination of all sounds,
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so the mind is the one destination of all concepts,
so the heart is the one destination of all wisdoms,
so the hands are the one destination of all works,
so the genitals are the one destination of all pleasures,
so the rectum is the one destination of all discharges,
so the feet are the one destination of all travels,
so speech is the one destination of all forms of knowledge.

2.4.12. It is like with a lump of salt thrown into water.
Dissolving in the water it cannot be grasped at any more.
Wherever one grasps for it, it is salty.
Thus, beloved, this vast being with no end and no shore
is only entirely vijñāna, consciousness.
Arising out of these elements, it disappears with them.
After departing into pristine awareness
there is no discerning.
Thus, dear, I say.’
Thus spoke Yājñavalkya.

2.4.13-14. Then Maitreyī said:
‘Now here you have confused me, exalted one,
when you say ‘after departing there is no discerning’.

Then he said: ‘I am not expressing any confusion, dear.
This is quite sufficient for realisation:
For where there is duality, as it were,
there one smells another,
there one sees another,
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there one hears another,
there one speaks to another,
there one thinks about another,
there one is conscious of another.
But where all this has become oneself,
whom should one smell and by what?
Whom should one see and by what?
Whom should one hear and by what?
Whom should one speak to and by what?
Whom should one think about and by what?
Whom should one be conscious of and by what?
How should one be conscious of that by which all this is conscious?
By whom, beloved, should one be conscious of the conscious?

2.5.1. This earth is the honey of all beings,
and all beings are the honey of this earth.
The luminous immortal Puruṣa, Consciousness,
in the earth, and the luminous immortal Puruṣa
embodied within the body:
this is the Ātman –
this is the immortal, this is Brahman, this is the All.

2.5.2. The waters are the honey of all beings,
and all beings are the honey of these waters.
The luminous immortal Puruṣa, Consciousness,
in the waters, and the luminous immortal Puruṣa
dwelling as semen within the body:
this is the Ātman –
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this is the immortal, this is Brahman, this is the All.

2.5.3. This fire is the honey of all beings,
and all beings are the honey of this fire.
The luminous immortal Puruṣa, Consciousness,
in the fire, and the luminous immortal Puruṣa
dwelling as speech within the body:
this is the Ātman –
this is the immortal, this is Brahman, this is the All.

2.5.4. This air is the honey of all beings,
and all beings are the honey of this air.
The luminous immortal Puruṣa, Consciousness,
in the air, and the luminous immortal Puruṣa
dwelling as life-breath within the body:
this is the Ātman –
this is the immortal, this is Brahman, this is the All.

2.5.5. This sun is the honey of all beings,
and all beings are the honey of this sun.
The luminous immortal Puruṣa, Consciousness,
in the sun, and the luminous immortal Puruṣa
dwelling as the light of the eyes within the body:
this is the Ātman –
this is the immortal, this is Brahman, this is the All.
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2.5.6. These heavenly directions are the honey of all beings,
and all beings are the honey of these heavenly directions.
The luminous immortal Puruṣa, Consciousness,
in the heavenly directions, and the luminous immortal Puruṣa
dwelling in the hearing, in the echo, within the body:
this is the Ātman –
this is the immortal, this is Brahman, this is the All.

2.5.7. This moon is the honey of all beings,
and all beings are the honey of this moon.
The luminous immortal Puruṣa, Consciousness,
in the moon, and the luminous immortal Puruṣa
dwelling as the mind within the body:
this is the Ātman –
this is the immortal, this is Brahman, this is the All.

2.5.8. This lightning is the honey of all beings,
and all beings are the honey of this lightning.
The luminous immortal Puruṣa, Consciousness,
in the lightning, and the luminous immortal Puruṣa
dwelling as the light of touch within the body:
this is the Ātman –
this is the immortal, this is Brahman, this is the All.

2.5.9. This cloud is the honey of all beings,
and all beings are the honey of this cloud.
The luminous immortal Puruṣa, Consciousness,
in the cloud, and the luminous immortal Puruṣa
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dwelling as the sound within the body:
this is the Ātman –
this is the immortal, this is Brahman, this is the All.

2.5.10. This space is the honey of all beings,
and all beings are the honey of this space.
The luminous immortal Puruṣa, Consciousness,
in the space, and the luminous immortal Puruṣa
dwelling as the space in the heart within the body:
this is the Ātman –
this is the immortal, this is Brahman, this is the All.

2.5.11. This Dharma is the honey of all beings,
and all beings are the honey of this Dharma.
The luminous immortal Puruṣa, Consciousness,
in the Dharma, and the luminous immortal Puruṣa
as that based on Dharma within the body:
this is the Ātman –
this is the immortal, this is Brahman, this is the All.

2.5.12. This Reality is the honey of all beings,
and all beings are the honey of this Reality.
The luminous immortal Puruṣa, Consciousness,
in the Reality, and the luminous immortal Puruṣa
as that based on Reality within the body:
this is the Ātman –
this is the immortal, this is Brahman, this is the All.
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2.5.13. This humanity together with all life is the honey of all beings,
and all beings are the honey of this humanity.
The luminous immortal Puruṣa, Consciousness,
in the humanity, and the luminous immortal Puruṣa
dwelling as humanity within the body:
this is the Ātman –
this is the immortal, this is Brahman, this is the All.

2.5.14. This body is the honey of all beings,
and all beings are the honey of this body.
The luminous immortal Puruṣa, Consciousness,
in the body, and the luminous immortal Puruṣa
within the body:
this is the Ātman –
this is the immortal, this is Brahman, this is the All.

2.5.15. This the Ātman indeed is the overlord of all beings,
the king of all beings –
it is thus:
Even as all spokes are settled in the axis and nave of the chariot wheel,
even so in this, the Ātman,
are settled all beings, all gods, all worlds, all life-forces,
all these selves.

2.5.18. … Indeed this is Puruṣa, Consciousness,
as it dwells in all bodies (sarvāsu pūrṣu puriśayaḥ).
There is nothing that is not covered by it,
there is nothing that is not suffused by it.
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2.5.19. … Such is Brahman, without a before and without an after,
without an inside or an outside:
this, the Ātman, is Brahman, utmost Reality,
that which is experiencing everything.
Such is the teaching.

3.1.9. ‘O Yājñavalkya’, said Janaka,
‘by how many Devatās now does the Brahmā priest
safeguard the sacrifice from the right side?
‘By one’, he answered.
‘Which is that one?’ asked Janaka.
‘The mind only’, he said.
‘For the mind is infinite,
infinite are all the gods.
By this he conquers an infinite world.’



JANAKA, THE PHILOSOPHER KING OF VIDEHA
Janaka, or an earlier namesake of his, was the father of Sītā and father-in-law of Lord Rāma.
Rāma break Śiva’s bow, 19th century @ Painting by Raja Ravi Varma
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3.2.13. ‘O Yājñavalkya’, said Jāratkārava Ārtabhāga,
‘when the speech of a person who has died merges in fire,
the life-breath into the air, the eye into the sun, the mind into the 
moon, the hearing into the heavenly directions, the body into the 
earth,
the self into space, the body hair into the herbs, the hair on the head 
into the trees, the blood and semen into the waters –
where then is that person?’

‘Take my hand, dear Ārtabhāga, let us discuss this,
but not in public.
They went out and pondered over it.
Whatever they spoke about was only karma.
Whatever they extolled was only karma.
‘For one becomes good by the good deed
and evil by the evil deed.’
Then Jāratkārava Ārtabhāga became silent.

*

3.4.2. … Uśasta Cākrāyaṇa said to Yājñavalkya,
‘Please explain to me Brahman directly, immediately,
who is the self within all.
He responded, ‘It is your Ātman, which is in all.’
‘Which is within all, O Yājñavalkya?’
He responded, ‘You cannot see the seer of seeing,
you cannot hear the hearer of hearing,
you cannot think about the thinker of thinking,
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you cannot understand the one who understands understanding.
This is your Ātman, which is within all,
what is other than this is suffering.
Then Uśasta Cākrāyaṇa became silent.

*

3.5.1. Then Kahola Kauṣītakeya asked Yājñavalkya:
‘‘Please explain to me Brahman directly, immediately,
who is the self within all.
He responded, ‘It is your Ātman, which is in all.’
‘Which is within all, O Yājñavalkya?’
He responded, ‘That which is free of hunger and thirst,
transcends sorrow, delusion, age, and death.
Knowing this Ātman, the devotees of Brahman
rise above the craving for offspring, the craving for wealth,
and the craving for a world, and then live on alms.
For the craving for offspring is the craving for wealth,
the craving for wealth is the craving for a world:
both these are simply craving.
Thus a devotee of Brahman becomes unconcerned with scholarship
and dwells with the strength of self-realisation.
Becoming unconcerned with strength and scholarship, he is a Muni, 
one who is silent.
Becoming unconcerned with non-silence and silence, he is a true 
devotee of Brahman.
In what way is such a devotee of Brahman?
He is simply the way he is.
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What is other than this is suffering.
Then Kahola Kauṣītakeya became silent.

*

3.7.2.…
‘Explain the inner ruler’, Gautama said to Yājñavalkya.

3.7.3. Yājñavalkya said:
What dwells in the earth, within the earth,
which the earth does not know,
whose body is the earth,
which rules the earth from within:
this is your Ātman,
the inner ruler,
the immortal.

3.7.4. What dwells in the waters, within the waters,
which the waters do not know,
whose body are the waters,
which rules the waters from within:
this is your Ātman,
the inner ruler,
the immortal.

3.7.5. What dwells in the fire, within the fire,
which the fire does not know,
whose body is the fire,
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which rules the fire from within:
this is your Ātman,
the inner ruler,
the immortal.

3.7.6. What dwells in the atmosphere, within the atmosphere,
which the atmosphere does not know,
whose body is the atmosphere,
which rules the atmosphere from within:
this is your Ātman,
the inner ruler,
the immortal.
3.7.7. What dwells in the air, within the air,
which the air does not know,
whose body is the air,
which rules the air from within:
this is your Ātman,
the inner ruler,
the immortal.

3.7.8. What dwells in the sky, within the sky,
which the sky does not know,
whose body is the sky,
which rules the sky from within:
this is your Ātman,
the inner ruler,
the immortal.
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3.7.9. What dwells in the sun, within the sun,
which the sun does not know,
whose body is the sun,
which rules the sun from within:
this is your Ātman,
the inner ruler,
the immortal.

3.7.10. What dwells in the heavenly directions, within the heavenly 
directions,
which the heavenly directions do not know,
whose body are the heavenly directions,
which rules the heavenly directions from within:
this is your Ātman,
the inner ruler,
the immortal.

3.7.11. What dwells in the moon and the stars,
within the moon and the stars,
which the moon and the stars do not know,
whose body are the moon and the stars,
which rules the moon and the stars from within:
this is your Ātman,
the inner ruler,
the immortal.
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3.7.12. What dwells in space,
within space,
which space does not know,
whose body is space,
which rules space from within:
this is your Ātman,
the inner ruler,
the immortal.

3.7.13. What dwells in darkness,
within darkness,
which darkness does not know,
whose body is darkness,
which rules darkness from within:
this is your Ātman,
the inner ruler,
the immortal.

3.7.14. What dwells in light,
within light,
which light does not know,
whose body is light,
which rules light from within:
this is your Ātman,
the inner ruler,
the immortal.
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3.7.15. What dwells in all beings,
within all beings,
which all beings do not know,
whose body all beings are,
which rules all beings from within:
this is your Ātman,
the inner ruler,
the immortal.

3.7.16. What dwells in the life-breath,
within the life-breath,
which the life-breath does not know,
whose body is the life-breath,
which rules the life-breath from within:
this is your Ātman,
the inner ruler,
the immortal.

3.7.17. What dwells in speech,
within speech,
which speech does not know,
whose body is speech,
which rules speech from within:
this is your Ātman,
the inner ruler,
the immortal.
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3.7.18. What dwells in the eye,
within the eye,
which the eye does not know,
whose body is the eye,
which rules the eye from within:
this is your Ātman,
the inner ruler,
the immortal.

3.7.19. What dwells in the ear,
within the ear,
which the ear does not know,
whose body is the ear,
which rules the ear from within:
this is your Ātman,
the inner ruler,
the immortal.

3.7.20. What dwells in the mind,
within the mind,
which the mind does not know,
whose body is the mind,
which rules the mind from within:
this is your Ātman,
the inner ruler,
the immortal.
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3.7.21. What dwells in the skin,
within the skin,
which the skin does not know,
whose body is the skin,
which rules the skin from within:
this is your Ātman,
the inner ruler,
the immortal.

3.7.22. What dwells in understanding,
within understanding,
which understanding does not know,
whose body is understanding,
which rules understanding from within:
this is your Ātman,
the inner ruler,
the immortal.

3.7.23. … Not seen, it is the seer,
not heard, it is the hearer,
not thought about, it is the thinker,
not understood, it is the one that understands:
there is no other seer than this,
no other hearer than this,
no other thinker than this,
no other one that understands than this –
this is your Ātman,
the inner ruler,
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the immortal.
What is other than this is suffering.
Then Uddālaka Āruṇi became silent.

3.8.2. Then Gārgī Vācaknavī said,
‘O Yājñavalkya, I shall ask you two questions,
just as the son of a fierce king of Kāśī or Videha
would string his unstrung bow
and taking two lethal arrows in his hand
would stand up to challenge his rival.
Answer me these two.’
‘Ask, O Gārgī,’ said Yājñavalkya.

3.8.3. She said:
What is above the sky and below the earth,
what is between the sky and the earth,
and what they describe as past, present and future:
in what is that woven and interwoven?
3.8.4. He said:
What is above the sky, O Gārgī, and below the earth,
what is between the sky and the earth,
and what they describe as past, present and future:
that is woven and interwoven in space.

3.8.5. She said:
‘Namaste’stu, salutation to you, O Yājñavalkya,
who have explained this to me so well.
Be prepared for the second question.
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‘Ask, O Gārgī!’

3.8.6-8. She said: 
… ‘In what, then, is space woven and interwoven?’

He said: ‘O Gārgī, the devotees of Brahman
describe it as the imperishable Reality:
not physical, not subtle, not short, not long, not red,
not humid, without a shadow, without darkness, without air, 
without space, free from clinging, without taste, without fragrance, 
without sight, without hearing, free of speech, free of mind, free 
of light, free of life-breath, without face, without measure, without 
inside, without outside:
it does not consume anything, nor does anything consume it.

3.8.9. Under the rule of this imperishable Reality,
O Gārgī, the sun and moon are held upright.
Under the rule of this imperishable Reality,
O Gārgī, the sky and the earth are held upright.
Under the rule of this imperishable Reality,
O Gārgī, moments of time, periods of time, day and night,
monthly halves, months, seasons, and years are held upright.
Under the rule of this imperishable Reality,
O Gārgī, the eastern rivers flow
from the white mountains,
others flow westwards, each in their respective direction.
Under the rule of this imperishable Reality,
O Gārgī, humans praise those who are generous,
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the deities rely on the sacrificer,
and the forefathers on the Darvī ancestral offerings.

3.8.10. O Gārgī, one who without knowing this imperishable Reality
in this world makes offerings, performs sacrifice,
does penance for many thousands of years:
all that merit of his comes to an end.
One who, O Gārgī, without knowing this imperishable Reality
passes on from this world, is pitiful.
Whereas one who, O Gārgī, knowing this imperishable Reality
passes from this world, is a knower of Brahman.

3.8.11. This imperishable Reality, O Gārgī,
is never seen but is the seer,
is never heard but is the hearer,
is never thought but is the thinker,
is never understood but is the one that understands.
There is no other seer than this,
there is no other hearer than this,
there is no other thinker than this,
there is no other that understands than this:
indeed within this imperishable Reality,
O Gārgī, space is woven and interwoven.



THE YOGINĪ NIGUPTĀ
Like Gārgī, the Kashmiri Yoginī Niguptā realised her own true nature to be beyond each and 
everything.
Tibetan Painting, ca. 1600-1699, Rubin Museum of Art @ Himalayan Art Resources
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3.9.1. Then Śākalya Vidagdha asked:
‘How many Devas are there, O Yājñavalkya?’
He determined it through the Nivid mantras:
‘As many as are mentioned in the Nivid of the Vaiśvadevas –
three thousand three hundred and thirty-three.
‘So be it,’ said Śākalya,
‘but how many Devas are there really, O Yājñavalkya?’
‘Thirty-three’, said Yājñavalkya.
‘So be it,’ said Śākalya,
‘but how many Devas are there really, O Yājñavalkya?’
‘Six’, said Yājñavalkya.
‘So be it,’ said Śākalya,
‘but how many Devas are there really, O Yājñavalkya?’
‘Three’, said Yājñavalkya.
‘So be it,’ said Śākalya,
‘but how many Devas are there really, O Yājñavalkya?’
‘Two’, said Yājñavalkya.
‘So be it,’ said Śākalya,
‘but how many Devas are there really, O Yājñavalkya?’
‘One and a half ’, said Yājñavalkya.
‘So be it,’ said Śākalya,
‘but how many Devas are there really, O Yājñavalkya?’
‘One’, said Yājñavalkya.
…
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3.9.9. … ‘Who is the one Deva?’
Yājñavalkya said:
This is the life-breath,
this is Brahman,
which is called ‘Tyad’, ‘Reality’.

3.9.23. ... ‘In what is truth settled?
Yājñavalkya said:
In the Heart. 
For one knows truth through the Heart.
For in the Heart alone truth is settled.

3.9.26: … The Ātman, the true nature, is described as
‘not this’, ‘not this’ (neti neti),
for one does not grasp that which cannot be grasped,
what is undecaying does not decay,
what is free from clinging does not cling,
what is unbound does not waver,
is not hurt.

3.9.28.7. Consciousness, Bliss, Brahman (vijñānam ānandam 
brahma):
such is the ultimate refuge of one who gives away wealth.
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4.1.6. … Janaka said:
Satyakāma, the son of Jabālā, has told me that
‘the mind is Brahman’.
As to one who has a mother, or a father, or a teacher,
the son of Jabālā said:
‘The mind is Brahman.
What would there be for one who has no mind?’
Then Yājñavalkya said:
‘But did he tell you about its abode, its settlement?’
‘No he did not tell me.’, said Janaka.
‘This is just one part, o king.’
‘Tell us this, o Yājñavalkya.’
Yājñavalkya said:
‘The mind itself is the abode,
space is the settlement.
It is to be meditated upon as bliss.’
‘What is blissfulness, o Yājñavalkya?’
‘The mind alone, o king.
By the mind alone, o king,
one longs for a lady,
and a child resembling oneself is born.
Such is the bliss.
The mind, o king, is utmost Brahman.
When one who knows thus meditates,
the mind does not leave him,
all beings protect him,
having become a Deva,
he reaches the Devas…



JABĀLĀ, THE WISE MAID
Jabālā gave birth to the great sage Satyakāma and taught him the secret of absolute honesty.
Ancient Indian Maid, 19th century @ Painting by Raja Ravi Varma
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4.1.7. … Janaka said:
Vidagdha, the son of Śakala, told me that
‘the Heart is Brahman’.
As to one who has a mother, or a father, or a teacher,
the son of Vidagdha said:
‘The Heart is Brahman.
What would there be for one who has no Heart?’
Then Yājñavalkya said:
‘But did he tell you about its abode, its settlement?’
‘No, he did not tell me.’, said Janaka.
‘This is just one part, o king.’
‘Tell us this, o Yājñavalkya.’
Yājñavalkya said:
‘The Heart itself is the abode,
space is the settlement.
It is to be meditated upon as being settled.’
‘What is the state of being settled, o Yājñavalkya?’
‘The Heart alone, o king.
The Heart alone, o king,
is the abode of all beings,
the Heart alone, o king, is the settlement of all beings.
For in the Heart alone, o king,
are all beings settled.
The Heart, o king, is utmost Brahman.
When one who knows thus meditates
the Heart does not leave him,
all beings protect him,
having become a Deva,
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he reaches the Devas…

4.3.6-7. Janaka asked:
‘When the sun has set, o Yājñavalkya,
when the moon has set,
when the fire has gone out,
and speech has ceased:
what is such a person’s light?’
Yājñavalkya said:
‘The Ātman only is his light.
It is by this light of the Ātman that
he sits, goes out, performs his work, and comes back.’
‘Which is this the Ātman?’ Janaka asked.
Yājñavalkya said:
‘Puruṣa consisting of Consciousness,
in the life-forces, within the Heart, the inner light.’

4.3.14. They see its activity,
yet no one sees it.
…

4.3.15-16. … Whatever it perceives there 
in the dream and waking states,
it does not adhere to that,
for this Puruṣa, consciousness,
is free from clinging.
…
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4.3.18. As a large fish moves back and forth to both shores,
the eastern and the western,
likewise this Puruṣa, Consciousness,
moves back and forth to
both the dreaming state and the waking state.

4.3.19. As a hawk or a falcon soaring through the sky 
becomes exhausted,
and spreading its wings returns to the nest,
likewise this Puruṣa, consciousness,
rushes to the place where
the one who is asleep does not desire any desire,
nor sees any dream.

4.3.20. One has these nāḍīs called ‘hitā’ (‘beneficial’),
which are as subtle as a hair split a thousand fold,
and are filled with white, blue, yellow, green and red colours.
Now here while dreaming
through ignorance one experiences
the anxiety from the waking state:
as if they were actually slaying him, or murdering him,
or as if one were actually being chased by an elephant,
or actually falling into a pit.

But when one is like a Deity, like a King, realising:
‘I myself am all this’,
such is his utmost realm.



THE NĀḌĪS OR CHANNELS IN THE SUBTLE BODY
The Bṛhadāraṇyaka is possibly the first scripture to mention the existence of the Nāḍīs, which 
play an important role in Yogic practice.
Painting of the Nāḍīs by 19th century Yogī @ Kalyan Magazine
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4.3.21. Such truly is its fearless nature
free of craving,
with all evil relinquished:
This is as when one is completely united with a beloved lady,
one does not perceive anything outside or inside –
exactly like that this Puruṣa, Consciousness,
when completely united (in the deep sleep state)
with the knowing aspect of the Ātman,
it does not know anything outside or inside:
such is its desireless nature
that has accomplished all wishes,
that has its joy only within itself,
that is free of sorrow.

4.3.22. Here
(in the state of deep sleep, and hence in ultimate reality)
a father is not a father, a mother is not a mother,
worlds are not worlds, gods are not gods, Vedas are not Vedas.
Here a thief is not a thief, a murderer is not a murderer,
a Cāṇḍāla (one of mixed higher birth) is not a Cāṇḍāla,
a Pulkasa (one of mixed lower birth) is not a Pulkasa,
a Śramaṇa (a renunciate) is not a Śramaṇa,
a Tāpasa (an ascetic) is not a Tāpasa,
he is not trailed by good, not trailed by evil,
for he has gone beyond the sorrows of the heart.
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4.3.23. It does not see (in the deep sleep state),
it does not see although it sees:
for the seeing of the one who sees is never absent,
as it does not perish.
But (in the deep sleep state) there is no second entity
that it could see separated from itself.

4.3.24. It does not smell (in the deep sleep state),
it does not smell although it smells:
for the smelling of the one who smells is never absent,
as it does not perish.
But (in the deep sleep state) there is no second entity
that it could smell separated from itself.

4.3.25. It does not taste (in the deep sleep state),
it does not taste although it tastes:
for the tasting of one who tastes is never absent,
as it does not perish.
But (in the deep sleep state) there is no second entity
that it could taste separated from itself.

4.3.26. It does not speak (in the deep sleep state),
it does not speak although it speaks:
for the speaking of the speaker is never absent,
as it does not perish.
But (in the deep sleep state) there is no second entity
that it could speak about separated from itself.
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4.3.27. It does not hear (in the deep sleep state),
it does not hear although it hears:
for the hearing of the hearer is never absent,
as it does not perish.
But (in the deep sleep state) there is no second entity
that it could hear from separated from itself.

4.3.28. It does not think (in the deep sleep state),
it does not think although it thinks:
for the thinking of the thinker is never absent,
as it does not perish.
But (in the deep sleep state) there is no second entity
that it could think about separated from itself.

4.3.29. It does not touch (in the deep sleep state),
it does not touch although it touches:
for the touching of the one who touches is never absent,
as it does not perish.
But (in the deep sleep state) there is no second entity
that it could touch separated from itself.

4.3.30. It does not understand (in the deep sleep state),
it does not understand although it understands:
for the thinking of the one who understands is never absent,
as it does not perish.
But (in the deep sleep state) there is no second entity
that it could understand separated from itself.



50

4.3.31. For where there is something else as it were,
there another sees another,
another smells another,
another tastes another,
another speaks about another,
another hears another,
another thinks about another,
another touches another,
another understands another.

4.3.32. Like the ocean the one seer is nondual.
This is the realm of Brahman, o king Janaka.
Thus Yājñavalkya instructed him.
This is its utmost culmination.
This is its utmost treasure.
This is its utmost world.
This is its utmost bliss.
By just a small measure of this bliss
all other beings live.

4.3.33. Take one among humans 
who is accomplished and prosperous,
who is a ruler of others,
completely endowed with all human enjoyments:
such is the greatest bliss of humans.
Now a hundred such human joys
are the bliss of the ancestors who have accomplished their realm.
Now a hundred such joys of the ancestors
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who have conquered their realm
is one bliss in the world of the Gandharvas,
the heavenly musicians.
A hundred joys in the worlds of the Gandharvas
is one bliss of the Karma-Devas,
those attaining the state of a Deva through karma, ritual.
Now a hundred joys of the Karma-Devas,
is one bliss of the Devas who have attained the Ājāna realm, 
and of one who has understood the Vedas,
is free from evil and not struck by desires.
Now a hundred joys of the Devas who have attained the Ājāna realm
is one bliss in the realm of Prajāpati,
and of one who has understood the Vedas,
is free from evil and not struck by desires.
Now a hundred joys in the realm of Prajāpati
is one bliss in the realm of Brahman,
and of one who has understood the Vedas,
is free from evil and not struck by desires.
Now this is the utmost bliss,
this is the realm of Brahman, o king.
Thus spoke Yājñavalkya.
…

4.4.1. At the time of dying
when this embodied self becomes weak and confused as it were,
then the life-forces come together before it:
collecting these like particles of light
it descends back into the Heart.
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When the Puruṣa, the consciousness of the eye,
withdraws inward.
one no longer perceives any forms and colours.

4.4.2. The eye becomes one with the awareness in the Heart,
and people say ‘He cannot see.’
The nose becomes one with the awareness in the Heart,
and people say ‘He cannot smell.’
The tongue becomes one with the awareness in the Heart,
and people say ‘He cannot taste.’
Speech becomes one with the awareness in the Heart,
and people say ‘He cannot speak.’
The ear becomes one with the awareness in the Heart,
and people say ‘He cannot hear.’
The mind becomes one with the awareness in the Heart,
and people say ‘He cannot think.’
The sense of touch becomes one with the awareness in the Heart,
and people say ‘He cannot feel.’
Understanding becomes one with the awareness in the Heart,
and people say ‘He cannot understand.’

Then the top of his Heart lights up,
and by that light this embodied self exits the body,
either through the eyes, or through the crown of the head,
or through other places in the body.
As it ascends, the Prāṇa life-breath follows it.
As the Prāṇa life-breath ascends, all other life-forces follow.
If the person is conscious he ascends with consciousness,
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and his knowledge, deeds and earlier wisdom realised follow along.

4.4.3. It is like this:
As a caterpillar, when it reaches the tip of a blade of grass,
reaches out to another support and contracts itself,
similarly, after this embodied self leaves the body,
rendering it unconscious,
it reaches out to another support and contracts itself,
restricts itself to the new body as its support.

4.4.4. It is like this:
As a goldsmith takes a nugget of gold
and fashions it into another newer and more beautiful form,
similarly, after this embodied self leaves the body,
rendering it unconscious,
it fashions for itself another newer and more beautiful form,
such as that of a Pitṛ (a forefather), a Gandharva (a heavenly 
musician),
a Deva (luminous being), a Prajāpati, a Brahmā,
or some other being.

4.4.5. Truly this Ātman is Brahman,
consisting of consciousness,
consisting of mind,
consisting of life-breath,
consisting of sight,
consisting of hearing,
consisting of earth,
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consisting of water,
consisting of wind,
consisting of space,
consisting of light,
consisting of desire,
consisting of the desireless,
consisting of anger,
consisting of the angerless,
consisting of Dharma,
consisting of Adharma,
consisting of the All,
consisting of this and consisting of that.
As one does and acts,
so one becomes:
If one does good, one becomes good.
If one does evil, one becomes evil.
One becomes good by good action,
evil by evil action.
Now they say:
This Puruṣa, consciousness as a person, consists of desire.
According to his desire is his intention,
according to his intention is his action,
whatever action he commits,
that he attains as a result.

4.4.6. Here there are these verses:
‘When clinging to something,
together with his karma
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he advances to whatever
his subtle mind is clinging.
Reaching the demise of the fruit of his karma,
of whatever he has done here,
he returns from that realm 
and comes back to this world
for more work.’

It is thus for one who is subject to desire.

Now regarding one who is not subject to desire:

‘One who is desireless, free from desire,
who has accomplished all desires, whose only delight is the Ātman,
his life-forces do not ascend at death.
As he is Brahman, he attains Brahman.’

4.4.7. Here there is this verse:
‘When all the desires sheltered in his heart are released,
then the mortal becomes immortal,
he enjoys Brahman, ultimate reality, right here.’

Just as the slough of a snake, lifeless and discarded, lies on an anthill,
even so lies this lifeless body after death,
whereas the bodiless immortal Life
is only Brahman, ultimate reality,
only Light.
…



TAPASVINĪ PĀRVATĪ
The true nature of Awareness is experienced as all-pervasive, unborn and unceasing Light 
beyond all desires.
@ Archaeological Survey of India



57

4.4.8. Here there are these verses:
The subtle ancient Path spread out,
the nāḍī moving upward from the Heart,
has touched me, has truly been discovered by me.
By this the wise knowers of Brahman
ascend to the luminous realm
after being released from here, from this body.

4.4.9. In this channel, they say,
are the white, blue, yellow, green and red colours.
This Path is discovered by a knower of Brahman.
By this a knower of Brahman of wholesome conduct,
luminous, ascends.

4.4.10. Into blind darkness enter they
who worship ignorance: mere rituals,
but into even deeper darkness they
who are absorbed in knowledge: meditation on a deity.

4.4.11. Joyless are those worlds,
enveloped by blind darkness –
passing on
people go who have not realised, who are unwise.

4.4.12. If a person realises the Ātman
as ‘I am this’,
what could he want,
for which craving
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would he fret about the body?

4.4.13. One who has discovered and recognised
this Ātman entered in the hidden space
in this painful body,
he is the doer of all, he is the creator of all,
his is the realm, he himself is the realm of all.

4.4.14. We are to realise this ultimate Reality right here:
if not, it is an immense loss.
They who realise that become immortal:
all others just obtain suffering.

4.4.15. One who recognises this luminous Ātman directly,
the lord of what has been and what is yet to be,
no longer has any revulsion.

4.4.16. That upon which the year together with the days revolve,
upon that Life, the immortal Light of lights
even the Devas meditate.

4.4.17. That wherein the five classes of beings,
as well as space is settled,
that alone I regard as the Ātman, as the immortal Brahman,
realising which one is immortal.
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4.4.18. They who have realised the Life of the life,
the Eye of the eye, the Ear of the ear, the Mind of the mind,
have recognised the ancient primordial Brahman, utmost Reality.

4.4.19. It is to be seen by the mind alone:
there is no duality of difference here whatsoever.
From death to death moves one
who here sees difference as it were.

4.4.20. It is to be seen as unique,
this which is immeasurable while being perpetual:
stainless, beyond space, 
the vast unborn Ātman,
the perpetual.

4.4.21. Realising this alone,
the devotee of Brahman attains wisdom.
One ought not think about many words,
for that is exhausting for speech.

4.4.22. Truly this vast unborn Ātman,
which consists of Consciousness among the life-forces,
which dwells within in the space in the heart,
is the controller of all, the lord of all, the overlord of all.
It does not become better by good action,
it does not become worse by evil action.
It is the overlord of beings, it is the protector of beings,
it is the bridge separating the realms
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so they do not become enmeshed.

This is what the devotees of Brahman seek to know
by the teaching the Veda,
by sacrifice, by charity, by austerity, by fasting.
Only by realising this, one is a Muni.
By desiring this as their world
the Pravrājins go forth,
the monks who go forth into the homeless state.

It was by knowing this that the sages of old
did not desire offspring:
‘What shall we do with offspring,
we for whom this Ātman is the world?’
Thus they give up the craving for offspring,
the craving for wealth, and the craving for realms,
and live by bhikṣācarya, living on alms, the life of a monk.
For the craving for offspring is the craving for wealth,
the craving for wealth is the craving for realms:
both these are simply craving.

This Ātman is described as
‘not this’, ‘not this’ (neti neti),
for one does not grasp that which cannot be grasped,
what is undecaying does not decay,
what is free from clinging does not cling,
what is unbound does not waver,
is not hurt.
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These two notions do not cross this true the Ātman:
‘I committed evil due to such and such’, or
‘I committed good due to such and such’ –
rather it crosses both these notions,
since what has been done or not been done
do no burn it.

4.4.23. That has also been declared by this verse:

This is the perpetual glory of the devotee of Brahman 
that he neither grows nor decreases by any deed.
One should know his state alone:
realising it one is not tainted
by any evil deed.

Thus one who knows this,
becoming peaceful, restrained, withdrawn, enduring,
completely attentive
sees the Ātman within himself,
sees everything as the Ātman.

Evil does not cross him,
he crosses all evil.

Evil does not burn him,
he burns all evil.
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Freed of evil, taintless, doubtless
is the knower of Brahman.

Such is the realm of Brahman, o king:
you been to led to attain this.

Thus spoke Yājñavalkya.
King Janaka replied: 
‘To you, exalted one,
I offer the people of Videha and myself as servants.’

Truly this vast unborn Ātman
is the consumer of nourishment,
the giver of the treasure.
He finds the treasure who realises thus.
Truly this vast unborn Ātman is ageless,
undying, immortal, fearless, Brahman, utmost Reality.
Brahman truly is fearless.
He becomes the fearless Brahman who realises thus.

***

Om That is perfect, this is perfect,
from the perfect the perfect arises.
Taking away the perfect from the perfect,
the perfect alone remains.
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5.1.1. Om ‘Space is Brahman, space is everlasting,
space is what contains wind (movement).’
This is what the son of Kauravyāyaṇī used to say.
It is the Veda, say the devotees of Brahman.
Through it one realises what is to be realised.

5.2.1. Prajāpati’s threefold offspring,
the Devas, the humans and the Asuras,
lived as students under their father.
On completing brahmacarya, life as students,
the Devas said: ‘Please teach us.’
He answered to them with this syllable: 
‘Da’.
‘Have you understood?’ he asked.
‘We have understood,’ they said.
‘You are instructing us to practise Dama, restraint.’
‘OM (Yes)’, he said, ‘You have understood.’

5.2.2. Then the humans said to him:
‘Please teach us.’
He answered to them with this syllable: 
‘Da’.
‘Have you understood?’ he asked.
‘We have understood,’ they said.
‘You are telling us to give (datta), to be generous.’
‘OM (Yes)’, he said, ‘You have understood.’
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5.2.3. Then the Asuras said to him:
‘Please teach us.’
He answered to them with this syllable:
‘Da’.
‘Have you understood?’ he asked.
‘We have understood,’ they said.
‘You are telling us to cultivate compassion, dayā.’
‘OM (Yes)’, he said, ‘You have understood.’

This same speech is repeated by the divine voice of thunder:
‘Da Da Da’:
‘Practise restraint, give, cultivate compassion.’
Therefore one should learn these three:
‘Restraint, giving and compassion.’

5.3.1. Prajāpati (lord of beings) is that which is the Heart (hṛdayam).
This is Brahman, this is the All.
The Heart (hṛ-da-yam) has three syllables:
‘hṛ’ is one syllable: to him who realises it
his own loved ones as well as strangers bring presents.
‘da’ is one syllable: to him who realises it
his own loved ones as well as others give gifts.
‘yam’ is one syllable: he attains the luminous realm who realises it.

5.6.1. This luminous Puruṣa consisting of mind
dwells in the heart within,
like a grain of rice or a grain of corn.
He is the lord of all,
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the overlord of all,
he rules all there is.

5.7.1. They say ‘Lightning is Brahman’.
As it shines forth it is ‘lightning’.
He shines away evil who realises
that ‘Lightning is Brahman’,
for lightning is indeed Brahman.

5.9.1. It is indeed the utmost austerity
when a person who is ill agonises:
he who realises this conquers the utmost realm.
It is indeed the utmost austerity
when the body of one who has passed away is taken to the woods:
he who realises this conquers the utmost realm.
It is indeed the utmost austerity
when the body of one who has passed away is burned in the fire:
he who realises this conquers the utmost realm.

5.10.1. The face of Reality is concealed by a golden vessel.
O Nourisher, remove it
for the vision of (me) whose Dharma is truth.

O Nourisher, the only Seer, Ruler, Sustainer,
Child of the Protector of all beings!
Spread out your rays, assemble your light,
so I may perceive your most beautiful form:
this Person there, I am he.
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(My) life-force (goes) into the immortal life-force –
this body ends in ashes. 
O mind! Recall! Recall what has been done!
O mind! Recall! Recall what has been done!

O Agni! Lead us by the right path to the good,
you luminous one who knows all our deeds. 
Remove from us all deceitful evil.
We accord you our deepest word of salutation.
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अथ प्रथमोऽध््यः ।

अथ प्रथम ंब््ह्मरम ् ।

मन्त्र १ [I.i.1]
उष् व् अश्वस्य मधे्स्य मिरः । सयू ्णश्चक्वु् ्णतः प्र्रो
व््त्तममनिववैश्व्नरः सवंत्सर आत््ऽश्वस्य मधे्स्य । द्यः
पषृ्ठम्तमरक्मदुरं पमृथवी प्जस्य ंमदिः प्श्व्वे
अव््तरमदिः पि्णव ऋतवोऽङ््मन म्स्श्च्र ्णम्स्श्च
पव् ्णणयहोर्त््मर प्रमतष्ठ् नक्त््णयस्ीमन नभो
म्सँ्न्वूध् ँमसकत ः् मसन्धवो गदु् यकृच्च क्ोम्नश्च
पव्णत् ओषरयश्च वनस्पतयश्च लोम्न्दुन्वू् ्णरधो
मनम्ोचञ्जघन्रधो यमविजमृ्भत ेतमविदोतत ेयमविरनूतु े
तत्स्तनयमत यन्हेमत तविष ्णमत व्गवे्स्य व्क ्॥ १ ॥

मन्त्र २ [I.i.2]
अहव् ्ण अश्व ंपरुस््न्महम्ऽन्वज्यत तस्य पवू्वे समदेु् योनी
र्मत्रेन ंपश्च्न्महम्ऽन्वज्यत तस्य्पर ेसमदेु् योमनरेत्य व् अश्वं
ममहम्न्वमभतः सम्बभवूतहु्णयो भतू्् दवे्नवहद ्व्जी गन्धव् ्णन ्
अव् ्णऽसरु्न ् अश्वो मनषु्य्न ् समदु् एव्स्य बन्धःु समदु्ो योमनः ॥ २ ॥

इमत प्रथम ंब््हमरम ् ॥

अथ मवितीय ंब््ह्मरम ् ।

मन्त्र १ [I.ii.1]
नवैहे क कचन्ग्र आसीन ् मतृ्नुवैदेम्वृतम्सीदिन्यय्ऽिन्य्
मह मतृ्सु्न्नोऽकुरुत्ऽऽत्न्वी स्य्मममत । सोऽच ्णन्नचरत ्
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तस्य्च ्णत आपोऽज्य्त्च ्णत ेव ैम ेकमभमूदमत । तदवे्र् ्णस्य्क्ण त्म ् ।
कँ ह व् अस् ैभवमत य एवमतेदक्ण स्य्क्ण त् ंवदे ॥ १ ॥

मन्त्र २ [I.ii.2]
आपो व् अक्ण  तददप् ँिर आसीत ् तत्समहन्त । स् पमृथव्भवत ्
तस्य्मश््म्यत ् तस्य श्््तस्य तप्तस्य तजेो रसो मनरवत ्णत्मनिः ॥ २ ॥

मन्त्र ३ [I.ii.3]
स त्रे्ऽऽत््न ंव्कुरुत्ऽऽमदत् ंततृीय ंव्य ु ंततृीय ँ।
स एष प्र्रस्तरे् मवमहतस्स्य प्र्ची मदमक्रोऽस्य च्स्य चमे् ्णव
अथ्स्य प्रतीची मदक्चु्छमस्य च्स्य च सक्थ्य दमक्र् चोदीची
च प्श्व्वे द्यः पषृ्ठम्तमरक्मदुरममयमरुः स एषोऽप्ु
प्रमतमष्ठतो यत् क्व चमैत तदवे प्रमतमतष्ठत्वे ंमववि्न ् ॥ ३ ॥

मन्त्र ४ [I.ii.4]
सोऽक्मयत मवितीयो म आत्् ज्यतेमेत । स मनस् व्चं
ममथनु ँसमभवदिन्य् मतृ्सु्ददे्त आसीत ् स
सवंत्सरोऽभवन ् न ह परु् ततः सवंत्सर आस । तमते्व्तं
क्लममबभय् ्णव्न्वंत्सरस्मते्वतः क्लस्य परस््दसजृत ।
त ंज्तममभव््दद्त ् स भ्रकरोत ् सवै व्गभवत ् ॥ ४ ॥

मन्त्र ५ [I.ii.5]
स ऐक्त यमद व् इमममभमसँ्य ेकनीयोऽन्न ंकमरष्य इमत ।
स तय् व्च् तने्ऽऽत्नदे ँसव ्णमसजृत यमददं
मकञ्चचधो यजूमँष स्म्मन छन्मँस यज््न ् प्रज ः्
पिनू ् स यददवे्सजृत तत्तदत्तमुमरियत । सववं व् अत्तीमत
तदमदतरेमदमतत् ँ। सव ्णस्यतैस्य्त्त् भवमत सव ्णमस्य्न्न ंभवमत
य एवमतेदमदतरेमदमतत् ंवदे ॥ ५ ॥
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मन्त्र ६ [I.ii.6]
सोऽक्मयत भयूस् यज्ने भयूो यजयेमेत । सोऽश््म्यत ् स
तपोऽतप्यत । तस्य श्््तस्य तप्तस्य यिो वीय ्णमदुक््मत ् प्र्र्
व ैयिो वीय ्णम ् । तत ् प्र्रषेतू्क््तषे ुिरीरँ श्वमयतमुमरियत
तस्य िरीर एव मन आसीत ् ॥ ६ ॥

मन्त्र ७ [I.ii.7]
सोऽक्मयत मधे् ंम इद ँस्य्द्त्न्व्यनने स्य्मममत । ततोऽश्वः
समभवद ्यदश्वत ् तन्धे्मभमूदमत । तदवे्श्वमरेस्य्श्वमरेत्ं
एष ह व् अश्वमरे ंवदे य एनमवे ंवदे । तमनवरुध्वै्मन्त ।
त ँसवंत्सरस्य परस््द्त्न आलभत । पिनूवेत्भ्ः
प्रत््यहत ् तस््त्सव्णदवेत् ंप्रोमक्त ंप्र्ज्पत्म्लभ्त एष ह व्
अश्वमरेो य एष तपमत तस्य सवंत्सर आत््ऽयममनिरक्ण स्स्यमे ेलोक्
आत््नस््वते्वक् ्णश्वमरे्य । सो पनुरेकैव दवेत् भवमत मतृ्रुेव्प
पनुमृ ्णत् ु ंजयमत ननै ंमतृ्रु्प्ोमत मतृ्रुस्य्ऽऽत््
भवत्ते्स् ंदवेत्न्मकेो भवमत ॥ ७ ॥

इमत मवितीय ंब््ह्मरम ् ॥

अथ ततृीय ंब््ह्मरम ् ।

मन्त्र १ [I.iii.1]
विय् ह प्र्ज्पत्् दवे्श्च्सरु्श्च । ततः क्नीयस् एव दवे् ज््यस्
असरु्स् एष ुलोकेष्वस्पर ्ण्त । त ेह दवे् ऊचहु्ण्त्सरु्न्ज्
उद्ीथने्त्य्ममेत ॥ १ ॥
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मन्त्र २ [I.iii.2]
त ेह व्चमचूसु्त ंन उद््यमेत । तथमेत । तभे्ो व्गदुग्यद ्यो व्मच
भोगस् ंदवेभे् आग्यद ्यत्कल््र ंवदमत तद्त्न े। त ेमवदुरनने
व ैन उद््त््ऽत्षे्य्तीमत । तममभदु्त् प्प्मन्ऽमवध्न ् स यः स
प्प्म् यदवेदेमप्रमतरूप ंवदमत स एव स प्प्म् ॥ २ ॥

मन्त्र ३ [I.iii.3]
अथ ह प्र्रमचूसु्त ंन उद््यमेत । तथमेत । तभे्ः प्र्र उदग्यद ्
यः प्र्र ेभोगस् ंदवेभे् आग्यद ्यत्कल््र ंमजघ्रमत तद्त्न े।
त ेमवदुरनने व ैन उद््त््ऽत्षे्य्तीमत । तममभदु्त्
प्प्मन्ऽमवध्न ् स यः स प्प्म् यदवेदेमप्रमतरूप ंमजघ्रमत स एव
स प्प्म् ॥ ३ ॥

मन्त्र ४ [I.iii.4]
अथ ह चक्रुूचसु्त ंन उद््यमेत । तथमेत । तभे्श्चक्रुुदग्यद ्
यश्चक्मुष भोगस् ंदवेभे् आग्यद ्यत्कल््र ंपशयमत
तद्त्न े। त ेमवदुरनने व ैन उद््त््ऽत्षे्य्तीमत । तममभदु्त्
प्प्मन्ऽमवध्न ् स यः स प्प्म् यदवेदेमप्रमतरूप ंपशयमत स एव
स प्प्म् ॥ ४ ॥

मन्त्र ५ [I.iii.5]
अथ ह श्ोत्मचूसु्त ंन उद््यमेत । तथमेत । तभे्ः श्ोत्मदुग्यद ्
यः श्ोत् ेभोगस् ंदवेभे् आग्यद ्यत्कल््र ँशृरोमत
तद्त्न े। त ेमवदुरनने व ैन उद््त््ऽत्षे्य्तीमत । तममभदु्त्
प्प्मन्ऽमवध्न ् स यः स प्प्म् यदवेदेमप्रमतरूप ँशृरोमत स
एव स प्प्म् ॥ ५ ॥
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मन्त्र ६ [I.iii.6]
अथ ह मन ऊचसु्त ंन उद््यमेत । तथमेत । तभे्ो मन उदग्यद ्
यो मनमस भोगस् ंदवेभे् आग्यद ्यत्कल््र ँसङ्कल्पयमत
तद्त्न े। त ेमवदुरनने व ैन उद््त््ऽत्षे्य्तीमत । तममभदु्त्
प्प्मन्ऽमवध्न ् स यः स प्प्म् यदवेदेमप्रमतरूप ँसङ्कल्पयमत स
एव स प्प्मवैम ुखल्ते् दवेत ः् प्प्ममभरुप्सजृन ् प्प्ममभसपु्सजृन ्
एवमने ः् प्प्मन्ऽमवध्न ् ॥ ६ ॥

मन्त्र ७ [I.iii.7]
अथ हेमम्सन् ंप्र्रमचूसु्त ंन उद््यमेत । तथमेत । तभे् एष
प्र्र उदग्यत ् त ेमवदुरनने व ैन उद््त््ऽत्षे्य्तीमत । तममभदु्त्
प्प्मन्मवध्न ् । स यथ्शम्नमतृ्् लोष्ो मवध्सँतेवैँ
हवै मवध्सँम्न् मवष्वञ्चो मवनिेसु्तो दवे् अभवन ् पर्ऽसरु ः् ।
भवत््त्न् पर्ऽस्य मविषन्भ्तवृ्ो भवमत य एव ंवदे ॥ ७॥

मन्त्र ८ [I.iii.8]
त ेहोचःु क्व न ुसोऽभदू ्यो न इत्थमसके्त्यम्स्यऽे्तमरमत सोऽय्स्य
आमङ्रसोऽङ््न् ँमह रसः ॥ ८ ॥

मन्त्र ९ [I.iii.9]
स् व् एष् दवेत् दून् ्णम दूरँ ह्यस्य् मतृ्दुू ्णरँ ह व्
अस््न्तृ्भु ्णवमत य एव ंवदे ॥ ९ ॥

मन्त्र १० [I.iii.10]
स् व् एष् दवेततै्स् ंदवेत्न् ंप्प्म्न ंमतृ्मुपहत् यत््ऽऽस्ं
मदि्म्तस्द्मय् ंचक्र तद्स् ंप्प्मनो मवन्दर्त ् तस््न्न
जनममय्न ् न््तममय्न ् नते््प्म्न ंमतृ्मुन्वव्य्नीमत ॥ १० ॥
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मन्त्र ११ [I.iii.11]
स् व् एष् दवेततै्स् ंदवेत्न् ंप्प्म्न ंमतृ्मुपहत््थनै्
मतृ्मुत्वहत ् ॥ ११ ॥

मन्त्र १२ [I.iii.12]
स व ैव्चमवे प्रथम्मत्वहत ् स् यद् मतृ्मुत्मचु्यत
सोऽमनिरभवत ् सोऽयममनिः परेर मतृ्मुमतक्््तो दीप्यत े॥ १२ ॥

मन्त्र १३ [I.iii.13]
अथ प्र्रमत्वहत ् स यद् मतृ्मुत्मचु्यत स व्यरुभवत ् सोऽयं
व्यःु परेर मतृ्मुमतक्््तः पवत े॥ १३ ॥

मन्त्र १४ [I.iii.14]
अथ चक्रुत्वहत ् तदद् मतृ्मुत्मचु्यत स आमदत्ोऽभवत ्
सोऽस्व्मदत्ः परेर मतृ्मुमतक्््तस्पमत ॥ १४ ॥

मन्त्र १५ [I.iii.15]
अथ श्ोत्मत्वहत ् तदद् मतृ्मुत्मचु्यत त्
मदिोऽभवसँ्् इम् मदिः परेर मतृ्मुमतक्््त ः् ॥ १५ ॥

मन्त्र १६ [I.iii.16]
अथ मनोऽत्वहत ् तदद् मतृ्मुत्मचु्यत स चन्द्रम् अभवत ्
सोऽस्य चन्द्रः परेर मतृ्मुमतक्््तो भ्त्वे ँह व् एनमषे्
दवेत् मतृ्मुमतवहमत य एव ंवदे ॥ १६ ॥

मन्त्र १७ [I.iii.17]
अथ्ऽऽत्नऽेन्न्दम्ग्यद ्यमधि मकञ्च्न्नमदतऽेननेवै तददत
इह प्रमतमतष्ठमत ॥ १७ ॥
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मन्त्र १८ [I.iii.18]
त ेदवे् अब्वुन्न ् एत्ववि् इद ँसववं यदन्न ंतद्त्न
आग्सीरन ुनोऽमस्न्नन्न आभजस्मेत । त ेव ैम्ऽमभसमंवितमेत ।
तथमेत । त ँसम्त ंपमरणयमवि्त । तस््ददनने्न्नममत्त
तनेतै्स्पृ्यन्तवे ँह व् एन ँस्् अमभसमंविम्त भत् ्ण
स््न् ँश्षे्ठः परु एत् भवत्न्न्दोऽमरपमतय ्ण एव ंवदे ।
य उ हवैमंवद ँस्षे ुप्रमतप्रमतब ु्णभषूमत न हवै्लं भ्य्वेभ्ो
भवत्थ य एवतैमनभुवमत यो वतैमन ुभ्य् ्णन ् बभुषू ्णमत स
हवै्लं भ्य्वेभ्ो भवमत ॥ १८ ॥

मन्त्र १९ [I.iii.19]
सोऽय्स्य आमङ्रसोऽङ््न् ँमह रसः । प्र्रो व् अङ््न् ँरसः ।
प्र्रो मह व् अङ््न् ँरसस्स््दस््त्कस््च्च्ङ््त्प्र उत्क्ममत
तदवे तच्छुष्यत्षे मह व् अङ््न् ँरसः ॥ १९॥

मन्त्र २० [I.iii.20]
एष उ एव बहृस्पमतव् ्णगव ैबहृती तस्य् एष पमतस्स््दु
बहृस्पमतः ॥ २० ॥

मन्त्र २१ [I.iii.21]
एष उ एव ब्ह्मरस्पमतव् ्णगव ैब्ह्म तस्य् एष पमतस्स््दु
ब्ह्मरस्पमतः ॥ २१ ॥

मन्त्र २२ [I.iii.22]
एष उ एव स्म व्गव ैस्मषै स् च्मश्चमेत तत्स्म्ः स्मत्म ् ।
यविेव समः प्मुषर् समो मिकेन समो न्गने सम एमभमस्तमभलधोकैः
समोऽनने सव्वेर तस््विेव स्म्श्तु ेस्म्ः स्यजु् ँसलोकत्ं
य एवमतेत्स्म वदे ॥ २२ ॥
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मन्त्र २३ [I.iii.23]
एष उ व् उद्ीथः । प्र्रो व् उत ् प्र्रने हीद ँसव ्णमतु्तब्धम ् ।
व्गवे गीथोच्च गीथ् चमेत स उद्ीथः ॥ २३ ॥

मन्त्र २४ [I.iii.24]
तधि्मप ब्ह्मदत्तश्चमैकत्नयेो र्ज्न ंभक्यन्नवु्च्य ंत्स्य
र्ज् मरू् ्णन ंमवप्तयत्द ्यमदतोऽय्स्य आमङ्रसोऽन्नेोदग्यमदमत ।
व्च् च ह्यवे स प्र्रने चोदग्यमदमत ॥ २४ ॥

मन्त्र २५ [I.iii.25]
तस्य हतैस्य स्म्ो यः स् ंवदे भवमत ह्स्य स्म ् । तस्य व ैस्र
एव स्म ् । तस््द्र्त त्ज् ंकमरष्यन्व्मच स्रममच्छेत तय् व्च्
स्रसम्पन्नय्ऽऽर्त त्ज् ंकुय् ्णत ् तस््दज् ेस्रव्त ंमददृक््त
एव्थो यस्य स् ंभवमत । भवमत ह्स्य स् ंय एवमतेत्स्म्ः स्ं
वदे ॥ २५ ॥

मन्त्र २६ [I.iii.26]
तस्य हतैस्य स्म्ो यः सवुरवं वदे भवमत ह्स्य सवुर ्णम ् । तस्य व ै
स्र एव सवुर ्णम ् । भवमत ह्स्य सवुरवं य एवमतेत्स्म्ः सवुरवं
वदे ॥ २६ ॥

मन्त्र २७ [I.iii.27]
तस्य हतैस्य स्म्ो यः प्रमतष्ठ् ंवदे प्रमत ह मतष्ठमत । तस्य
व ैव्गवे प्रमतष्ठ् व्मच मह खल्षे एतत्प्रः प्रमतमष्ठतो गीयत े
ऽन्न इत् ुहकै आहः ॥ २७ ॥
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मन्त्र २८ [I.iii.28]
अथ्तः पवम्न्न्मवे्भ््रोहः । स व ैखलु प्रस्ोत् स्म
प्रस््यमत । स यत् प्रस्यु्त ् तदते्मन जपदेसतो म् सद ्गमय
तमसो म् ज्ोमतग ्णमय मतृ्ोम् ्णऽमतृ ंगमयमेत । स यद्ह्सतो म्
सद्मयमेत मतृ्वु् ्ण असत ् सदमतृ ंमतृ्ोम् ्णऽमतृ ंगमय्मतृं
म् कुर्त वत्वेतैद्ह । तमसो म् ज्ोमतग ्णमयमेत मतृ्वुवै तमो
ज्ोमतरमतृ ंमतृ्ोम् ्णमतृ ंगमय्मतृ ंम् कुर्त वत्वेतैद्ह ।
मतृ्ोम् ्णमतृ ंगमयमेत न्त् मतरोमहतममव्स्त्यथ य्नीतर्मर
स्ोत््मर तषे्व्त्नऽेन्न्दम्ग्यते ् तस््दु तषे ुवरं वृरीत यं
क्म ंक्मयते त ँ। स एष एवमंवदुद््त्ऽऽत्न ेव् यजम्न्य व्
य ंक्म ंक्मयत ेतम्ग्यमत । तधितैल्ोकमजदवे न हवै्लोर्त्य्
आि्मस् य एवमतेत्स्म वदे ॥ २८॥

इमत ततृीय ंब््ह्मरम ् ॥

अथ चतथुवं ब््ह्मरम ् ।

मन्त्र १ [I.iv.1]
आत्वैदेमग्र आसीत्रुुषमवरः । सोऽनवुीक्ष्य न्न्द्त्नोऽपशयत ्
सोऽहमस्ीत्ग्र ेव््हरत ् ततोऽहन्न्म्भवत ् । तस््दप्यतेह्य् ्णममन्त्रतो
ऽहमयममत्वे्ग्र उक्त्ऽथ्न्न्न्म प्रब्तू ेयदस्य भवमत । स
यत्वूधोऽस््त्सव्णस््त्सव् ्णन््प्मन औषत ् तस््त्रुुषः । ओषमत ह
व ैस त ंयोऽस््त्वूधो बभुषूमत य एव ंवदे ॥ १ ॥

मन्त्र २ [I.iv.2]
सोऽमबभते ् तस््दके्की मबभमेत । स ह्यमीक्् ंचके् यन्दन्न्न्मस्
कस््न्न ुमबभमेीमत । तत एव्स्य भय ंवीय्य । कस््द्ध्यभषे्यत ्
मवितीय्वि ैभय ंभवमत ॥ २ ॥
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मन्त्र ३ [I.iv.3]
स व ैनवै रेम ेतस््दके्की न रमत े। स मवितीयमचै्छत ्
स हतै्व्न्स यथ् स्तीपमु्सँ्य सम्पमरष्वक््य ।ँ
स इममवे्ऽऽत््न ंविेर्ऽप्तयत ् । ततः पमतश्च पत्ी
च्भवत्म ् । तस््मददमर ्णबगृलममव स् इमत ह स््ऽऽह
य्ज्वल्क्यस्स््दयम्क्िः मस्तय् पयू ्णत एव । त् ँसमभवत ्
ततो मनषु्य् अज्य्त ॥ ३ ॥

मन्त्र ४ [I.iv.4]
सो हेयमीक्् ंचके् कथ ंन ुम्ऽऽत्न एव जनमयत््
सम्भवमत । ह्त मतरोऽस्नीमत । स् ग्यरभवद ्ऋषभ
इतरस्् ँसमवे्भवत ् ततो ग्वोऽज्य्त । वडवतेर्ऽभवद ्
अश्ववृष इतरो गद ्णभीतर् गद ्णभ इतरस्् ँसमवे्भवत ्
तत एकिफमज्यत अजतेर्ऽभवद ्वस् इतरोऽमवमरतर् मषे
इतरस्् ँसमवे्भवत ् ततोऽज्वयोऽज्य्तवैमवे यमदद ंमकञ्च
ममथनुम् मपपीमलक्भ्स्त्सव्णमसजृत ॥ ४ ॥

मन्त्र ५ [I.iv.5]
सोऽवदेहं व्व समृष्रस्म्यहँ हीद ँसव ्णमसकृ्ीमत ।
ततः समृष्रभवत ् सषृ्् ँह्स्यतैस्य् ंभवमत य एव ंवदे ॥ ५ ॥

मन्त्र ६ [I.iv.6]
अथते्भ्मन्थत ् स मखु्च्च योनहे्णस््भ््ं
च्मनिमसजृत । तस््दतेदुभयमलोमकम्तरतोऽलोमक्
मह योमनर्तरतस्दमददम्हरम ु ंयज्म ु ंयजते्कैेकं
दवेमतेस्यवै स् मवसमृष्रेष उ ह्यवे सव्वे दवे् अथ
यमत्कञ्चदेम्द्वं तदे्तसोऽसजृत तदु सोमः । एत्ववि्
इद ँसव ्णमन्न ंचवै्न्न्दश्च सोम एव्न्नममनिरन्न्दः ।
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सषै् ब्ह्मरोऽमतसमृष्य ्णचे्छयसो दवे्नसजृत्थ यन्त््णः
सन्नमतृ्नसजृत तस््दमतसमृष्रमतसषृ्् ँह्स्यतैस्य्ं
भवमत य एव ंवदे ॥ ६ ॥

मन्त्र ७ [I.iv.7]
तधिदे ंतह्य ्णव््कृतम्सीत ् तन्न्मरूप्भ््मवे व््मक्यत्स्य
न्म्ऽयममदरँूप इमत । तमददमप्यतेर्त ह न्मरूप्भ््मवे
व््मक्यतऽेस्य न्म्यममदरँूप इमत । स एष इह प्रमवष् आ
नख्ग्रभे्ो यथ् क्रुः क्रुर्नऽेवमहतः स्य्द ्मवश्वम्भरो व्
मवश्वम्भरकुल्य ेत ंन पशयन्तकृत्सो मह सः प्र्रन्नवे प्र्रो
न्म भवमत वदन्व्क ्पशयशं्चक्ःु शृणवञ्ह्ोत् ंमन्व्नो
मनस््न्स्यतै्मन कम ्णन्म्न्वे । स योऽत एकैकमपु्स् ेन स
वदे्कृत्सो ह्यषेोऽत एकैकेन भवत््त्ते्वेोप्सीत्त् ह्यते े
सव ्ण एकं भवम्त । तदतेत्दनीयमस्य सव्णस्य यदयम्त््ऽनने
ह्यतेत्सववं वदे । यथ् ह व ैपदने्नमुवनदेवे ंकीर् त श्ोकं
मवनत ेय एव ंवदे ॥ ७ ॥

मन्त्र ८ [I.iv.8]
तदतेत्पयेः पतु््त ् प्रयेो मवत्त्त ् प्रयेोऽन्स््त ् सव ्णस््द्तरतरं
यदयम्त्् । स योऽन्म्त्नः मप्रय ंब्वु्र ंब्यू्त ् मप्रयँ
रोत्स्यतीतीश्वरो ह तथवै स्य्द्त््नमवे मप्रयमपु्सीत । स य
आत््नमवे मप्रयमपु्स् ेन ह्स्य मप्रय ंप्रम्यकंु भवमत ॥ ८॥

मन्त्र ९ [I.iv.9]
तद्हय ्णद्ब्रह्ममवदय् सववं भमवष्य्तो मनषु्य् मन््त ेमकम ु
तद्ब्रह्म्वदे ्यस््त्तत्सव्णमभवमदमत ॥ ९ ॥
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मन्त्र १० [I.iv.10]
ब्ह्म व् इदमग्र आसीत ् तद्त््नमवे्वदेहं ब्ह्म्स्ीमत ।
तस््त्तत्सव्णमभवत ् तदो यो दवे्न् ंप्रत्बधु्त स एव तदभवत ्
तथषषीर् ंतथ् मनषु्य्र्म ् । तधितैत्शयन्नमृषव् ्णमदवेः
प्रमतपदेऽेहं मनरुभव ँसयू ्णश्चमेत । तमददमप्यतेर्त ह
य एव ंवदे्हं ब्ह्म्स्ीमत इमत स इद ँसववं भवमत तस्य ह
न दवे्श्चन्भतू्् ईित आत्् ह्यषे् ँस भवत्थ योऽन््ं
दवेत्मपु्स्ऽेन्ोऽस्वन्ोऽहमस्ीमत न स वदे । यथ् पिरुेवँ
स दवे्न्म ् । यथ् ह व ैबहवः पिवो मनषु्य ंभञु्जरुेवमकैेकः
परुुषो दवे्न्नुक्तकेमस्न्नवे पि्व्दीयम्नऽेमप्रय ंभवमत
मकम ुबहष ुतस््दषे् ंतन्न मप्रय ंयदतेन्नषु्य् मवदःु ॥ १० ॥

मनषु्य्मस्दमु ्णन्त्र ११

मन्त्र ११ [I.iv.11]
ब्ह्म व् इदमग्र आसीदकेमवे । तदकँे सन्न व्भवत ् तचे्छयो
रूपमत्सजृत क्त् ंय्न्ते्मन दवेत्् क्त््रीन्द्रो वरुरः सोमो
रुद्ः पज ्णन्ो यमो मतृ्रुीि्न इमत । तस््त्क्षत््त्रं न्मस्
तस््द्ब्र्ह्मरः क्मत्यमरस््दुप्स् ेर्जसयू े। क्त् एव तदिो
दर्मत सषै् क्त्स्य योमनय ्णद्ब्रह्म । तस््ददमप र्ज् परमत्ं
गच्छमत ब्ह्मवै््तत उपमनश्यमत स्् ंयोमनम ् । य उ एन ँमहनमस्
स्् ँस योमनमचृ्छमत । स प्पीय्न्वमत यथ् श्ये्सँ ँ
ह हमसत्् ॥ ११ ॥

मन्त्र १२ [I.iv.12]
स नवै व्भवत ् स मविमसजृत य्न्ते्मन दवेज्त्मन गरि
आख््य्त ेवसवो रुद्् आमदत्् मवश्व ेदवे् मरुत इमत ॥ १२ ॥
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मन्त्र १३ [I.iv.13]
स नवै व्भवत ् स ि्यदं् वर ्णमसजृत पषूरममय ंव ै
पषूये ँहीद ँसववं पषु्यमत यमदद ंमकञ्च ॥ १३ ॥

मन्त्र १४ [I.iv.14]
स नवै व्भवत ् तचे्छयो रूपमत्सजृत रम ्णम ् ।
तदतेत्क्षत्स्य क्त् ंयधिम ्णस्स््धिम् ्णत ् परं न्स्त्यथो
अबलीय्न ् बलीय्सँम्िसँत ेरम्वेर यथ् र्ज्वैम ् । यो व ैस
रम ्णः सत् ंव ैतत ् तस््त्सत् ंवद्तम्हर ्णमवं वदतीमत रमवं
व् वद्त ँसत् ंवदतीत्तेद्ध्यवेतैदुभय ंभवमत ॥ १४ ॥

मन्त्र १५ [I.iv.15]
तदतेद्ब्रह्म क्त् ंमवट ्िदू्स्दमनिनवै दवेषे ुब्ह्म्भवद ्
ब््ह्मरो मनषु्यषे ुक्मत्यरे क्मत्यो वशैयने वशैयः िदेू्र
िदू्स्स््दनि्ववे दवेषे ुलोकममच्छ्त ेब््ह्मर ेमनषु्यषे्वते्भ््ँ
मह रूप्भ्् ंब्ह्म्भवदथ यो ह व् अस््ल्ोक्त्सं
लोकमदृष्ट् प्रमैत स एनममवमदतो न भनुमक् यथ् वदेो
व्ऽननकू्ोऽन्वि् कम् ्णकृतम ् । यमद ह व् अप्यनवेमंवन्हत्णुयं
कम ्ण करोमत तधि्स्य््ततः क्ीयत एव्ऽऽत््नमवे लोकमपु्सीत । स
य आत््नमवे लोकमपु्स् ेन ह्स्य कम्ण क्ीयतऽेस््द्ध्यवे्ऽऽत्नो
यदत्क्मयत ेतत्तत्सजृत े॥ १५ ॥

मन्त्र १६ [I.iv.16]
अथो अय ंव् आत्् सव्वेष् ंभतू्न् ंलोकः स यज्हुोमत यदजते
तने दवे्न् ंलोकोऽथ यदनबु्तू ेतने ऋषीर्मथ यत ् मपतभृ्ो
मनपरृ्मत अथ यत्पज्ममच्छत ेतने मपतरृ्मथ यन्नषु्य्न्व्सयते
यदभे्ोऽिन ंदद्मत तने मनषु्य्र्मथ यत्िभु्स्रृोदकं
मवनमत तने पिनू् ंयदस्य गहृेष ुश्व्पद् वय्सँ्य् मपपीमलक्भ्
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उपजीवम्त तने तषे् ंलोको यथ् ह व ैस््य लोक्य्मरमष्ममच्छेद ्
एव ँहवैमंवद ेसव ्णद् सव् ्णमर भतू्न्मरमष्ममच्छम्त । तवि्
एतमविमदत ंमीम्मँसतम ् ॥ १६ ॥

मन्त्र १७ [I.iv.17]
आत्वैदेमग्र आसीदके एव । सोऽक्मयत ज्य् म ेस्य्दथ प्रज्यये्थ
मवत्त ंम ेस्य्त ् अथ कम ्ण कुवषीयते्ते्व्न्व ैक्मो नचँे्छश्चन्तो
भयूो मवनते ् तस््दप्यतेह्य्वेक्की क्मयत ेज्य् म ेस्य्दथ प्रज्यये्थ
मवत्त ंम ेस्य्दथ कम ्ण कुवषीयमेत । स य्वदप्यतेषे्मकैेकं
न प्र्प्ोत्कृत्स एव त्वन ् मन्त े। तस्यो कृत्सत् । मन
एव्स्य्ऽऽत्् व्गज्य् प्र्रः प्रज् चक्मु् ्णनषु ंमवत्त ंचक्षु्
मह तमविनत ेश्ोत् ंदवै ँश्ोत्रे मह तच्छृरोत््त्वै्स्य
कम् ्णऽऽत्न् मह कम ्ण करोमत । स एष प्ङ्को यज्ः प्ङ्कः पिःु
प्ङ्कः परुुषः प्ङ्कममद ँसववं यमदद ंमकञ्च । तमददँ
सव ्णम्प्ोमत य एव ंवदे ॥ १७ ॥

इमत चतथुवं ब््ह्मरम ् ॥

अथ पञ्चम ंब््ह्मरम ् ।

मन्त्र १ [I.v.1]
यत्सप्त्न्न्मन मरेय् तपस्ऽऽजनयमत्त् । एकमस्य स्र्रर ंविे
दवे्नभ्जयत ् ॥ त्ीणय्त्नऽेकुरुत पिभु् एकं प्र्यच्छत ् ।
तमस्न्त्सववं प्रमतमष्ठत ंयच्च प्र्मरमत यच्च न ॥ कस््त्त्मन
न क्ीय्तऽेदम्न्मन सव ्णद् । यो व ैत्ममक्क त वदे सोऽन्नममत्त
प्रतीकेन स दवे्नमपगच्छमत स ऊज ्णमपुजीवतीमत श्ोक ः् ॥ १ ॥
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मन्त्र २ [I.v.2]
यत्सप्त्न्न्मन मरेय् तपस्ऽजनयमत्तमेत मरेय् मह तपस्जनयत ्
मपतकैमस्य स्र्ररममतीदमवे्स्य तत्स्र्ररमन्न ंयमददमदत े।
स य एतदुप्स् ेन स प्प्मनो व््वत ्णत ेममश् ँह्यतेत ् । विे
दवे्नभ्जयमदमत हत ंच प्रहत ंच तस््द ्दवेभे्ो जहु्वमत च प्र
च जहु्वत्थो आहद्णि ्णपरू ्णम्स्मवमत । तस््न्नमेष्य्जकुः स्य्त ् ।
पिभु् एकं प्र्यच्छमदमत तत्यः । पयो ह्यवे्ग्र ेमनषु्य्श्च
पिवश्चोपजीवम्त । तस््त ् कुम्रं ज्त ंघतृ ंव ैव्ग्र े
प्रमतलेहयम्त स्न ंव्ऽनरु्पयन्तथ वत्स ंज्तम्हरतरृ्द
इमत । तमस्न्ववं प्रमतमष्ठत ंयच्च प्र्मरमत यच्च नमेत पयमस
हीद ँसववं प्रमतमष्ठत ंयच्च प्र्मरमत यच्च न । तदमददम्हः
सवंत्सरं पयस् जहु्वदप पनुमृ ्णत् ु ंजयतीमत न तथ् मवद्द ्
यदहरेव जहुोमत तदहः पनुमृ ्णत्मुपजयत्वे ंमववि्न ् सववँ
मह दवेभे्ोऽन्न्द ंप्रयच्छमत । कस््त्त्मन न क्ीय्तऽेदम्न्मन
सव्णदमेत परुुषो व् अमक्मतः स हीदमन्न ंपनुः पनुज ्णनयत े।
यो व ैत्ममक्क त वदेमेत परुुषो व् अमक्मतः । स हीदमन्न ंमरय्
मरय् जनयत ेकम ्णमभय ्णधितैन्न कुय् ्णत ् क्ीयते ह । सोऽन्नममत्त
प्रतीकेनमेत मखु ंप्रतीकं मखुनेते्तेत ् स दवे्नमपगच्छमत स
ऊज ्णमपुजीवतीमत प्रिसँ् ॥ २ ॥

मन्त्र ३ [I.v.3]
त्ीणय्त्नऽेकुरुतमेत मनो व्च ंप्र्र ंत्न््त्नऽेकुरुत्न्त्मन्
अभवू ंन्दि्णमन्त्मन् अभवू ंन्श््यषमममत मनस् ह्यवे पशयमत
मनस् शृरोमत । क्मः सङ्कल्पो मवमचमकत्स् श्धि्ऽश्धि्
रमृतररमृतह्षीरषीभषीमरत्तेत्सववं मन एव । तस््दमप
पषृ्ठत उपस्पषृ्ो मनस् मवज्न्मत । यः कश्च िब्ो व्गवे
सषै् ह्य्तम्यत्तषै् मह न । प्र्रोऽप्नो व््न उद्नः सम्नोऽन
इत्तेत्सववं प्र्र एवतैन्यो व् अयम्त्् व्ङ्मयो मनोमयः प्र्रमयः ॥ ३ ॥
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मन्त्र ४ [I.v.4]
त्यो लोक् एत एव व्गवे्य ंलोको मनोऽ्तमरक्लोकः प्र्रोऽस्य लोकः ॥ ४ ॥

मन्त्र ५ [I.v.5.]
त्यो वदे् एत एव व्गवेगव्वेदो मनो यजवु्वेदः प्र्रः स्मवदेः ॥ ५ ॥

मन्त्र ६ [I.v.6]
दवे ः् मपतरो मनषु्य् एत एव व्गवे दवे् मनः मपतरः प्र्रो मनषु्य ः् ॥ ६ ॥

मन्त्र ७ [I.v.7]
मपत् म्त् प्रजतै एव मन एव मपत् व्ङ्म्त् प्र्रः प्रज् ॥ ७ ॥

मन्त्र ८ [.I.v.8]
मवज््त ंमवमजज््स्यममवज््तमते एव यमत्कञ्च मवज््तं
व्चस्दू्प ंव्मगघ मवज््त् व्गने ंतदू्त््ऽवमत ॥ ८ ॥

मन्त्र ९ [I.v.9]
यमत्कञ्च मवमजज््स्य ंमनसस्दू्प ंमनो मह मवमजज््स्य ंमन एनं
तदू्त््ऽवमत ॥ ९ ॥

मन्त्र १० [I.v.10]
यमत्कञ्च्मवज््त ंप्र्रस्य तदू्प ंप्र्रो ह्यमवज््तः प्र्र एनं
तदू्त््ऽवमत ॥ १० ॥

मन्त्र ११ [I.v.11]
तस्य ैव्चः पमृथवी िरीरं ज्ोती रूपमयममनिस्द्वत्वे व्क ्
त्वती पमृथवी त्व्नयममनिः ॥ ११ ॥
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मन्त्र १२ [I.v.12]
अथतैस्य मनसो द्यः िरीरं ज्ोतीरूपमस्व्मदत्स्द्वदवे
मनस््वती द्यस््व्नस्व्मदत्स््य ममथनु ँसमतै् ंततः
प्र्रोऽज्यत । स इन्द्रः स एषोऽसपत्ो मवितीयो व ैसपत्ो न्स्य
सपत्ो भवमत य एव ंवदे ॥ १२ ॥

मन्त्र १३ [I.v.13]
अथतैस्य प्र्रस्य्ऽऽपः िरीरं ज्ोतीरूपमस्य चन्द्रस्द्व्नवे
प्र्रस््वत् आपस््व्नस्य चन्द्रः । त एत ेसव ्ण एव सम ः्
सव्वेऽन्त ः् । स यो हतै्न्तवत उप्स्ऽे्तव्त ँस लोकं
जयत्थ यो हतै्नन्त्नपु्स्ऽेन्त ँस लोकं जयमत ॥ १३ ॥

मन्त्र १४ [I.v.14]
स एष सवंत्सरः प्रज्पमतः षोडिकलस्स्य र्त्य एव पञ्चदि
कल् रिवुवै्स्य षोडिी कल् । स र्मत्मभरेव्ऽऽ च पयू ्णत े
ऽप च क्ीयत े। सोऽम्व्स्य् ँर्मत्मतेय् षोडशय् कलय्
सव ्णममद ंप्र्रभदृनपु्रमवशय ततः प्र्तज् ्णयत े। तस््दते्ँ
र्क त् प्र्रभतृः प्र्र ंन मवमच्छन्द्दमप कृकल्सस्यतैस्य् एव
दवेत्य् अपमचत् ै॥ १४ ॥ अपमचत् ै

मन्त्र १५ [I.v.15]
यो व ैस सवंत्सरः प्रज्पमतः षोडिकलोऽयमवे स
योऽयमवेमंवत्रुुषस्स्य मवत्तमवे पञ्चदि कल् आत्वै्स्य
षोडिी कल् । स मवत्तनेवै्ऽऽ च पयू ्णतऽेप च क्ीयत े।
तदतेन्नभ् ंयदयम्त्् प्रमरर्त वत्तम ् । तस््ददमप सव ्णज््क न
जीयत आत्न् चजे्ीवमत प्रमरन्ऽग्मदत्वे्ऽऽहः ॥ १५ ॥
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मन्त्र १६ [I.v.16]
अथ त्यो व्व लोक ः् मनषु्यलोक् मपतलृोको दवेलोक इमत । सोऽयं
मनषु्यलोकः पतु्रेवै जय्ो न्न्ने कम ्णर् कम ्णर् मपतलृोको मवदय्
दवेलोको दवेलोको व ैलोक्न् ँश्षे्ठस्स््मविद् ंप्रिसँम्त ॥ १६ ॥

मन्त्र १७ [I.v.17]
अथ्तः सम्प्रमत्तय ्णद् प्रषै्यन्न्तऽेथ पतु्म्ह त् ंब्ह्म
त् ंयज्स्त ंलोक इमत । स पतु्ः प्रत््ह्हं ब्ह्म्हं यज्ो
ऽहम ् लोक इमत । यवि ैमकञ्च्नकंू् तस्य सव्णस्य ब्ह्मते्केत् ।
य ेव ैके च यज््स्षे् ँसव्वेष् ंयज् इत्केत् ।
य ेव ैकेच लोक्स्षे् ँसव्वेष् ंलोक इत्केततै्ववि्
इद ँसव ्णमतेन्् सववँ सन्नयममतोऽभनुजमदमत ।
तस््त ् पतु्मनमुिष् ंलोर्म्हस्स््दनेमनिु्समत । स
यदवैमंवदस््ल्ोक्त्पतै्थमैभरेव प्र्रःै सह पतु्म्मविमत ।
स यदनने मकमञ्चदक्ष्णय्ऽकृत ंभवमत तस््दने ँ
सव ्णस््त्तु्ो मञु्चमत । तस््त ् पतु्ो न्म । स पतु्रेवै्क स्लॅ्ोके
प्रमतमतष्ठत्थनैमते ेदवै ः् प्र्र् अमतृ् आमविम्त ॥ १७ ॥
मन्त्र १८ [I.v.18]
पमृथव् ैचनैमनिशे्च दवैी व्ग्मविमत । स् व ैदवैी व्गयय्
यददवे वदमत तत्तद्वमत ॥ १८ ॥

मन्त्र १९ [I.v.19]
मदवश्चनैम्मदत््च्च दवै ंमन आमविमत । तवि ैदवै ंमनो
यने्ऽऽनन्दवे भवत्थो न िोचमत ॥ १९ ॥
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मन्त्र २० [I.v.20]
अद्भ्यश्चनै ंचन्द्रमसश्च दवैः प्र्र आमविमत । स व ैदवैः
प्र्रो यः सञ्चरँश्च्सञ्चरँश्च न व्थतऽेथो
न मरष्यमत । स एवमंवत्सव्वेष् ंभतू्न्म्त्् भवमत । यथषै्
दवेतवै ँस यथतै् ंदवेत् ँसव् ्णमर भतू्न्वन्तवेँ
हवैमंवद ँसव् ्णमर भतू्न्वम्त । यदु मकञ्चमे ः् प्रज ः्
िोचन्तमवै्ऽऽस् ंतद्वमत पणुयमवे्म ु ंगच्छमत न ह व ै
दवे्न््प ंगच्छमत ॥ २० ॥

मन्त्र २१ [I.v.21]
अथ्तो व्रतमीम्सँ् । प्रज्पमतह्ण कम् ्णमर ससजृ े। त्मन
सषृ््न्न्ोऽन्ने्स्पर ्ण्त वमदष्य्म्यवे्हमममत व्गदरि े
द्क्ष्य्म्यहमममत चक्ःु श्ोष्य्म्यहमममत श्ोत्म ् । एवमन््मन
कम् ्णमर यथ्कम ्ण । त्मन मतृ्ःु श्मो भतू्ोपयमे ेत्न््प्ोत ्
त्न््प्त् मतृ्रुव्रुन्ध । तस््च्छ्म्यत्वे व्क ्श््म्यमत
चक्ःु श््म्यमत श्ोत्मथमेमवे न्ऽऽप्ोद ्योऽयं
मध्मः प्र्रस््मन ज््त ु ंदमरिरऽेय ंव ैनः श्षे्ठो
यः सञ्चरँश्च्सञ्चरँश्च न व्थतऽेथो न
मरष्यमत । ह्त्स्यवै सव्वे रूपमस्ममेत । त एतस्यवै सव्वे
रूपमभवसँ्स््दते एतने्ऽऽख््य्त ेप्र्र् इमत । तने ह व्व
ततु्कलम्चक्त ेयमस्नु्ले भवमत य एव ंवदे । य उ हवैमंवद्
स्पर ्णतऽेनिुषु्यत्निुषु्य हवै््ततो मरियत इत्ध््त्म ् ॥ २१ ॥
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मन्त्र २२ [I.v.22]
अथ्मरदवैत ंज्वमलष्य्म्यवे्हममत्मनिद्णरि ेतप्स्म्यहममत््मदत्ो
भ्स्य्म्यहमममत चन्द्रम् एवमन्् दवेत् यथ्दवैत ँ। स
यथषै् ंप्र्र्न् ंमध्मः प्र्र एवमते्स् ंदवेत्न् ंव्यरु्त नम्ोचम्त
ह्यन्् दवेत् न व्यःु । सषै्ऽनस्ममत् दवेत् यवि्यःु ॥ २२ ॥
मन्त्र २३ [I.v.23]
अथषै श्ोको भवमत यतश्चोदमेत सयूधोऽस् ंयत् च गच्छतीमत
प्र्र्वि् एष उदमेत प्र्रऽेस्ममेत त ंदवे्श्चमक्र ेरमवँ,
स एव्द स उ श्व इमत । यवि् एतऽेमहु्य ्णमरिय्त तदवे्प्यद
कुव ्णम्त । तस््दकेमवे व्रत ंचरेत ् प्र्णय्च्चवै्प्न््च्च नने््
प्प्म् मतृ्रु्प्वमदमत । यद ुचरेत ् सम्मपपमयषते ् तनेो एतस्यै
दवेत्य ैस्यजु् ँसलोकत् ंजयमत ॥ २३ ॥

इमत पञ्चम ंब््ह्मरम ् ॥

अथ षष्ठ ंब््ह्मरम ् ।

मन्त्र १ [I.vi.1]
त्य ंव् इद ंन्म रूप ंकम ्ण । तषे् ंन्म्् ंव्मगत्तेदषे्मकु्थमतो
मह सव् ्णमर न्म्न्मुत्तष्ठम्त । एतदषे् ँस्मतैमधि सववैन् ्णममभः
सममतेदषे् ंब्ह्मतैमधि सव् ्णमर न्म्मन मबभर्त त ॥ १ ॥

मन्त्र २ [I.vi.2]
अथ रूप्र् ंचक्मुरत्तेदषे्मकु्थमतो मह सव् ्णमर रूप्णयमुत्तष्ठम्त ।
एतदषे् ँस्मतैमधि सववै रूपःै समम ् । एतदषे् ंब्ह्मतैमधि
सव् ्णमर रूप्मर मबभर्त त ॥ २ ॥
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मन्त्र ३ [I.vi.3]
अथ कम ्णर्म्त्ते्तेदषे्मकु्थमतो मह सव् ्णमर
कम् ्णणयमुत्तष्ठन्ततेदषे् ँस्मतैमधि सववैः कम ्णमभः समं
एतदषे् ंब्ह्मतैमधि सव् ्णमर कम् ्णमर मबभर्त त । तदतेत्त्रयँ
सदकेमयम्त््ऽऽत्ो एकः सन्नतेत्त्रयम ् । तदतेदमतृ ँसत्ने
छन्नम ् । प्र्रो व् अमतृ ंन्मरूप ेसत् ंत्भ््मय ंप्र्रशछन्नः ॥ ३ ॥

इमत षष्ठ ंब््ह्मरम ् ॥

इमत बहृद्रणयकोपमनषमद प्रथमोऽध््यः ॥
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अथ मवितीयोऽध््यः ।

अथ प्रथम ंब््ह्मरम ् ।

मन्त्र १ [II.i.1]
ॐ दृप्तब्ल्मकह् ्णनचू्नो ग्गय ्ण आस । स होव्च्ज्तित् ु ंक्शयं
ब्ह्म त ेब्व्रीमत । स होव्च्ज्तित्ःु सहस्रमतेस्य् ंव्मच दद्ो
जनको जनक इमत व ैजन् र्व्तीमत ॥ १ ॥

मन्त्र २ [II.i.2]
स होव्च ग्गयधो य एव्स्व्मदत् ेपरुुष एतमवे्हं ब्ह्मोप्स इमत ।
स होव्च्ज्तित्मु् ्ण मतैमस्न्वंमदष्ठ् । अमतष्ठ ः् सव्वेष्ं
भतू्न् ंमरू् ्ण र्जमेत व् अहमतेमपु्स इमत । स य एतमवेमपु्स्े
ऽमतष्ठ ः् सव्वेष् ंभतू्न् ंमरू् ्ण र्ज् भवमत ॥ २ ॥

मन्त्र ३ [II.i.3]
स होव्च ग्गयधो य एव्स्य चन्द्र ेपरुुष एतमवे्हं ब्ह्मोप्स इमत ।
स होव्च्ज्तित्मु् ्ण मतैमस्न्वंमदष्ठ् । बहृन ् प्णडरव्स ः्
सोमो र्जमेत व् अहमतेमपु्स इमत । स य एतमवेमपु्स्ऽेहरहह्ण
सतुः प्रसतुो भवमत न्स्य्न्न ंक्ीयत े॥ ३ ॥

मन्त्र ४ [II.i.4]
स होव्च ग्गयधो य एव्स्य मवदमुत परुुष एतमवे्हं ब्ह्मोप्स इमत ।
स होव्च्ज्तित्मु् ्ण मतैमस्न्वंमदष्ठ्स्जेस्ीमत व् अहमतेमपु्स
इमत । स य एतमवेमपु्स् ेतजेस्ी ह भवमत तजेमस्नी ह्स्य प्रज्
भवमत ॥ ४ ॥
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मन्त्र ५ [II.i.5]
स होव्च ग्गयधो य एव्यम्क्ि ेपरुुष एतमवे्हं ब्ह्मोप्स इमत ।
स होव्च्ज्तित्मु् ्ण मतैमस्न्वंमदष्ठ ः् । परू ्णमप्रवतषीमत
व् अहमतेमपु्स इमत । स य एतमवेमपु्स् ेपयू ्णत ेप्रजय्
पिमुभन् ्णस्य्स््ल्ोक्त्पजोवित ्णत े॥ ५ ॥

मन्त्र ६ [II.i.6]
स होव्च ग्गयधो य एव्य ंव्य्य परुुष एतमवे्हं ब्ह्मोप्स
इमत । स होव्च्ज्तित्मु् ्ण मतैमस्न्वंमदष्ठ् । इन्द्रो
वकुैण्ोऽपर्मजत् सनेमेत व् अहमतेमपु्स इमत । स य एतमवेमपु्स्े
मजष्हु् ्णपर्मजष्भु ्णवत्न्तस्त्यज्यी ॥ ६ ॥

मन्त्र ७ [II.i.7]
स होव्च ग्गयधो य एव्यमनि्य परुुष एतमवे्हं ब्ह्मोप्स इमत ।
स होव्च्ज्तित्मु् ्ण मतैमस्न्वंमदष्ठ् । मवष्समहमरमत
व् अहमतेमपु्स इमत । स य एतमवेमपु्स् ेमवष्समहह्ण भवमत
मवष्समहह् ्णस्य प्रज् भवमत ॥ ७ ॥

मन्त्र ८ [II.i.8]
स होव्च ग्गयधो य एव्यमप् ुपरुुष एतमवे्हं ब्ह्मोप्स
इमत । स होव्च्ज्तित्मु् ्ण मतैमस्न्वंमदष्ठ ः् । प्रमतरूप
इमत व् अहमतेमपु्स इमत । स य एतमवेमपु्स् ेप्रमतरूपँ
हवैनैमपुगच्छमत न्प्रमतरूपमथो प्रमतरूपोऽस््ज््यत े॥ ८ ॥

मन्त्र ९ [II.i.9]
स होव्च ग्गयधो य एव्यम्दि्वे परुुष एतमवे्हं ब्ह्मोप्स इमत ।
स होव्च्ज्तित्मु् ्ण मतैमस्न्वंमदष्ठ् । रोमचष्मुरमत
व् अहमतेमपु्स इमत । स य एतमवेमपु्स् ेरोमचष्हु्ण
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भवमत रोमचष्हु् ्णस्य प्रज् भवत्थो यःै समन्नगच्छमत
सव्वँस््नमतरोचत े॥ ९ ॥

मन्त्र १० [II.i.10]
स होव्च ग्गयधो य एव्य ंय्त ंपश्च्छब्ोऽनदूते्तेमवे्हं
ब्ह्मोप्स इमत । स होव्च्ज्तित्मु् ्ण मतैमस्न्वंमदष्ठ् । असमुरमत
व् अहमतेमपु्स इमत । स य एतमवेमपु्स् ेसववँ हवै्ह स्ल्ोक
आयरुमेत ननै ंपरु् क्ल्त्प्रो जह्मत ॥ १०॥

मन्त्र ११ [II.i.11]
स होव्च ग्गयधो य एव्य ंमदक् ुपरुुष एतमवे्हं ब्ह्मोप्स इमत ।
स होव्च्ज्तित्मु् ्ण मतैमस्न्वंमदष्ठ् । मवितीयोऽनपग इमत
व् अहमतेमपु्स इमत । स य एतमवेमपु्स् ेमवितीयव्न्ह भवमत न्स््द ्
गरमशछदत े॥ ११ ॥

मन्त्र १२ [II.i.12]
स होव्च ग्गयधो य एव्य ंछ्य्मयः परुुष एतमवे्हं ब्ह्मोप्स
इमत । स होव्च्ज्तित्मु् ्ण मतैमस्न्वंमदष्ठ् । मतृ्मुरमत व्
अहमतेमपु्स इमत । स य एतमवेमपु्स् ेसववँ हवै्ह स्ल्ोक
आयरुमेत ननै ंपरु् क्ल्न्तृ्रु्गच्छमत ॥ १२ ॥

मन्त्र १३ [II.i.13]
स होव्च ग्गयधो य एव्यम्त्मन परुुष एतमवे्हं ब्ह्मोप्स इमत । स
होव्च्ज्तित्मु् ्ण मतैमस्न्वंमदष्ठ् आत्न्वीमत व् अहमतेमपु्स इमत ।
स य एतमवेमपु्स् आत्न्वी ह भवत््त्मन्वनी ह्स्य प्रज् भवमत ।
स ह तषू्ीम्स ग्गय ्णः ॥ १३ ॥
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मन्त्र १४ [II.i.14]
स होव्च्ज्तित्रुेत्वन्न ू३ इत्ते्वधिीमत । नतै्वत् मवमदतं
भवतीमत । स होव्च ग्गय ्ण उप त्् य्नीमत ॥ १४ ॥

मन्त्र १५ [II.i.15]
स होव्च्ज्तित्ःु प्रमतलोम ंचतैदद्ब्र्ह्मरः
क्मत्यमपुये्द ्ब्ह्म म ेवक्ष्यतीमत । व्वे त््
ज्पमयष्य्मीमत । त ंप्र्व्द्योत्तस््य । त्य ह परुुषँ
सपु्तम्जगमतसु्मतेनै् ्णममभर्मन्त्रय्चंके् बहृन््णडरव्सः
सोम र्जमन्नमत । स नोत्तस््य । त ंप्मरन्ऽऽपषे ंबोरय्चंक्र ।
स होत्तस््य ॥ १५ ॥

मन्त्र १६ [II.i.16]
स होव्च्ज्तित्यु ्णत्षै एतत ् सपु्तोऽभदू ्य एष मवज््नमयः
परुुषः कै्वष तद्ऽभतू ् कुत एतद्ग्मदमत । तदु ह न मने ेग्गय ्णः ॥ १६ ॥

मन्त्र १७ [II.i.17]
स होव्च्ज्तित्यु ्णत्षै एतत।्सपु्तोऽभदू ्य एष मवज््नमयः
परुुषस्दषे् ंप्र्र्न् ंमवज््नने मवज््नम्द्य य एषोऽ्तर््णदय
आक्िस्मस्ञे्त े। त्मन यद् गहृ््मत अथ हतैत्रुुषः
स्मपमत न्म । तद्हृीत एव प्र्रो भवमत गहृीत् व्ग ् गहृीतं
चक्गुृ ्णहीत ँश्ोत् ंगहृीत ंमनः ॥ १७ ॥

मन्त्र १८ [II.i.18]
स यत्तैत्सप्न्यय् चरमत त ेह्स्य लोक्स्दुतवे मह्र्जो
भवत्तुवे मह्ब््ह्मर उतवेोच्च्वच ंमनगच्छमत । स यथ्
मह्र्जो ज्नपद्न्हृीत्् स् ेजनपद ेयथ्क्म ंपमरवत्वेतवैमवेषै
एतत्प्र्न्हृीत्् स् ेिरीर ेयथ्क्म ंपमरवत ्णत े॥ १८ ॥ गहृीत््
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स् ेिरीर ेयथ्क्मम ् पमरवत ्णत े

मन्त्र १९ [II.i.19]
अथ यद् सषुपु्तो भवमत यद् न कस्यचन वदे महत् न्म न्ड्ो
वि्सप्तमतः सहस्र्मर र्दय्त्रुीततममभप्रमतष्ठ्त े । त्मभः
प्रत्वसपृ्य परुीतमत िते े। स यथ् कुम्रो व् मह्र्जो व्
मह्ब््ह्मरो व्ऽमतघ्ीम्ननस्य गत्् ियीतवैमवेषै एतच्छेत े॥ १९ ॥

मन्त्र २० [II.i.20]
स यथोर ्णमभस््तनुोच्चरेद ्यथ्ऽनिःे क्दु्् मवषु्मलङ््
व्चु्चरन्तवेमवे्स््द्त्नः सव्वे प्र्र ः् सव्वे लोक ः् सव्वे
दवे ः् सव् ्णमर भतू्मन व्चु्चरम्त । सव्वे ॥।  व्चु्चरम्त
तस्योपमनषत्सत्स्य सत्मममत प्र्र् व ैसत् ंतषे्मषे सत्म ् ॥ २० ॥

इमत प्रथम ंब््ह्मरम ् ॥

अथ मवितीय ंब््ह्मरम ् ।

मन्त्र १ [II.ii.1]
यो ह व ैमिि ु ँस्र्न ँसप्रत््र्न ँसस्रूँ
सद्म ंवदे सप्त ह मविषतो भ््तवृ््नवरुरद्ध्यय ंव्व
मिियुधोऽय ंमध्मः प्र्रस्स्यदेमवे्ऽऽर्नममद ंप्रत््र्न ं
प्र्रः स्रू्ऽन्न ंद्म ॥ १ ॥

मन्त्र २ [II.ii.2]
तमते ः् सप्त्मक्तय उपमतष्ठ्त ेतद् इम् अक्लँ्ोमहन्ो
र्जयस््मभरेन ँरुद्ोऽन्व्यत्तोऽथ य् अक्न्न्पस््मभः पज ्णन्ो
य् कनीनक् तय्ऽऽमदत्ो यतृ्कष्,ं तने्मनिय ्णच्छुकं् तनेने्द्रो



93

ऽररयनै ंवत ्णन्् पमृथव्न्व्यत्त् द्यरुत्तरय् । न्स्य्न्नं
क्ीयत ेय एव ंवदे ॥ २ ॥

मन्त्र ३ [II.ii.3]
तदषे श्ोको भवमत । अव् ्णमगबलश्चमस ऊध््णबधु्नस्मस्न्िो
मनमहत ंमवश्वरूपम ् । तस्य्ऽऽसत ऋषयः सप्त तीर ेव्गष्मी
ब्ह्मर् समंवद्नमेत । अव् ्णमगबलश्चमस ऊध््णबधु्न इतीद ंतमच्छरः
एष ह्यव् ्णमगबलश्चमस ऊध््णबधु्नः । तमस्न्िो मनमहतं
मवश्वरूपमममत प्र्र् व ैयिो मनमहत ंमवश्वरूप ंप्र्र्नतेद्ह ।
तस्य्ऽऽसत ऋषयः सप्त तीर इमत प्र्र् व् ऋषयः प्र्र्रतेद्ह ।
व्गष्मी ब्ह्मर् समंवद्नमेत व्गघ्यष्मी ब्ह्मर् समंवत्त े॥ ३ ॥

मन्त्र ४ [II.ii.4]
इम्ववे गोतमभरवि्ज्वयमवे गोतमोऽय ंभरवि्ज इम्ववे
मवश्व्ममत्जमदनिी अयमवे मवश्व्ममत्ोऽय ंजमदमनिमरम्ववे
वमसष्ठकशयप्वयमवे वमसष्ठोऽय ंकशयपो व्गवे्मत्व् ्णच्
ह्यन्नमदतऽेमत्तह्ण व ैन्मतैददमत्मरमत । सव ्णस्य्त्त् भवमत
सव्णमस्य्न्न ंभवमत य एव ंवदे ॥ ४ ॥

इमत मवितीय ंब््ह्मरम ् ॥

अथ ततृीय ंब््ह्मरम ् ।

मन्त्र १ [II.iii.1]
वि ेव्व ब्ह्मरो रूप ेमतूवं चवै्मतूवं च मत्वं च्मतृ ंच
मस्त ंच यच्च सच्च त्च्च ॥ १ ॥
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मन्त्र २ [II.iii.2]
तदतेन्तूवं यदन्वि्योश्च््तमरक््च्चतैन्त््णमतेम्थितं
एतत्सत ् । तस्यतैस्य मतू ्णस्यतैस्य मत््णस्यतैस्य मस्तस्यतैस्य
सत एष रसो य एष तपमत सतो ह्यषे रसः ॥ २ ॥

मन्त्र ३ [II.iii.3]
अथ्मतूवं व्यशु्च््तमरक् ंचतैदमतृमतेददतेत्त्यत ्
तस्यतैस्य्मतू ्णस्य ैतस्य्मतृस्यतैस्य यत एतस्य त्स्यषै रसो
य एष एतमस्न्णडले परुुषस्स्य ह्यषे रस । इत्मरदवैतम ् ॥ ३ ॥

मन्त्र ४ [II.iii.4]
अथ्ध््त्ममदमवे मतूवं यदन्त्प्र्च्च यश्च्यम्तर्त्न्न्क्ि
एतन्त््णमतेम्थितमतेत्सत ् तस्यतैस्य मतू ्णस्य ैतस्य
मत््णस्यतैस्य मस्तस्यतैस्य सत एष रसो यच्चक्ःु सतो ह्यषे
रसः ॥ ४ ॥

मन्त्र ५ [II.iii.5]
अथ्मतूवं प्र्रश्च यश्च्यम्तर्त्न्न्क्ि एतदमतृमतेदद ्
एतत्त्य ंतस्यतैस्य्मतू ्णस्यतैस्य्मतृस्यतैस्य यत एतस्य त्स्यषै
रसो योऽय ंदमक्रऽेक्न्रुुषस्त्यस्य ह्यषे रसः ॥ ५ ॥

मन्त्र ६ [II.iii.6]
तस्य हतैस्य परुुषस्य रूपम ् । यथ् म्ह्रजन ंव्सो यथ् प्णड््मवकं
यथने्द्रगोपो यथ्ऽग्न्यर्त चय ्णथ् पणुडरीकं यथ् सकृमविदतु्त ँ।
सकृमविदतु्तवे ह व् अस्य श्ीभ ्णवमत य एव ंवदे् थ्त आदिेो
नमेत नमेत न ह्यतेस््मदमत नते्न्त ् परमस्त्यथ न्मरये ँसत्स्य
सत्मममत प्र्र् व ैसत् ंतषे्मषे सत्म ् ॥ ६ ॥
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इमत ततृीय ंब््ह्मरम ् ॥

अथ चतथुवं ब््ह्मरम ् ।

मन्त्र १ [II.iv.1]
मतै्येीमत होव्च य्ज्वल्क्य उद्स्यन्व् अरऽेहमस्््थि्न्दमस् ।
ह्त तऽेनय् क्त््यन््ऽ्त ंकरव्रीमत ॥ १ ॥

मन्त्र २ [II.iv.2]
स् होव्च मतै्येी यन्न ुम इय ंभगोः सव् ्ण पमृथवी मवत्तने
परू् ्ण स्य्त ् कथ ंतने्मतृ् स्य्मममत । नमेत होव्च य्ज्वल्क्यो
यथवैोपकररवत् ंजीमवत ंतथवै त ेजीमवत ँस्य्दमतृत्स्य
त ुन्ऽऽि्ऽमस् मवत्तनेमेत ॥ २ ॥

मन्त्र ३ [II.iv.3]
स् होव्च मतै्येी यने्हं न्मतृ् स्य् ंमकमहं तने कुय् ्णम ् । यदवे
भगव्न्वदे तदवे म ेब्हूीमत ॥ ३ ॥

मन्त्र ४ [II.iv.4]
स होव्च य्ज्वल्क्यः मप्रय् बत्र ेनः सती मप्रय ंभ्षस एह्य्स्स्व
व््ख््स्य्मम त े। व््चक््रस्य त ुम ेमनमदध््सस्मेत ॥ ४ ॥

मन्त्र ५ [II.iv.5]
स होव्च न व् अर ेपत्ःु क्म्य पमतः मप्रयो भवत््त्नस् ुक्म्य
पमतः मप्रयो भवमत । न व् अर ेज्य्य ैक्म्य ज्य् मप्रय् भवत््त्नस्ु
क्म्य ज्य् मप्रय् भवमत । न व् अर ेपतु््र् ंक्म्य पतु् ः् मप्रय्
भवन्त्त्नस् ुक्म्य पतु् ः् मप्रय् भवम्त । न व् अर ेमवत्तस्य
क्म्य मवत्त ंमप्रय ंभवत््त्नस् ुक्म्य मवत्त ंमप्रय ंभवमत ।
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न व् अर ेब्ह्मरः क्म्य ब्ह्म मप्रय ंभवत््त्नस् ुक्म्य
ब्ह्म मप्रय ंभवमत । न व् अर ेक्त्स्य क्म्य क्त् ंमप्रयं
भवत््त्नस् ुक्म्य क्त् ंमप्रय ंभवमत । न व् अर ेलोक्न्ं
क्म्य लोक ः् मप्रय् भवन्त्त्नस् ुक्म्य लोक ः् मप्रय् भवम्त । न
व् अर ेदवे्न् ंक्म्य दवे ः् मप्रय् भवन्त्त्नस् ुक्म्य दवे ः् मप्रय्
भवम्त । न व् अर ेभतू्न् ंक्म्य भतू्मन मप्रय्मर भवन्त्त्नस्ु
क्म्य भतू्मन मप्रय्मर भवम्त । न व् अर ेसव ्णस्य क्म्य सववं मप्रयं
भवत््त्नस् ुक्म्य सववं मप्रय ंभवत््त्् व् अर ेद्ष्व्ः
श्ोतव्ो म्तव्ो मनमदध््मसतव्ो । मतै्ये््त्नो व् अर ेदि ्णनने
श्वरने मत्् मवज््ननेदे ँसववं मवमदतम ् ॥ ५ ॥

मन्त्र ६ [II.iv.6]
ब्ह्म त ंपर्द्दोऽन्त््ऽऽत्नो ब्ह्म वदे क्त् ंतं
पर्द्दोऽन्त््ऽऽत्नः क्त् ंवदे लोक्स् ंपर्दुयधोऽन्त््त्नो
लोक्न्वदे दवे्स् ंपर्दुयधोऽन्त््त्नो दवे्न्वदे भतू्मन तं
पर्दुयधोऽन्त््त्नो भतू्मन वदे सववं त ंपर्द्द ्योऽन्त््त्नः
सववं वदेदे ंब्ह्मदे ंक्त्ममम ेलोक् इम ेदवे् इम्मन भतू्नीदँ
सववं यदयम्त्् ॥ ६ ॥

मन्त्र ७ [II.iv.7]
स यथ् दुन्दुभहे्णन्म्नस्य न ब्ह्य्ञ्ब््ञ्कु्य्द ्ग्रहर्य
दुन्दुभसे् ुग्रहरने दुन्दुभ््घ्तस्य व् िब्ो गहृीतः ॥ ७ ॥

मन्त्र ८ [II.iv.8]
स यथ् िङ्खस्य ध््यम्नस्य न ब्ह्य्ञ्ब््ञ्कु्य्द ्ग्रहर्य
िङ्खस्य त ुग्रहरने िङ्खध्स्य व् िब्ो गहृीतः ॥ ८ ॥
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मन्त्र ९ [II.iv.9]
स यथ् वीर्य ैव्दम्न्य ैन ब्ह्य्ञ्ब््ञ्कु्य्द ्ग्रहर्य
वीर्य ैत ुग्रहरने वीर्व्दस्य व् िब्ो गहृीतः ॥ ९ ॥
मन्त्र १० [II.iv.10]
स यथ्ऽऽद्वैर्निरेभ््महत्त्थृगरमू् मवमनश्चरन्तवें
व् अरऽेस्य महतो भतूस्य मनःश्वमसतमतेद ्यदृगवदेो यजवु्वेदः
स्मवदेोऽथव् ्णमङ्रस इमतह्सः परु्र ंमवद् उपमनषदः श्ोक ः्
सतू््णयनवु््ख््न्मन व््ख््न्न्यस्मवदेसथव् ्णमङ्रसमसमतह्सस्परु्रं
मवद्सपुमनषदस्श्ोक्स्तू््मर अनवु््ख््न्मन व््ख््नमन अस्यवैतै्मन
मनःश्वमसत्मन ॥ १० ॥

मन्त्र ११ [II.iv.11]
स यथ् सव् ्णस्मप् ँसमदु् एक्यनमवे ँसव्वेष्ँ
स्पि् ्णन् ंत्गके्यनमवे ँसव्वेष् ंगन्ध्न् ंन्मसकैक्यनं
एव ँसव्वेष् ँरस्न् ंमजह्वकै्यनमवे ँसव्वेष्ँ
रूप्र् ंचक्रुेक्यनमवे ँसव्वेष् ँिब््न्ँ
श्ोत्मके्यनमवे ँसव्वेष् ँसङ्कल्प्न् ंमन एक्यनं
एव ँसव् ्णस् ंमवद्न् ँर्दयमके्यनमवे ँसव्वेष्ं
कम ्णर् ँहस््वके्यनमवे ँसव्वेष्म्नन्न्मपुस् एक्यनं
एव ँसव्वेष् ंमवसग् ्णर् ंप्यरुेक्यनमवे ँसव्वेष्मध्न्ं
प्द्वके्यनमवे ँसव्वेष् ंवद्न् ंव्गके्यनम ् ॥ ११ ॥

मन्त्र १२ [II.iv.12]
स यथ् सनै्धवमखल् उदके प्र्स् उदकमवे्नमुवलीयते न
ह्स्योद्ग्रहर्यवे न ह्स्योद्ग्रहर्यवै स्य्द ्यतो यतस्त्ददीत
लवरमवेवै ंव् अर इद ंमहद ्भतूमन्तमप्रं मवज््नघन
एवतैभे्ो भतूभे्ः समतु्थ्य एतभे्स्भतूभे्स्मतु्थ्य
त्न्वे्नमुवनशयमत न प्रते् सञ्ज्ऽस्ीत्र ेब्वीमीमत होव्च
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य्ज्वल्क्यः ॥ १२ ॥

मन्त्र १३ [II.iv.13]
स् होव्च मतै्ये्त्वै म् भगव्नममूहुद ्न प्रते् सञ्ज्ऽस्ीमत ।
स होव्च न व् अरऽेहं मोहं ब्वीम्यलं व् अर इद ंमवज््न्य ॥ १३ ॥

मन्त्र १४ [II.iv.14]
यत् मह वितैममव भवमत तमदतर इतरं मजघ्रमत तमदतर इतरं
पशयमत तमदतर इतरँ शृरोमत तमदतर इतरममभवदमत तमदतर
इतरं मनतु ेतमदतर इतरं मवज्न्मत । यत् व् अस्य सव्णम्त्वै्भतू ्
तते्कन कं मजघ्रते ् तते्कन कं पशयते ् तते्कन कँ शृरयु्त ् तते्कन
कममभवदते ् तते्कन कं मन्वीत तते्कन कं मवज्नीय्त ् । यनेदेँ
सववं मवज्न्मत त ंकेन मवज्नीय्द ्मवज््त्रमर ेकेन मवज्नीय्मदमत ॥ १४ ॥

इमत चतथुवं ब््ह्मरम ् ॥

अथ पञ्चम ंब््ह्मरम ् ।

मन्त्र १ [II.v.1]
इय ंपमृथवी सव्वेष् ंभतू्न् ंमध्स्य ैपमृथव् ैसव् ्णमर
भतू्मन मर ुयश्च्यमस्य् ंपमृथव्् ंतजेोमयोऽमतृमयः
परुुषो यश्च्यमध््त् ँि्रीरस्जेोमयोऽमतृमयः परुुषः
अमतृमयस्परुुषसयमवे स योऽयम्त्देममतृममद ंब्ह्मदेँ
सव ्णम ् ॥ १ ॥

मन्त्र २ [II.v.2]
इम् आपः सव्वेष् ंभतू्न् ंमध्स्मप् ँसव् ्णमर भतू्मन मर ु
यश्च्यम्स्प् ुतजेोमयोऽमतृमयः परुुषः यश्च्यमध््त्ँ
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रतैसस्जेोमयोऽमतृमयः परुुषोऽयमवे स योऽयम्त्देममतृं
इद ंब्ह्मदे ँसव ्णम ् ॥ २ ॥

मन्त्र ३ [II.v.3]
अयममनिः सव्वेष् ंभतू्न् ंमध्स्य्निःे सव् ्णमर भतू्मन मर ु
यश्च्यममस्न्ननि्य तजेोमयोऽमतृमयः परुुषो यश्च्यमध््त्ं
व्ङ्मयस्जेोमयोऽमतृमयः परुुषोऽयमवे स योऽयम्त्देममतृं
इद ंब्ह्मदे ँसव ्णम ् ॥ ३ ॥

मन्त्र ४[II.v.4]
अय ंव्यःु सव्वेष् ंभतू्न् ंमध्स्य व्योः सव् ्णमर भतू्मन मर ु
यश्च्यममस्न्व्य्य तजेोमयोऽमतृमयः परुुषो यश्च्यमध््त्ं
प्र्रस्जेोमयोऽमतृमयः परुुषोऽयमवे स योऽयम्त्देममतृम।्
इद ंब्ह्मदे ँसव ्णम ् ॥ ४ ॥

मन्त्र ५ [II.v.5]
अयम्मदत्ः सव्वेष् ंभतू्न् ंमध्स्य्ऽऽमदत्स्य सव् ्णमर
भतू्मन मर ुयश्च्यममस्न्न्मदत् ेतजेोमयोऽमतृमयः परुुषो
यश्च्यमध््त् ंच्क्षुस्जेोमयोऽमतृमयः परुुषोऽयमवे
स योऽयम्त्देममतृममद ंब्ह्मदे ँसव ्णम ् ॥ ५ ॥

मन्त्र ६ [II.v.6]
इम् मदिः सव्वेष् ंभतू्न् ंमध््स् ंमदि् ँसव् ्णमर भतू्मन मर ु
यश्च्यम्स ुमदक् ुतजेोमयोऽमतृमयः परुुषो यश्च्यमध््त्ँ
श््यत्ः प्र्मतश्तु्कस्जेोमयोऽमतृमयः परुुषोऽयमवे स
योऽयम्त्देममतृममद ंब्ह्मदे ँसव ्णम ् ॥ ६ ॥



100

मन्त्र ७ [II.v.7]
अय ंचन्द्रः सव्वेष् ंभतू्न् ंमध्स्य चन्द्रस्य सव् ्णमर
भतू्मन मर ुयश्च्यमक स्श्चन्द्र ेतजेोमयोऽमतृमयः परुुषो
यश्च्यमध््त् ंम्नसस्जेोमयोऽमतृमयः परुुषोऽयमवे स
योऽयम्त्देममतृममद ंब्ह्मदे ँसव ्णम ् ॥ ७ ॥

मन्त्र ८ [II.v.8]
इय ंमवदतु्सव्वेष् ंभतू्न ंमध्स्य ैमवदतुः सव् ्णमर भतू्मन मर ु
यश्च्यमस्य् ंमवदमुत तजेोमयोऽमतृमयः परुुषो यश्च्यमध््त्ं
तजैसस्जेोमयोऽमतृमयः परुुषोऽयमवे स योऽयम्त्देममतृं
इद ंब्ह्मदे ँसव ्णम ् ॥ ८ ॥

मन्त्र ९ [II.v.9]
अय ँस्नमयत्ःु सव्वेष् ंभतू्न् ंमध्स्य स्नमयत्ोः सव् ्णमर
भतू्मन मर ुयश्च्यममस्न्स्तनमयत््य तजेोमयोऽमतृमयः परुुषो
यश्च्यमध््त् ँि्ब्ः स्यवरस्जेोमयोऽमतृमयः परुुषो
ऽयमवे स योऽयम्त्देममतृममद ंब्ह्मदे ँसव ्णम ् ॥ ९ ॥

मन्त्र १० [II.v.10]
अयम्क्िः सव्वेष् ंभतू्न् ंमध्स्य्ऽऽक्िस्य सव् ्णमर
भतू्मन मर ुयश्च्यममस्न्न्क्ि ेतजेोमयोऽमतृमयः परुुषो
यश्च्यमध््त् ँर्द्क्िस्जेोमयोऽमतृमयः परुुषः
ऽयमवे स योऽयम्त्देममतृममद ंब्ह्मदे ँसव ्णम ् ॥ १० ॥

मन्त्र ११ [II.v.11]
अय ंरम ्णः सव्वेष् ंभतू्न् ंमध्स्य रम्णस्य सव् ्णमर भतू्मन मर ु
यश्च्यममस्न्धम्वे तजेोमयोऽमतृमयः परुुषो यश्च्यमध््त्ं
र्म ्णस्जेोमयोऽमतृमयः परुुषोऽयमवे स योऽयम्त्देममतृं
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इद ंब्ह्मदे ँसव ्णम ् ॥ ११ ॥

मन्त्र १२ [II.v.12]
इद ँसत् ँसव्वेष् ंभतू्न् ंमध्स्य सत्स्य सव् ्णमर
भतू्मन मर ुयश्च्यममस्न्त् ेतजेोमयोऽमतृमयः परुुषो
यश्च्यमध््त् ँस्त्स्जेोमयोऽमतृमयः परुुषोऽयमवे स
योऽयम्त्देममतृममद ंब्ह्मदे ँसव ्णम ् ॥ १२ ॥

मन्त्र १३ [II.v.13]
इद ंम्नषु ँसव्वेष् ंभतू्न् ंमध्स्य म्नषुस्य सव् ्णमर
भतू्मन मर ुयश्च्यममस्न््नषु ेतजेोमयोऽमतृमयः परुुषो
यश्च्यमध््त् ंम्नषुस्जेोमयोऽमतृमयः परुुषोऽयमवे स
योऽयम्त्देममतृममद ंब्ह्मदे ँसव ्णम ् ॥ १३ ॥

मन्त्र १४ [II.v.14]
अयम्त्् सव्वेष् ंभतू्न् ंमध्स्य्ऽऽत्नः सव् ्णमर भतू्मन मर ु
यश्च्यममस्न्न्त्मन तजेोमयोऽमतृमयः परुुषो यश्च्यम्त््
तजेोमयोऽमतृमयः परुुषोऽयमवे स योऽयम्त्देममतृममदं
ब्ह्मदे ँसव ्णम ् ॥ १४ ॥

मन्त्र १५ [II.v.15]
स व् अयम्त्् सव्वेष् ंभतू्न्ममरपमतः सव्वेष् ंभतू्न्ँ
र्ज् । तदथ् रथन्भ्य च रथनमे्य च्र ः् सव्वे समर्त पत्
एवमवे्मस्न्न्त्मन सव् ्णमर भतू्मन सव्वे दवे ः् सव्वे लोक ः् सव्वे प्र्र ः्
सव ्ण एत आत््नः समर्त पत ः् ॥ १५ ॥
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मन्त्र १६ [II.v.16]
इद ंव ैतन्र ुदध्ङ््थव ्णरोऽमश्वभ््मवु्च । उव्च
तदतेदृमषः पशयन्नवोचत ् । तवि् ंनर् सनय ेदसँ उग्रं
आमवषृ्रोमम तन्तनु ्ण वमृष्म ् । दध्ङ ्ह यन्ध््थव्णरो व्ं
अश्वस्य िीष्् ्ण प्र यदीमवु्चमेत ॥ १६ ॥

मन्त्र १७ [II.v.17]
इद ंव ैतन्र ुदध्ङ््थव ्णरोऽमश्वभ््मवु्च । तदतेदृमषः
पशयन्नवोचत ् । आथव्णर्य्मश्वन्य दरीचऽेश्व ँमिरः
प्रत्रैयतम ् । स व् ंमर ुप्रवोचदृत्यन ् त््ष्ट ंयद ्दस्र्वमप
कक्ष्य ंव्मममत ॥ १७ ॥

मन्त्र १८ [II.v.18]
इद ंव ैतन्र ुदध्ङ््थव ्णरोऽमश्वभ््मवु्च । तदतेदृमषः
पशयन्नवोचत ् परुश्चके् मविपदः परुश्चके् चतषु्पदः । परुः
स पक्ी भतू्् परुः परुुष आमविमदमत । स व् अय ंपरुुषः सव् ्णस ु
पषू ु्ण पमुरियो ननैने क कचन्न्वृत ंननैने क कचन्सवंृतम ् ॥ १८ ॥

मन्त्र १९ [II.v.19]
इद ंव ैतन्र ुदध्ङ््थव ्णरोऽमश्वभ््मवु्च । तदतेदृमषः
पशयन्नवोचत ् । रूपरँूप ंप्रमतरूपो बभवू तदस्य रूपं
प्रमतचक्र्य । इन्द्रो म्य्मभः परुुरूप ईयत ेयकु्् ह्यस्य हरयः
ित् दिमेतयय ंव ैहरयोऽय ंव ैदि च सहस्रमर बहूमन
च्न्त्मन च । तदतेद्ब्रह्म्पवू ्णमनपरमन्तरमब्ह्यमयम्त््
ब्ह्म सव् ्णनभुमूरत्निु्सनम ् ॥ १९ ॥

इमत पञ्चम ंब््ह्मरम ् ॥
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अथ षष्ठ ंब््ह्मरम ् ।

मन्त्र १ [II.vi.1]
अथ विँः प्यमतम्ष्यो ग्यपवन्द ्ग्यपवनः प्यमतम्ष्य्त ्
प्यमतम्ष्यो ग्यपवन्द ्ग्यपवनः क्यमिक्त ् क्यमिकः क्यमणडन््त ्
क्यमणडन्ः ि्मणडल््च्छ्मणडल्ः क्यमिक्च्च ग्यतम्च्च ग्यतमः ॥ १ ॥

मन्त्र २ [II.vi.2]
आमनिवशेय्दमनिवशेयः ि्मणडल््च्च्नमभम््त्च्च्नमभम््त
आनमभम््त्दनमभम््त अनमभम््त्दनमभम््तो ग्यतम्द ्ग्यतमः
सतैवप्र्चीनयोगय्भ््,ँ सतैवप्र्चीनयोगय्य प्र्िय् ्णत ्
प्र्ियधो भ्रवि्ज्द ्भ्रवि्जो भ्रवि्ज्च्च ग्यतम्च्च
ग्यतमो भ्रवि्ज्द ्भ्रवि्जः प्र्िय् ्णत ् प्र्ियधो वजैव्प्यन्द ्
वजैव्प्यनः क्यमिक्यनःे क्यमिक्यमनः ॥ २ ॥

मन्त्र ३ [II.vi.3]
घतृक्यमिक्द ्घतृक्यमिकः प्र्िय् ्णयर्त ् प्रिय् ्णयरः
प्र्िय् ्णत ् प्र्ियधो ज्तकूणय् ्णज ् ज्तकूणय ्ण आसरु्यर्च्च य्स््च्च-्
ऽऽसरु्यरस्तवैरसे्तवैमरर्यपजन्धनरे्यपजन्धमनर्सरु्समुरभ् ्णरवि्ज्द ्
भ्रवि्ज आत्ये्दत्येो म्णटेम् ्णमणटगगौतम्द ्ग्यतमो ग्यतम्द ्ग्यतमो
व्त्स्य्द ्व्त्स्यः ि्मणडल््च्छ्मणडल्ः कैिोय् ्णत्क्प्य्त ् कैिोय ्णः
क्प्यः कुम्रह्मरत्त ् कुम्रह्मरतो ग्लव्द ्ग्लवो मवदभषीक्यमणडन््द ्
मवदभषीक्यमणडन्ो वत्सनप्तो ब्भ्व्द ्वत्सनप्द््भ्वः
पथः स्यभर्त ् पन्थ ः् स्यभरोऽय्स्य्द्मङ्रस्दय्स्य
आमङ्रस आभतूसे्त्ष्ट्द्भमूतस्त्ष्टो मवश्वरूप्त्त्ष्ट्द ्
मवश्वरूपस्त्ष्टोऽमश्वभ््ममश्वन्य दरीच आथव्णर्द ्
दध्ङ््थव ्णरोऽथव ्णरो दवै्दथव् ्ण दवैो मतृ्ोः
प्र्ध्सँन्न ् मतृ्ःु प्र्ध्सँनः प्रध्सँन्त ्
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प्रध्सँन एकष्वेः एकर्त षर्त वप्रमचत्तरे्त वप्रमचमत्तव््णष्वे् ्णमष्ः
सन्रोः सन्रुः सन्तन्त ् सन्तनः सनग्त ् सनगः परममेष्ठनः
परमषे्ठी ब्ह्मरो ब्ह्म स्यम्भ ुब्ह्मर ेनमः ॥ ३ ॥

इमत षष्ठ ंब््ह्मरम ् ॥

इमत बहृद्रणयकोपमनषमद मवितीयोऽध््यः ॥
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अथ ततृीयोध््यः ॥

अथ प्रथम ंब््ह्मरम ् ।

मन्त्र १ [III.i.1]
ॐ जनको ह वदैहेो बहदमक्रने यज्नेजे े। तत् ह कुरुपञ्च्ल्न्ं
ब््ह्मर् अमभसमते् बभवूसु्स्य ह जनकस्य वदैहेस्य मवमजज््स्
बभवू कः मस्दषे् ंब््ह्मर्न्मनचू्नतम इमत । स ह गव्ँ
सहस्रमवरुरोर दिदि प्द् एकैकस्य ः् शृङ्योर्बधि् बभवूःु ॥ १ ॥

मन्त्र २ [III.i.2]
त्न्होव्च ब््ह्मर् भगव्तो यो वो ब्मह्मष्ठः स एत् ग्
उदजत्मममत । त ेह ब््ह्मर् न दरषृरुथ ह य्ज्वल्क्यः स्मवे
ब्ह्मच्मररमवु्चतै ः् स्यम्योदज स्मश्व्३ इमत । त् होद्चक्र ।
त ेह ब््ह्मर्श्चकुु्रःु कथ ंन ुनो ब्मह्मष्ठो ब्वुीतते्थ ह
जनकस्य वदैहेस्य होत्ऽश्वलो बभवू । स हनै ंपप्रच्छ त्ं
न ुखलु नो य्ज्वल्क्य ब्मह्मष्ठोऽसी३ इमत । स होव्च नमो वयं
ब्मह्मष्ठ्य कुमधो गोक्म् एव वय ँस् इमत । त ँह तत एव
प्रष्ु ंदरि ेहोत्ऽश्वलः ॥ २ ॥

मन्त्र ३ [III.i.3]
य्ज्वल्क्यमेत होव्च यमदद ँसववं मतृ्नु्ऽऽप्त,ँ सववं
मतृ्नु्ऽमभपन्न ंकेन यजम्नो मतृ्ोर्मप्तममतमचु्यत इमत ।
होत्र्त त्ज्ऽइन् व्च् व्गव ैयज्स्य होत् । तदये ंव्क ्सोऽयममनिः
स होत् स् ममुक्ः स्ऽमतममुक्ः ॥ ३ ॥
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मन्त्र ४ [III.i.4]
य्ज्वल्क्यमेत होव्च यमदद ँसव ्णमहोर्त््भ््म्प्त,ँ
सव ्णमहोर्त््भ््ममभपन्न ंकेन यजम्नोऽहोर्त्योर्मप्तममतमचु्यत
इत्ध्यु्णरर्त त्ज् चक्षु्ऽऽमदत्ने चक्वुवै
यज्स्य्ध्यु्णस्दमदद ंचक्ःु सोऽस्व्मदत्ः सोऽध्य ु्णः स्
ममुक्ः स्ऽमतममुक्ः ॥ ४ ॥

मन्त्र ५ [III.i.5]
य्ज्वल्क्यमेत होव्च यमदद ँसववं
पवू ्णपक््परपक््भ््म्प्त,ँ सववं
पवू ्णपक््परपक््भ््ममभपन्न ंकेन यजम्नः
पवू ्णपक््परपक्योर्मप्तममतमचु्यत इत्दु््त्र्त त्ज् व्यनु् प्र्रने
प्र्रो व ैयज्स्योद््त् । तदोऽय ंप्र्रः स व्यःु स उद््त् स् ममुक्ः
स्ऽमतममुक्ः ॥ ५ ॥

मन्त्र ६ [III.i.6]
य्ज्वल्क्यमेत होव्च यमददम्तमरक्मन्रम्बरममव केन्ऽऽक्मने
यजम्नः स्गवं लोकम्क्मत इमत ब्ह्मरर्त त्ज् मनस् चन्द्रेर
मनो व ैयज्स्य ब्ह्म् । तदमदद ंमनः सोऽस्य चन्द्रः स ब्ह्म्
स् ममुक्ः स्मतममुक्मरत्मतमोक्् अथ सम्पदः ॥ ६ ॥

मन्त्र ७ [III.i.7]
य्ज्वल्क्यमेत होव्च कमतमभरयमदर्त ्भिहधोत्मस्न्ज् ेकमरष्यतीमत ।
मतसमृभमरमत । कतम्स््मस्स्र इमत । परुोनवु्र्् च य्ज्् च िस्यवै
ततृीय् । क क त्मभज ्णयतीमत । यत ् मकञ्चदे ंप्र्रभमृदमत ॥ ७॥
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मन्त्र ८ [III.i.8]
य्ज्वल्क्यमेत होव्च कत्यमद्ध्य ु्णरमस्न्ज् आहतीहधोष्यतीमत ।
मतस्र इमत । कतम्स््मस्स्र इमत । य् हत् उज्ज्वलम्त य् हत् अमतनदे्त ेय्
हत् अमरिरेत े। क क त्मभज ्णयतीमत । य् हत् उज्ज्वलम्त दवेलोकमवे
त्मभज ्णयमत दीप्यत इव मह दवेलोको । य् हत् अमतनदे्त ेमपतलृोकमवे
त्मभज ्णयत्तीव मह मपतलृोको । य् हत् अमरिरेत ेमनषु्यलोकमवे
त्मभज ्णयत्र इव मह मनषु्यलोकः ॥ ८ ॥

मन्त्र ९ [III.i.9]

य्ज्वल्क्यमेत होव्च कमतमभरयमद ब्ह्म् यज् ंदमक्रतो
दवेत्मभगधोप्यतीत्केयमेत । कतम् सकेैमत । मन एवते्न्त ंव ै
मनो ंअ्त् मवश्व ेदवे् अन्तमवे स तने लोकं जयमत ॥ ९ ॥

मन्त्र १० [III.i.10]
य्ज्वल्क्यमेत होव्च कत्यमदोद््त्ऽमस्न्ज् ेस्ोमत्य ः् स्ोष्यतीमत ।
मतस्र इमत । कतम्स््मस्स्र इमत । परुोनवु्र्् च य्ज्् च िस्यवै
ततृीय् कतम्स्् य् अध््त्मममत । प्र्र एव परुोनवु्र््ऽप्नो य्ज््
व््नः िस्य् । क क त्मभज ्णयतीमत । पमृथवीलोकमवे परुोनवु्र्य्
जयत््तमरक्लोकं य्ज्य् दलुोकँ िस्यय् ततो ह होत्ऽश्वल
उपरर्म ॥ १० ॥

इमत प्रथम ंब््ह्मरम ् ॥

अथ मवितीय ंब््ह्मरम ् ।
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मन्त्र १ [III.ii.1]
अथ हनै ंज्रत्क्रव आत ्णभ्गः पप्रच्छ । य्ज्वल्क्यमेत होव्च
कमत ग्रह ः् कत्मतग्रह् इत्ष््य ग्रह् अष््वमतग्रह् इमत य ेतऽेष््य
ग्रह् अष््वमतग्रह ः् कतम ेत इमत ॥ १ ॥

मन्त्र २ [III.ii.2]
प्र्रो व ैग्रहः । सोऽप्नने्मतग्र्हेर गहृीतोऽप्नने मह
गन्ध्मञ्जघ्रमत ॥ २ ॥

मन्त्र ३ [III.ii.3]
व्गव ैग्रहः । स न्म््मतग्र्हेर गहृीतो व्च् मह न्म्न्मभवदमत ॥ ३ ॥

मन्त्र ४ [III.ii.4]
मजह्व् व ैग्रहः । स रसने्मतग्र्हेर गहृीतो मजह्वय् मह रस्मन्वज्न्मत ॥ ४ ॥

मन्त्र ५ [III.ii.5]
चक्वुवै ग्रहः । स रूपरे्मतग्र्हेर गहृीतश्चक्षु् मह रूप्मर
पशयमत ॥ ५ ॥

मन्त्र ६ [III.ii.6]
श्ोत् ंव ैग्रहः । स िब्ने्मतग्र्हेर गहृीतः श्ोत्रे मह
िब््ञ्शृरोमत ।

मन्त्र ७ [III.ii.7]
मनो व ैग्रहः । स क्मने्मतग्र्हेर गहृीतो मनस् मह क्म्न््मयत े॥ ७ ॥
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मन्त्र ८ [III.ii.8]
हस््य व ैग्रहः । स कम ्णर्ऽमतग्र्हेर गहृीतो हस््भ्् ँमह
कम ्ण करोमत ॥ ८॥

मन्त्र ९ [II.ii.9]
त्गव ैग्रहः । स स्पि्वेन्मतग्र्हेर गहृीतस्तच् मह स्पि् ्णन्वदेयत ।
इत्तेऽेष््य ग्रह् अष््वमतग्रह ः् ॥ ९ ॥

मन्त्र १० [III.ii.10]
य्ज्वल्क्यमेत होव्च यमदद ँसववं मतृ्ोरन्न ंक् मस्त्स् दवेत्
यस्य् मतृ्रुन्नममत्मनिववै मतृ्ःु सोऽप्मन्नमप पनुमृ ्णत् ुं
जयमत ॥ १० ॥

मन्त्र ११ [III.ii.11]
य्ज्वल्क्यमेत होव्च यत््य ंपरुुषो मरियत उदस््त्प्र ः्
क््मन्तहो३ नमेत नमेत होव्च य्ज्वल्क्योऽत्वै समवनीय्त ेस
उच्छ्वयत््ध््यमत आध््तो मतृः िते े॥ ११ ॥

मन्त्र १२ [III.ii.12]
य्ज्वल्क्यमेत होव्च यत््य ंपरुुषो मरियत ेमकमने ंन जह्तीमत ।
न्मते्न्त ंव ैन्म्न्त् मवश्व ेदवे् अन्तमवे स तने लोकं जयमत ॥ १२॥

मन्त्र १३ [III.ii.13]
य्ज्वल्क्यमेत होव्च यत््स्य परुुषस्य मतृस्य्क नि व्गप्यमेत व्तं
प्र्रश्चक्रु्मदत् ंमनश्चनं्द्र मदिः श्ोत् ंपमृथवीँ
िरीरम्क्िम्त््यषरीलधोम्मन वनस्पतीने्ि् अप् ुलोमहत ंच
रेतश्च मनरीयत ेक्व्य ंतद् परुुषो भवतीत्हर स्यम्य हस्ं
आत ्णभ्गमेत होव्ऽऽच्व्मवेतैस्य वमेदष्य्वो न न्वतेत्सजन इमत । त्य



110

होत्कम्य मन्त्रय् ंचक््त ेत्य ह यदूचतःु कम ्ण हवै तदूचतरुथ
ह यत्पिसँतःु कम ्ण हवै तत ् प्रिसँतःु पणुयो व ैपणुयने
कम ्णर् भवमत प्पः प्पनेमेत । ततो ह ज्रत्क्रव आत ्णभ्ग उपरर्म ॥ १३ ॥

इमत मवितीय ंब््ह्मरम ् ॥

अथ ततृीय ंब््ह्मरम ् ।

मन्त्र १ [III.iii.1]
अथ हनै ंभजु्लु् ्णह्य्यमनः पप्रच्छ । य्ज्वल्क्यमेत
होव्च मदे्ष ुचरक ः् पय ्णव्रज्म त ेपतञ्चलस्य क्प्यस्य
गहृ्नमै । तस्य्ऽऽसीद ्दुमहत् गन्धव्णगहृीत् तमपचृ्छ्म
कोऽसीमत । सोऽब्वीत ् सरुन्व्ऽऽमङ्रस इमत । त ंयद्
लोक्न्म्त्नपचृ्छ्म्थतैदथनैमब्मू क्व प्मरमक्त् अभवमन्नमत
क्व प्मरमक्त् अभवन ् स त्् पचृ्छ्मम य्ज्वल्क्य क्व प्मरमक्त्
अभवमन्नमत ॥ १ ॥

मन्त्र २ [III.iii.2]
स होव्चोव्च व ैसोऽगच्छन्व ैत ेतद ्यत््श्वमरेय्मजनो
गच्छ्तीमत । क्व न्वश्वमरेय्मजनो गच्छ्तीमत । वि्ह त्ितं
व ैदवेरथ्ह्न्न्य ंलोकस् ँसम्त ंपमृथवी मविस््वत्य्वेमत
त् ँसम्त ंपमृथवी मविस््वत्समदु्ः पय्वेमत । तद्वती क्रुस्य
र्र् य्ववि् ममक्क्य ः् पत् ंत्व्न्तरेर्ऽऽक्िस््न ् इन्द्रः
सपुरधो भतू्् व्यव ेप्र्यच्छत ् त्न ् व्यरु्त्मन मरत्् तत््गमयदत्
अश्वमरेय्मजनोऽभवमन्नत्वेममव व ैस व्यमुवे प्रििसँ
तस््वि्यरुेव व्मष्व् ्णयःु सममष्रप पनुमृ ्णत् ु ंजयमत य एवं
वदे । ततो ह भजु्लु् ्णह्य्यमनरुपरर्म ॥ २ ॥
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इमत ततृीय ंब््ह्मरम ् ॥

अथ चतथुवं ब्ह्मरम ् ।

मन्त्र १ [III.iv.1]
अथ हनैमषूस्श्च्क््यरः पप्रच्छ । य्ज्वल्क्यमेत होव्च
यत्स्क््दपरोक््द्ब्रह्म य आत्् सव् ्ण्तरस् ंम ेव््चक्षते्षे त
आत्् सव् ्ण्तरः । कतमो य्ज्वल्क्य सव् ्ण्तरो । यः प्र्रने प्र्मरमत
स त आत्् सव् ्ण्तरो योऽप्नने्प्मनमत स त आत्् सव् ्ण्तरो यो व््नने
व््मनमत स त आत्् सव् ्ण्तरो य उद्ननेोद्मनमत स त आत्् सव् ्ण्तर
एष त आत्् सव् ्ण्तरः ॥ १ ॥

मन्त्र २ [III.iv.2]
स होव्चोषस्श्च्क््यरः यथ् मवब्यू्दस्य ग्यरस्वश्व
इत्वेमवेतैद्व्यपमदष् ंभवमत । यदवे स्क््दपरोक््द ्ब्ह्म
य आत्् सव् ्ण्तरः त ंम ेव््चक्षमेत । एष त आत्् सव् ्ण्तरः ।
कतमो य्ज्वल्क्य सव् ्ण्तरो । न दृष्दे््णष््रं पशयने ्ण श्तुःे
श्ोत्रँ शृरयु् न मतमे ्ण्त्रं मन्वीथ् न मवज््तरे्त वज््त्रं
मवज्नीय् एष त आत्् सव् ्ण्तरोऽतोऽन्द्तवं ततो होषस्स्च्क््यर
उपरर्म ॥ २ ॥

इमत चतथुवं ब््ह्मरम ् ॥

अथ पञ्चम ंब््ह्मरम ् ।

मन्त्र १ [III.v.1]
अथ हनै ंकहोलः क्यषीतकेयः पप्रच्छ पप्रच्छ य्ज्वल्क्यमेत
होव्च यदवे स्क््दपरोक््द्ब्रह्म य आत्् सव् ्ण्तरस् ंमे
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व््चक्षते्षे त आत्् सव् ्ण्तरः । कतमो य्ज्वल्क्य सव् ्ण्तरो ।
योऽिन्य्मपप्स ेिोकं मोहं जर् ंमतृ्मुत्ते्ते ंव ैतम्त््नं
मवमदत्् ब््ह्मर ः् पतु्षैर्य्श्च मवत्तषैर्य्श्च लोकैषर्य्श्च
व्तु्थ्य्थ मभक््चयवं चरम्त । य् ह्यवे पतु्षैर् स् मवत्तषैर्
य् मवत्तषैर् स् लोकैषरोभ ेह्यते ेएषर ेएव भवतस्स््द्ब्र्ह्मरः
प्मणडत् ंमनर्त वद ब्ल्ने मतष्ठ्सते ् । ब्ल् ंच प्मणडत् ंच
मनर्त वद्थ ममुनरम्यन ंच म्यन ंच मनर्त वद्थ ब््ह्मरः । स
ब््ह्मरः केन स्य्द ्यने स्य्त ् तनेदेृि एव्तोऽन्द्त ्णम ् । य एवं
वदे एव्तोऽन्द्त ्णम ् । ततो ह कहोलः क्यषीतकेय उपरर्म ॥ १ ॥

इमत पञ्चम ंब््ह्मरम ् ॥

अथ षष्ठ ंब््ह्मरम ् ।

मन्त्र १ [III.vi.1]
अथ हनै ंग्गषी व्चक्वी पप्रच्छ य्ज्वल्क्यमेत होव्च
यमदद ँसव ्णमप्सोत ंच प्रोत ंच कमस्न्न ुखल््प
ओत्श्च प्रोत्श्चमेत । व्य्य ग्गषीमत । कमस्न्न ुखलु व्यरुोतश्च
प्रोतश्चते््तमरक्लोकेष ुग्गषीमत । कमस्न्न ुखल््तमरक्लोक्
ओत्श्च प्रोत्श्चमेत । गन्धव्णलोकेष ुग्गषीमत । कमस्न्न ुगन्धव्णलोक्
ओत्श्च प्रोत्श्चते््मदत्लोकेष ुग्गषीमत । कमस्न ् न ुखल््मदत्लोक्
ओत्श्च प्रोत्श्चमेत । चन्द्रलोकेष ुग्गषीमत । कमस्न्न ुखलु
चन्द्रलोक् ओत्श्च प्रोत्श्चमेत । नक्त्लोकेष ुग्गषीमत । कमस्न्न ु
खलु नक्त्लोक् ओत्श्च प्रोत्श्चमेत । दवेलोकेष ुग्गषीमत ।
कमस्न्न ुखलु दवेलोक् ओत्श्च प्रोत्श्चमेत इन्द्रलोकेष ुग्गषीमत ।
कमस्न्न ुखमल्न्द्रलोक् ओत्श्च प्रोत्श्चमेत । प्रज्पमतलोकेष ु
ग्गषीमत । कमस्न्न ुखलु प्रज्पमतलोक् ओत्श्च प्रोत्श्चमेत ।
ब्ह्मलोकेष ुग्गषीमत । कमस्न्न ुखलु ब्ह्मलोक् ओत्श्च प्रोत्श्चमेत ।
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स होव्च ग्र्त ग म्मतप्र्क्ीम् ्ण त ेमरू् ्ण व्पप्तदनमतप्रश््ं
व ैदवेत्ममतपचृ्छमस । ग्र्त ग म्ऽमतप्र्क्ीमरमत । ततो ह ग्गषी
व्चक्व्पुरर्म ॥ १ ॥

इमत षष्ठ ंब््ह्मरम ् ॥

अथ सप्तम ंब््ह्मरम ् ।

मन्त्र १ [III.vii.1]
अथ हनैमदू््लक आरुमरः पप्रच्छ य्ज्वल्क्यमेत
होव्च मदे्ष्ववस्म पतञ्चलस्य क्प्यस्य गहृेष ु
यज्मरीय्न्स्स्य्ऽऽसीद््य् ्ण गन्धव्णगहृीत् । तमपचृ्छ्म
कोऽसीमत । सोऽब्वीत ् कबन्ध आथव्णर इमत । सोऽब्वीत्तञ्चलं
क्प्य ंय्मज्क्शँ्च वते्थ न ुत् ंक्प्य तत्सतू् ंयने्यं
च लोकः परश्च लोकः सव् ्णमर च भतू्मन सन्दृब्ध्मन
भव्तीमत । सोऽब्वीत्तञ्चलः क्प्यो न्हं तद ्भगवन ् वदेमेत ।
सोऽब्वीत ् पतञ्चलं क्प्य ंय्मज्क्शँ्चः वते्थ न ुत् ंक्प्य
तम्तय् ्णममर ंय इम ंच लोकं परं च लोकँ सव् ्णमर च भतू्मन
योऽ्तरो यमयतीमत । सोऽब्वीत ् पतञ्चलः क्प्यो न्हं त ंभगवन ्
वदेमेत । सोऽब्वीत ् पतञ्चलं क्प्य ंय्मज्क्शँ्च यो व ैतत ्
क्प्य सतू् ंमवद्त्त ंच््तय् ्णममरमममत स ब्ह्ममवत ् स लोकमवत ् स
दवेमवत ् स वदेमवत ् स भतूमवत ् स आत्मवत ् स सव ्णमवमदमत तभे्ोऽब्वीत ्
तदहं वदे । तच्चते्त ंय्ज्वल्क्य सतू्ममववि्सँ्ं
च््तय् ्णममर ंब्ह्मगवीरुदजस ेमरू् ्ण त ेमवपमतष्यतीमत । वदे व् अहं
ग्यतम तत्सतू् ंत ंच््तय् ्णममरमममत । यो व् इद ंकमश्चद्ब्रूय्त ् वदे
वदेमेत । यथ् वते्थ तथ् ब्हूीमत ॥ १ ॥



114

मन्त्र २ [III.vii.2]
स होव्च व्यवुवै ग्यतम तत्सतू् ंव्यनु् व ैग्यतम सतू्रे्यं
च लोकः परश्च लोकः सव् ्णमर च भतू्मन सन्दृब्ध्मन भवम्त ।
तस््वि ैग्यतम परुुष ंप्रतेम्हव् ्णस्रमँसषत्स्य्ङ््नीमत
व्यनु् मह ग्यतम सतू्रे सदंृब्ध्मन भव्तीत्वेमवेतैद ्
य्ज्वल्क्य््तय् ्णममर ंब्हूीमत ॥ २ ॥

मन्त्र ३ [III.vii.3]
यः पमृथव्् ंमतष्ठन्मृथव्् अ्तरो य ंपमृथवी न वदे
यस्य पमृथवी िरीरं यः पमृथवीम्तरो यमयत्षे त
आत््ऽ्तय् ्णम्यमतृः ॥ ३ ॥

मन्त्र ४ [III.vii.4]
योऽप् ुमतष्ठन्नद्भ्योऽ्तरो यम्पो न मवदुः यस्य्पः िरीरं
योऽपोऽ्तरो यमयत्षे त आत््ऽ्तय् ्णम्यमतृः ॥ ४ ॥

मन्त्र ५ [III.vii.5]
योऽनि्य मतष्ठन्ननिरे्तरो यममनिन ्ण वदे यस्य्मनिः िरीरं
योऽमनिम्तरो यमयमत एष त आत्््तय् ्णम्यमतृः ॥ ५ ॥

मन्त्र ६ [III.vii.6]
योऽ्तमरक् ेमतष्ठन्न्तमरक््द्तरो यम्तमरक् ंन वदे
यस्य््तमरक् ँिरीरं योऽ्तमरक्म्तरो यमयत्षे त
आत््ऽ्तय् ्णम्यमतृः ॥ ६ ॥

मन्त्र ७ [III.vii.7]
यो व्य्य मतष्ठन्व्योर्तरो य ंव्यनु ्ण वदे यस्य व्यःु िरीरं यो
व्यमु्तरो यमयत्षे त आत््ऽ्तय् ्णम्यमतृः ॥ ७ ॥
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मन्त्र ८ [III.vii.8]
यो मदमव मतष्ठमनवोऽ्तरो य ंद्यन ्ण वदे यस्य द्यः िरीरं यो
मदवम्तरो यमयत्षे त आत््ऽ्तय् ्णम्यमतृः ॥ ८ ॥

मन्त्र ९ [III.vii.9]
य आमदत् ेमतष्ठन्न्मदत््द्तरो यम्मदत्ो न वदे यस्य्ऽऽमदत्ः
िरीरं य आमदत्म्तरो यमयत्षे त आत््ऽ्तय् ्णम्यमतृः ॥ ९ ॥

मन्त्र १० [III.vii.10]
यो मदक् ुमतष्ठमनग्भोऽ्तरो य ंमदिो न मवदुय ्णस्य मदिः िरीरं
यो मदिोऽ्तरो यमयत्षे त आत््ऽ्तय् ्णम्यमतृः ॥ १० ॥

मन्त्र ११ [III.vii.11]
यश्चन्द्रत्रके मतष्ठचँन्द्रत्रक्द्तरो य ंचन्द्रत्रकं
न वदे यस्य चन्द्रत्रकँ िरीरं यश्चन्द्रत्रकम्तरो
यमयत्षे त आत््ऽ्तय् ्णम्यमतृः ॥ ११ ॥

मन्त्र १२ [III.vii.12]
य आक्ि ेमतष्ठन्न्क्ि्द्तरो यम्क्िो न वदे यस्य्ऽऽक्िः
िरीरं य आक्िम्तरो यमयत्षे त आत््ऽ्तय् ्णम्यमतृः ॥ १२ ॥

मन्त्र १३ [III.vii.13]
यस्ममस मतष्ठसँ्मसोऽ्तरो य ंतमो न वदे यस्य तमः
िरीरं यस्मोऽ्तरो यमयत्षे त आत्््तय् ्णम्यमतृः ॥ १३ ॥

मन्त्र १४ [III.vii.14]
यस्जेमस मतष्ठसँ्जेसोऽ्तरो य ंतजेो न वदे यस्य तजेः िरीरं
यस्जेोऽ्तरो यमयत्यस एष त आत््ऽ्तय् ्णम्यमतृ इत्मरदवैतं
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अथ्मरभतूम ् ॥ १४ ॥

मन्त्र १५ [III.vii.15]
यः सव्वेष ुभतूषे ुमतष्ठन्व्वेभ्ो भतूभे्ोऽ्तरो य ँसव् ्णमर
भतू्मन न मवदुय ्णस्य सव् ्णमर भतु्मन िरीरं यः सव् ्णमर भतू्न््तरो
यमयत्षे त आत््ऽ्तय् ्णम्यमतृ इत्मरभतूमथ्ध््त्म ् ॥ १५ ॥

मन्त्र १६ [III.vii.16]
यः प्र्र ेमतष्ठन्प्र्द्तरो य ंप्र्रो न वदे यस्य प्र्रः िरीरं
यः प्र्रम्तरो यमयत्षे त आत््ऽ्तय् ्णम्यमतृः ॥ १६ ॥

मन्त्र १७ [III.vii.17]
यो व्मच मतष्ठन्व्चोऽ्तरो य ंव्ङ्न वदे यस्य व्क ्िरीरं यो
व्चम्तरो यमयत्षे त आत््ऽ्तय् ्णम्यमतृः ॥ १७ ॥

मन्त्र १८ [III.vii.18]
यश्चक्मुष मतष्ठशँ्चक्षुोऽ्तरो य ंचक्नु ्ण
वदे यस्य चक्ःु िरीरं यश्चक्रु्तरो यमयत्षे त
आत््ऽ्तय् ्णम्यमतृः ॥ १८ ॥

मन्त्र १९ [III.vii.19]
यः श्ोत् ेमतष्ठञ्छोत््द्तरो य ँश्ोत् ंन वदे
यस्य श्ोत् ँिरीरं यः श्ोत्म्तरो यमयत्यस एष त
आत््ऽ्तय् ्णम्यमतृः ॥ १९ ॥

मन्त्र २० [III.vii.20]
यो मनमस मतष्ठन्नसोऽ्तरो य ंमनो न वदे यस्य मनः िरीरं
यो मनोऽ्तरो यमयत्षे त आत््ऽ्तय् ्णम्यमतृः ॥ २० ॥
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मन्त्र २१ [III.vii.21]
यस्तमच मतष्ठसँ्तचोऽ्तरो य ंत्ङ्न वदे यस्य त्क ्िरीरं
यस्तचम्तरो यमयत्षे त आत््ऽ्तय् ्णम्यमतृः ॥ २१ ॥

मन्त्र २२ [III.vii.22]
यो मवज््न ेमतष्ठमन्वज््न्द्तरो य ँमवज््न ंन वदे
यस्य मवज््न ँिरीरं यो मवज््नम्तरो यमयत्षे त
आत््ऽ्तय् ्णम्यमतृः ॥ २२ ॥

मन्त्र २३ [III.vii.23]
यो रेतमस मतष्ठन ् रेतसोऽ्तरो य ँरेतो न वदे यस्य रेतः
िरीरं यो रेतोऽ्तरो यमयत्षे त आत््ऽ्तय् ्णम्यमतृोऽदृष्ो
द्ष््ऽश्तुः श्ोत्ऽमतो म्त्ऽमवज्तो मवज््त् । न्न्ोऽतोऽमस्
द्ष्् न्न्ोऽतोऽमस् श्ोत् न्न्ोऽतोऽमस् म्त् न्न्ोऽतोऽमस्
मवज््तषै त आत््ऽ्तय् ्णम्यमतृोऽतोऽन्द्तवं ततो होद््लक
आरुमररुपरर्म ॥ २३ ॥

इमत सप्तम ंब््ह्मरम ् ॥

अथ अष्म ंब््ह्मरम ् ।

मन्त्र १ [III.viii.1]
अथ ह व्चक्व्वु्च ब््ह्मर् भगव्तो ह्त्हममम ंवि्य
प्रश््य प्रक्ष्य्मम त्य चने् ेवक्ष्यमत न व ैज्त ुयषु््कमममं
कमश्चद्ब्रह्मोद ंजतेमेत । पचृ्छ ग्गषीमत ॥ १ ॥



118

मन्त्र २ [III.viii.2]
स् होव्च्हं व ैत्् य्ज्वल्क्य यथ् क्शयो व् वदैहेो वोग्रपतु्
उज्ज ंरनरुमरज् ंकृत्् वि्य ब्रव्त्य सपत््मतव््मरन्य हस्े
कृत्ोपोमत्तष्ठदेवेमवे्हं त्् वि्भ्् ंप्रश््भ््मपुोदस््म ् ।
त्य म ेब्हूीमत । पचृ्छ ग्गषीमत ॥ २ ॥

मन्त्र ३ [III.viii.3]
स् होव्च यदूध्वं य्ज्वल्क्य मदवो यदव्क्मृथव्् यद्तर्
द्व्पमृथवी इम ेयदू्त ंच भवच्च भमवष्यच्चते््चक्ते
कह स्स्दोत ंच प्रोत ंचमेत ॥ ३ ॥

मन्त्र ४ [III.viii.4]
स होव्च यदूध्वं ग्र्त ग मदवो यदव्क्मृथव्् यद्तर्
द्व्पमृथवी इम ेयदू्त ंच भवच्च भमवष्यच्चते््चक्त
आक्ि ेतदोत ंच प्रोत ंचमेत ॥ ४ ॥

मन्त्र ५ [III.viii.5]
स् होव्च नमस्ऽेस् ुय्ज्वल्क्य यो म एत ंव्वोचोऽपरस्ै
र्रयस्मेत । पचृ्छ ग्गषीमत ॥ ५ ॥

मन्त्र ६ [III.viii.6]
स् होव्च यदूध्वं य्ज्वल्क्य मदवो यदव्क ्पमृथव् ः् यद्तर्
द्व्पमृथवी इम ेयदू्त ंच भवच्च भमवष्यच्चते््चक्ते
आचक्त ेकह स्स्दोत ंच प्रोत ंचमेत ॥ ६ ॥

मन्त्र ७ [III.viii.7]
स होव्च यदूध्वं ग्र्त ग मदवो यदव्क्मृथव्् यद्तर्
द्व्पमृथवी इम ेयदू्त ंच भवच्च भमवष्यच्चते््चक्त
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आक्ि एव तदोत ंच प्रोत ंचमेत । कमस्न्न ुखल््क्ि ओतश्च
प्रोतश्चमेत ॥ ७ ॥

मन्त्र ८ [III.viii.8]
स होव्चतैवि ैतदक्रऽ ग्र्त ग ब््ह्मर्
अमभवदन्तस्लूमनणवह्स्मदीघ ्णमलोमहतमस्हेमच्छ्यमतमो-
ऽव्य्वन्क्िमसङं् अचक्षु्मश्ोत्मव्ग ्
अमनोऽतजेस्मप्र्रममखुमम्त् ंअन्तरमब्ह्य ंन तदश््मत
क क चन न तदश््मत कश्चन ॥ ८ ॥

मन्त्र ९ [III.viii.9]
एतस्य व् अक्रस्य प्रि्सन ेग्र्त ग सयू् ्णचन्द्रमस्य मवरतृ्य
मतष्ठत एतस्य व् अक्रस्य प्रि्सन ेग्र्त ग द्व्पमृथव््य
मवरतृ ेमतष्ठत एतस्य व् अक्रस्य प्रि्सन ेग्र्त ग
मनमषे् महुूत् ्ण अहोर्त््णयर ्णम्स् म्स् ऋतवः सवंत्सर् इमत
मवरतृ्मस्ष्ठन्ततेस्य व् अक्रस्य प्रि्सन ेग्र्त ग प्र्च्योऽन््
नदः स्यन्त ेश्वतेभे्ः पव ्णतभे्ः प्रतीच्योऽन्् य् ंय्ं
च मदिमन्वतेस्य व् अक्रस्य प्रि्सन ेग्र्त ग ददतो मनषु्य ः्
प्रिसँम्त यजम्न ंदवे् दववीं मपतरोऽन्व्यत्त ः् ॥ ९ ॥

मन्त्र १० [III.viii.10]
यो व् एतदक्रं ग्गय ्णमवमदत््ऽह स्ल्ोके जहुोमत यजते
तपस्प्यत ेबहूमन वष ्णसहस्र्णय्तवदवे्स्य तद्वमत लोको भवमत
यो व् एतदक्रं ग्गय ्णमवमदत््ऽस््ल्ोक्त्पमैत स कृपरोऽथ य
एतदक्रं ग्र्त ग मवमदत््ऽस््ल्ोक्त्पमैत स ब््ह्मरः ॥ १० ॥
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मन्त्र ११ [III.viii.11]
तवि् एतदक्रं ग्गय ्णदृष् ंद्षृ्श्तु ँश्ोत्त्रमतं
मन्त्रमवज््त ंमवज््त ृन्न्दतोऽमस् द्षृ् न्न्दतोऽमस्
श्ोत ृन्न्दतोऽमस् म्त ृन्न्दतोऽमस् मवज््त्त्रतेमस्न्न ु
खल्क्र ेग्गय् ्णक्ि ओतश्च प्रोतश्चमेत ॥ ११ ॥

मन्त्र १२ [III.viii.12]
स् होव्च ब््ह्मर् भगव्तस्दवे बह मन्धे् ंयदस््न्नमस््रेर
मचु्यधे् ंन व ैज्त ुयषु््कममम ंकमश्चद्ब्रह्मोद ंजतेमेत ततो ह
व्चक्व्पुरर्म ॥ १२ ॥

इत्ष्म ंब््ह्मरम ् ॥

अथ नवम ंब््ह्मरम ् ।

मन्त्र १ [III.ix.1]
अथ हनै ंमवदगरः ि्कल्ः पप्रच्छ कमत दवे् य्ज्वल्क्यमेत ।
स हतैयवै मनमवद् प्रमतपदे ेय्व्तो वशै्वदवेस्य मनमवदचु्य्ते
त्यश्च त्ी च ित् त्यश्च त्ी च सहस्रते्ोमममत होव्च कत्वे
दवे् य्ज्वल्क्यमेत । त्यह स्तिमदत्ोमममत होव्च । कत्वे दवे्
य्ज्वल्क्यमेत । षमडत्ोमममत होव्च । कत्वे दवे् य्ज्वल्क्यमेत ।
त्य इत्ोमममत होव्च । कत्वे दवे् य्ज्वल्क्यते्यवि्मवत्ोमममत होव्च ।
कत्वे दवे् य्ज्वल्क्यते्ध्र्ण इत्ोमममत होव्च । कत्वे दवे्
य्ज्वल्क्यते्के इत्ोमममत होव्च । कतम ेत ेत्यश्च त्ी च ित्
त्यश्च त्ी च सहस्रमेत ॥ १ ॥
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मन्त्र २ [III.ix.2]
स होव्च ममहम्न एवषै्मते ेत्यह स्तित्तवे दवे् इमत कतमे
त ेत्यह स्तिमदत्ष््य वसव एक्दि रुद्् वि्दि्ऽऽमदत््स्े
एकह त्िमदन्द्रश्चवै प्रज्पमतश्च त्यह स्ति्मवमत ॥ २ ॥

मन्त्र ३ [III.ix.3]
कतम ेवसव इत्मनिश्च पमृथवी च व्यशु्च््तमरक्ं
च्ऽऽमदत्श्च द्यश्च चन्द्रम्श्च नक्त््मर चतै ेवसव
एतषे ुहीद ंवस ुसववँ महतमममत तस््विसव इमत ॥ ३ ॥

मन्त्र ४ [III.ix.4]
कतम ेरुद्् इमत । दिमे ेपरुुष ेप्र्र् आत्कै्दिस्े
यद्ऽस््च्छरीर्न्त्् ्णदुत्क्मन्तथ रोदयम्त तदद्ोदयम्त
तस््दु्द्् इमत ॥ ४ ॥

मन्त्र ५ [III.ix.5]
कतम आमदत्् इमत । वि्दि व ैम्स ः् सवंत्सरस्यतै आमदत्् एत े
हीद ँसव ्णम्दद्न् यम्त त ेयमदद ँसव ्णम्दद्न् यम्त
तस््द्मदत्् इमत ॥ ५ ॥

मन्त्र ६ [III.ix.6]
कतम इन्द्रः कतमः प्रज्पमतमरमत । स्नमयत्रुेवने्द्रो यज्ः
प्रज्पमतमरमत । कतमः स्नमयत्मुरत्िमनमरमत । कतमो यज् इमत ।
पिव इमत ॥ ६ ॥

मन्त्र ७ [III.ix.7]
कतम ेषमडत्मनिश्च पमृथवी च व्यशु्च््तमरक्ं
च्ऽऽमदत्श्च द्यश्चतै ेषड ्एत ेहीद ँसववं षमडमत ॥ ७ ॥
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मन्त्र ८ [III.ix.8]
कतम ेत ेत्यो दवे् इमत इम एव त्यो लोक् एष ुहीम ेसव्वे दवे् इमत ।
कतम्य त्य वि्य दवे्मवत्न्न ंचवै प्र्रश्चमेत । कतमोऽध्र ्ण
इमत । योऽय ंपवत इमत ॥ ८ ॥

मन्त्र ९ [III.ix.9]
तद्हय ्णदयमके एव एक इववै पवत े।आथ कथमध्र्ण इमत ।
यदमस्मन्नद ँसव ्णमध््ध्नधोत ् तने्ध्र ्ण इमत । कतम एको दवे
इमत । प्र्र इमत स ब्ह्म त्मदत््चक्त े॥ ९ ॥

मन्त्र १० [III.ix.10]
पमृथव्वे यस्य्ऽऽयतनममनिलधोको मनो ज्ोमतयधो व ैत ंपरुुषं
मवद्त्सव्णस्य्ऽऽत्नः पर्यर,ँ पर्यर ंस व ैवमेदत् स्य्द ्
य्ज्वल्क्य । वदे व् अहं त ंपरुुष ँसव ्णस्य्ऽऽत्नः पर्यरं
यम्त्थ य एव्य ँि्रीरः परुुषः स एष । वदवै ि्कल्
तस्य क् दवेतते्मतृमममत होव्च ॥ १० ॥

मन्त्र ११ [III.ix.11]
क्म एव यस्य्ऽऽयतन ँर्दय ंलोको मनो ज्ोमतयधो व ैतं
परुुष ंमवद्त्सव्णस्य्ऽऽत्नः पर्यर,ँ स व ैवमेदत् स्य्द ्
य्ज्वल्क्य । वदे व् अहं त ंपरुुष ँसव ्णस्य्ऽऽत्नः पर्यरं
यम्त्थ य एव्य ंक्ममयः परुुषः स एष वदवै ि्कल् तस्य क्
दवेतमेत । मस्तय इमत होव्च ॥ ११ ॥

मन्त्र १२ [III.ix.12]
रूप्णयवे यस्य्ऽऽयतन ंचक्लुधोको मनो ज्ोमतयधो व ैत ंपरुुषं
मवद्त्सव्णस्य्ऽऽत्नः पर्यर,ँ स व ैवमेदत् स्य्द ्य्ज्वल्क्य ।
वदे व् अहं त ंपरुुष ँसव ्णस्य्ऽऽत्नः पर्यर ंयम्त्थ
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य एव्स्व्मदत् ेपरुुषः स एष वदवै ि्कल् तस्य क् दवेतमेत ।
सत्मममत होव्च ॥ १२ ॥

मन्त्र १३ [III.ix.13]
आक्ि एव यस्य्ऽऽयतन ँश्ोत् ंलोको मनो ज्ोमतयधो व ैतं
परुुष ंमवद्त्सव्णस्य्ऽऽत्नः पर्यर,ँ स व ैवमेदत् स्य्द ्
य्ज्वल्क्य । वदे व् अहं त ंपरुुष ँसव ्णस्य्ऽऽत्नः पर्यरं
यम्त्थ य एव्य ँश््यत्ः प्र्मतश्तु्कः परुुषः स एष वदवै
ि्कल् तस्य क् दवेतमेत । मदि इमत होव्च ॥ १३ ॥

मन्त्र १४ [III.ix.14]
तम एव यस्य्ऽऽयतन ँर्दय ंलोको मनो ज्ोमतयधो व ैतं
परुुष ंमवद्त्सव्णस्य्ऽऽत्नः पर्यर,ँ स व ैवमेदत् स्य्द ्
य्ज्वल्क्य । वदे व् अहं त ंपरुुष ँसव ्णस्य्ऽऽत्नः पर्यरं
यम्त्थ य एव्य ंछ्य्मयः परुुषः स एष वदवै ि्कल् तस्य
क् दवेतमेत । मतृ्मुरमत होव्च ॥ १४ ॥

मन्त्र १५ [III.ix.15]
रूप्णयवे यस्य्ऽऽयतन ंचक्लुधोको मनो ज्ोमतयधो व ैत ंपरुुषं
मवद्त्सव्णस्य्ऽऽत्नः पर्यर,ँ पर्यर ंस व ैवमेदत् स्य्द ्
य्ज्वल्क्य । वदे व् अहं त ंपरुुष ँसव ्णस्य्ऽऽत्नः पर्यरं
यम्त्थ य एव्यम्दि्वे परुुषः स एष वदवै ि्कल् तस्य क्
दवेतते्समुरमत होव्च ॥ १५ ॥

मन्त्र १६ [III.ix.16]
आप एव यस्य्ऽऽयतन ँर्दय ंलोको मनो ज्ोमतयधो व ैत ंपरुुषं
मवद्त्सव्णस्य्ऽऽत्नः पर्यर,ँ पर्यर ंस व ैवमेदत् स्य्द ्
य्ज्वल्क्य । वदे व् अहं त ंपरुुष ँसव ्णस्य्ऽऽत्नः पर्यरं
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यम्त्थ य एव्यमप् ुपरुुषः स एष वदवै ि्कल् तस्य क् दवेतमेत ।
वरुर इमत होव्च ॥ १६ ॥

मन्त्र १७ [III.ix.17]
रेत एव यस्य्ऽऽयतन ँर्दय ंलोको मनो ज्ोमतयधो व ैतं
परुुष ंमवद्त्सव्णस्य्ऽऽत्नः पर्यर,ँ स व ैवमेदत् स्य्द ्
य्ज्वल्क्य । वदे व् अहं त ंपरुुष ँसव ्णस्य्ऽऽत्नः पर्यरं
यम्त्थ य एव्य ंपतु्मयः परुुषः स एष वदवै ि्कल् तस्य
क् दवेतमेत । प्रज्पमतमरमत होव्च ॥ १७ ॥

मन्त्र १८ [III.ix.18]
ि्कल्मेत होव्च य्ज्वल्क्यस्त् ँमस्मदम ेब््ह्मर्
अङ््र्वक्यरमक्त्३ इमत ॥ १८ ॥

मन्त्र १९ [III.ix.19]
य्ज्वल्क्यमेत होव्च ि्कल्ो यमदद ंकुरुपञ्च्ल्न्ं
ब््ह्मर्नत्व्दीः क क ब्ह्म मववि्मनमत । मदिो वदे सदवे ः् सप्रमतष्ठ्
इमत । यमद्िो वते्थ सदवे ः् सप्रमतष्ठ ः् ॥ १९ ॥

मन्त्र २० [III.ix.20]
मकनवेतोऽस्य् ंप्र्च्य् ंमदशयसीत््मदत्दवेत इमत । स
आमदत्ः कमस्न्पमतमष्ठत इमत । चक्षुीमत । कमस्न्न ुचक्ःु
प्रमतमष्ठतमममत । रूपमेष्वमत चक्षु् मह रूप्मर पशयमत । कमस्न्न ु
रूप्मर प्रमतमष्ठत्नीमत । र्दय इमत होव्च र्दयने मह रूप्मर ज्न्मत
र्दय ेह्यवे रूप्मर प्रमतमष्ठत्मन भव्तीत्वेमवेतैद ्य्ज्वल्क्य ॥ २० ॥
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मन्त्र २१ [III.ix.21]
मकनवेतोऽस्य् ंदमक्र्य् ंमदशयसीमत । यमदवेत इमत । स यमः
कमस्न्पमतमष्ठत इमत । यज् इमत । कमस्न्न ुयज्ः प्रमतमष्ठत इमत।
दमक्र्य्मममत । कमस्न्न ुदमक्र् प्रमतमष्ठतमेत श्धि्य्मममत यद्
ह्यवे श्धित्तऽेथ दमक्र् ंदद्मत श्धि्य् ँह्यवे दमक्र्
प्रमतमष्ठतमेत कमस्न्न ुश्धि् प्रमतमष्ठतमेत र्दय इमत होव्च
र्दयने मह श्धि् ंज्न्मत र्दय ेह्यवे श्धि् प्रमतमष्ठत्
भवतीत्वेमवेतैद ्य्ज्वल्क्य ॥ २१ ॥

मन्त्र २२ [III.ix.22]
मकनवेतोऽस्य् ंप्रतीच्य् ंमदशयसीमत । वरुरदवेत इमत । स वरुरः
कमस्न ् प्रमतमष्ठत इत्मप्समत । कमस्न्न्पः प्रमतमष्ठतमेत रेतसीमत ।
कमस्न्न ुरेतः प्रमतमष्ठतमेत इमत र्दय इमत तस््दमप प्रमतरूपं
ज्तम्हर््णदय्मदव सपृ्तो र्दय्मदव मनर्त मत इमत र्दय ेह्यवे
रेतः प्रमतमष्ठत ंभवतीत्वेमवेतैद ्य्ज्वल्क्य ॥ २२ ॥

मन्त्र २३ [III.ix.23]
मकनवेतोऽस्य्मदुीच्य् ंमदशयसीमत । सोमदवेत इमत । स सोमः
कमस्न्पमतमष्ठत इमत । दीक््य्मममत । कमस्न्न ुदीक्् प्रमतमष्ठतमेत
सत् इमत तस््दमप दीमक्तम्हः सत् ंवदमेत सत् ेह्यवे दीक््
प्रमतमष्ठतमेत कमस्न्न ुसत् ंप्रमतमष्ठतमममत र्दय इमत होव्च
र्दयने मह सत् ंज्न्मत र्दय ेह्यवे सत् ंप्रमतमष्ठतं
भवतीत्वेमवेतैद ्य्ज्वल्क्य ॥ २३ ॥

मन्त्र २४ [III.ix.24]
मकनवेतोऽस्य् ंरिवु्य् ंमदशयसीत्मनिदवेत इमत । सोऽमनिः
कमस्न्पमतमष्ठत इमत व्चीमत । कमस्न्न ुव्क्प्रमतमष्ठतमेत र्दय इमत ।
कमस्न्न ुर्दय ंप्रमतमष्ठतमममत ॥ २४ ॥
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मन्त्र २५ [III.ix.25]
अहमल्केमत होव्च य्ज्वल्क्यो यत्तैदन्त््स्न्न््स ै।
यद्ध्यतेदन्त््स्त्स्य्च्छ्व्नो वनैददवु ्णय्मँस
वनैमविमथ्ीरमन्नमत ॥ २५ ॥

मन्त्र २६ [III.ix.26]
कमस्न्न ुत् ंच्त्् च प्रमतमष्ठत्य  स् इमत । प्र्र इमत । कमस्न्न ु
प्र्रः प्रमतमष्ठत इत्प्न इमत । कमस्न्नप्नः प्रमतमष्ठत इमत ।
व््न इमत । कमस्न्न ुव््नः प्रमतमष्ठत इत्दु्न इमत । कमस्न्नदू्नः
प्रमतमष्ठत इमत । सम्न इमत । स एष नमेत नते््त््ऽगहृ्यो न
मह गहृ्यतऽेिीयधो न मह िीय ्णतऽेसङ्ो न मह सज्तऽेमसतो
न व्थत ेन मरष्यत्ते्न्ष््व्यतन्न्ष््य लोक् अष््य दवे्
अष््य परुुष ः् । स यस््न्रुुष्मन्नरुह्य प्रत्हु्य्त्क््मत ् तं
त््यपमनषद ंपरुुष ंपचृ्छ्मम । त ंचने् ेन मववक्ष्यमस मरू् ्ण
त ेमवपमतष्यतीमत । त ँह न मने ेि्कल्स्स्य ह मरू् ्ण मवपप्त
अमप ह्स्य पमरमोमषरोऽस्ीन्पजह्रुरन्न्न्म्न ः् ॥ २६॥

मन्त्र २७ [III.ix.27]
अथ होव्च ब््ह्मर् भगव्तो यो वः क्मयत ेस म् पचृ्छत ु
सव्वे व् म् पचृ्छत यो वः क्मयत ेत ंवः पचृ्छ्मम सव् ्णन्व्
वः पचृ्छ्मीमत । त ेह ब््ह्मर् न दरषृःु ॥ २७ ॥

मन्त्र २८ [III.ix.28]
त्न्हतैःै श्ोकैः पप्रच्छ यथ् वकृ्ो वनस्पमतस्थवै
परुुषोऽमषृ् तस्य लोम्मन पर् ्णमन त्गस्योत््मटक् बमहः ॥ १ ॥ त्च
एव्स्य रुमररं प्रस्यमन त्च उत्टः तस््त्तदतणृर्त्पमैत रसो
वकृ््मदव्ऽऽहत्त ् ॥ २ ॥ म्सँ्न्स्य िकर्मर मकन्टँ
स््व तम्थिरम ् । अस्ीन््तरतो द्रूमर मज्् मज्ोपम् कृत् ॥ ३ ॥
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यविकृ्ो वृक्ो रोहमत मलू्न्नवतरः पनुः मत् ्णः
मस्न्तृ्नु् वृक्ः कस््न्लू्त्परोहमत ॥ ४ ॥ रेतस इमत म्
वोचत जीवतस्त्पज्यत ेर्न्रुह इव व ैवकृ्ोऽञ्जस् प्रते्
सम्भवः ॥ ५ ॥ यत्समलूम्वृहेयवुृ ्णक् ंन पनुर्भवते ् । मत् ्णः
मस्न्तृ्नु् वृक्ः कस््न्लू्त्परोहमत ॥ ६ ॥ ज्त एव न ज्यत े
को न्वने ंजनयते्नुः मवज््नम्नन ंब्ह्म र्मतद् ्णतःु पर्यरं
मतष्ठम्नस्य तमविद इमत ॥ ७ ॥ ॥ २८ ॥

इमत नवम ंब््ह्मरम ् ॥

इमत बहृद्रणयकोपमनषमद ततृीयोऽध््यः ॥
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अथ चततुधोऽध््यः ।

अथ प्रथम ंब््ह्मरम ् ।

मन्त्र १ [IV.i.1]
ॐ जनको ह वदैहे आस् ंचके्ऽथ ह य्ज्वल्क्य आवव्र्ज । तँ
होव्च य्ज्वल्क्य मकमथ ्णमच्रीः पिमूनच्छन्नणव्त्मनत्भुयमवे
सरि्ड ्इमत होव्च ॥ १ ॥

मन्त्र २ [IV.i.2]
यत्त ेकमश्चदब्वीत ् तच्छृरव्मते्ब्वीन ् म ेमजत्् िमैलमनव् ्णगव ै
ब्ह्ममेत । यथ् म्तमृ्मन्तमृ्न्च्य ्णव्न्बयू्त ् तथ्
तच्छमैलरब्वीद ्व्गव ैब्ह्मते्वदतो मह ह क स्य्मदत्ब्वीत्त ुत े
तस्य्ऽऽयतन ंप्रमतष्ठ्म ् । न मऽेब्वीमदत्केप्वि् एतत ् सरि्ड ्इमत ।
स व ैनो ब्मूह य्ज्वल्क्य । व्गवे्ऽऽयतनम्क्िः प्रमतष्ठ्
प्रज्ते्नेदुप्सीत । क् प्रज्त् य्ज्वल्क्य । व्गवे सरि्ड ्
इमत होव्च व्च् व ैसरि्ड ्बन्धःु प्रज््यत ऋगवदेो यजवु्वेदः
स्मवदेोऽथव् ्णमङ्रस इमतह्सः परु्र ंमवद् उपमनषदः श्ोक ः्
सतू््णयनवु््ख््न्मन व््ख््न्नीष् ँहतम्मित ंप्मयतमय ंच
लोकः परश्च लोकः सव् ्णमर च भतू्मन व्चवै सव् ्णमर च भतू्मन
व्च् एव सरि्ट ्प्रज््य्त ेव्गव ैसरि्ट ्परम ंब्ह्म ननै ं
व्गजह्मत सव् ्णणयने ंभतू्न्मभक्रम्त । दवेो भतू्् दवे्नप्यमेत य
एव ंमववि्नतेदुप्स् े। हस्त्यषृभ ँसहस्र ंदद्मीमत होव्च
जनको वदैहेः । स होव्च य्ज्वल्क्यः मपत् मऽेमन्त न्ननमुिष्य
हरेतमेत ॥ २ ॥
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मन्त्र ३ [IV.i.3]
यदवे त ेकमश्चदब्वीत्तच्छृरव्मते्ब्वीन् ऊदङ्कः ि्यल््यनः
प्र्रो व ैब्ह्ममेत । यथ् म्तमृ्मन्तमृ्न्च्य ्णव्न्बयू्त ्
तथ् तच्छ्यल््यनोऽब्वीत ् प्र्रो व ैब्ह्मते्प्र्रतो मह
ह क स्य्मदत्ब्वीत्त ुत ेतस्य्ऽऽयतन ंप्रमतष्ठ्म ् । न
मऽेब्वीमदत्केप्वि् एतत ् सरि्ड ्इमत । स व ैनो ब्मूह य्ज्वल्क्य ।
प्र्र एव्ऽऽयतनम्क्िः प्रमतष्ठ् मप्रयममत्नेदुप्सीत ।
क् मप्रयत् य्ज्वल्क्य । प्र्र एव सरि्ड ्इमत होव्च प्र्रस्य
व ैसरि्ट ्क्म्य्य्ज् ंय्जयत्प्रमतगहृ्यस्य प्रमतगहृ््त्मप
तत् वर्िङं्क भवमत य् ंमदिममेत प्र्रस्यवै सरि्ट ्क्म्य
प्र्रो व ैसरि्ट ्परम ंब्ह्म । ननै ंप्र्रो जह्मत सव् ्णणयने ं
भतू्न्मभक्रम्त । दवेो भतू्् दवे्नप्यमेत य एव ंमववि्नतेदुप्स् े।
हस्त्यषृभ ँसहस्र ंदद्मीमत होव्च जनको वदैहेः । स
होव्च य्ज्वल्क्यः मपत् मऽेमन्त न्ननमुिष्य हरेतमेत ॥ ३ ॥

मन्त्र ४ [IV.i.4]
यदवे त ेकमश्चदब्वीत ् तच्छृरव्मते्ब्वीन्े
बकु्ण व् ्णष् ्णश्चक्वुवै ब्ह्ममेत । यथ् म्तमृ्मन्तमृ्न्च्य ्णव्न ्
ब्यू्त ् तथ् तवि्ष्धोऽब्वीतच्चक्वुवै ब्ह्मते्पशयतो
मह ह क स्य्मदत्ब्वीत्त ुत ेतस्य्ऽऽयतन ंप्रमतष्ठ्म ् । न
मऽेब्वीमदत्केप्वि् एतत ् सरि्ड ्इमत । स व ैनो ब्मूह य्ज्वल्क्य ।
चक्रुेव्ऽऽयतनम्क्िः प्रमतष्ठ् सत्ममत्तेदुप्सीत । क्
सत्त् य्ज्वल्क्य । चक्रुेव सरि्ड ्इमत होव्च चक्षु् व ै
सरि्ट ्पशय्तम्हरद््क्ीमरमत । स आह्द््क्मममत तत्सत् ंभवमत
चक्वुवै सरि्ट ्परम ंब्ह्म ननै ंचक्जु ्णह्मत सव् ्णणयने ं
भतू्न्मभक्रम्त । दवेो भतू्् दवे्नप्यमेत य एव ंमववि्नतेदुप्स् े।
हस्त्यषृभ ँसहस्र ंदद्मीमत होव्च जनको वदैहेः । स
होव्च य्ज्वल्क्यः मपत् मऽेमन्त न्ननमुिष्य हरेतमेत ॥ ४ ॥
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मन्त्र ५ [IV.i.5]
यदवे त ेकमश्चदब्वीत ् तच्छृरव्मते्ब्वीन् ेगद्णभीमवपीतो
भ्रवि्जः श्ोत् ंव ैब्ह्ममेत यथ् म्तमृ्मन्तमृ्न्च्य ्णव्न्बयू्त ्
तथ् तद््रवि्जोऽब्वीच्छोत् ंव ैब्ह्मते्शृणवतो
मह ह क स्य्मदत्ब्वीत्त ुत ेतस्य्ऽऽयतन ंप्रमतष्ठ्म ् । न
मऽेब्वीमदत्केप्वि् एतत ् सरि्ड ्इमत । स व ैनो ब्मूह य्ज्वल्क्य ।
श्ोत्मवे्ऽऽयतनम्क्िः प्रमतष्ठ्ऽन्तममत्नेदुप्सीत ।
क्ऽन्तत् य्ज्वल्क्य । मदि एव सरि्ड ्इमत होव्च तस््विै
सरि्ड ्अमप य् ंक्ञ्च मदि ंगच्छमत नवै्स्य् अ्त ंगच्छत्न्त्
मह मदिो मदिो व ैसरि्ट ्श्ोत्शँ्ोत् ंव ैसरि्ट ्परमं
ब्ह्म । ननै ँश्ोत् ंजह्मत सव् ्णणयने ंभतू्न्मभक्रम्त ।
दवेो भतू्् दवे्नप्यमेत य एव ंमववि्नतेदुप्स् े। हस्त्यषृभँ
सहस्र ंदद्मीमत होव्च जनको वदैहेः । स होव्च य्ज्वल्क्यः
मपत् मऽेमन्त न्ननमुिष्य हरेतमेत ॥ ५ ॥

मन्त्र ६ [IV.i.6]
यदवे त ेकमश्चदब्वीत ् तच्छृरव्मते्ब्वीन् ेसत्क्मो ज्ब्लो
मनो व ैब्ह्ममेत यथ् म्तमृ्मन्तमृ्न्च्य ्णव्न्बयू्त ् तथ्
तज््ब्लो अब्वीन ् मनो व ैब्ह्मते्मनसो मह ह क स्य्मदत्ब्वीत्त ु
त ेतस्य्ऽऽयतन ंप्रमतष्ठ्म ् । न मऽेब्वीमदत्केप्वि् एतत ् सरि्ड ्
इमत । स व ैनो ब्मूह य्ज्वल्क्य । मन एव्ऽऽयतनम्क्िः
प्रमतष्ठ्ऽऽनन इत्नेदुप्सीत । क्ऽऽननत् य्ज्वल्क्य ।
मन एव सरि्ड ्इमत होव्च मनस् व ैसरि्ट ्मस्तयममभह्य ्णत ेतस्य्ं
प्रमतरूपः पतु्ो ज्यत ेस आननो । मनो व ैसरि्ट ्परम ंब्ह्म ननै ं
मनो जह्मत सव् ्णणयने ंभतू्न्मभक्रम्त । दवेो भतू्् दवे्नप्यमेत
य एव ंमववि्नतेदुप्स् े। हस्त्यषृभ ँसहस्र ंदद्मीमत होव्च
जनको वदैहेः । स होव्च य्ज्वल्क्यः मपत् मऽेमन्त न्ननमुिष्य
हरेतमेत ॥ ६ ॥
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मन्त्र ७ [IV.i.7]
यदवे त ेकमश्चदब्वीत ् तच्छृरव्मते्ब्वीन् ेमवदगरः ि्कल्ो
र्दय ंव ैब्ह्ममेत यथ् म्तमृ्मन्तमृ्न्च्य ्णव्न्बयू्त ्
तथ् तच्छ्कल्ोऽब्वीद ्रदृय ंव ैब्ह्मते्र्दयस्य मह
ह क स्य्मदत्ब्वीत्त ुत ेतस्य्ऽऽयतन ंप्रमतष्ठ् ं । न
मऽेब्वीमदत्केप्वि् एतत ् सरि्ड ्इमत । स व ैनो ब्मूह य्ज्वल्क्य ।
र्दयमवे्ऽऽयतनम्क्िः प्रमतष्ठ् मस्मतमरत्नेदुप्सीत । क्
मस्मतत् य्ज्वल्क्य । र्दयमवे सरि्ड ्इमत होव्च र्दय ंव ै
सरि्ट ्सव्वेष् ंभतू्न्म्यतन ँर्दय ंव ैसरि्ट,् सव्वेष्ं
भतू्न् ंप्रमतष्ठ् र्दय ेह्यवे सरि्ट ्सव् ्णमर भतू्मन प्रमतमष्ठत्मन
भवम्त र्दय ंव ैसरि्ट ्परम ंब्ह्म ननै ँर्दयं
जह्मत सव् ्णणयने ंभतू्न्मभक्रम्त । दवेो भतू्् दवे्नप्यमेत य
एव ंमववि्नतेदुप्स् े। हस्त्यषृभ ँसहस्र ंदद्मीमत होव्च
जनको वदैहेः । स होव्च य्ज्वल्क्यः मपत् मऽेमन्त न्ननमुिष्य
हरेतमेत ॥ ७ ॥

इमत प्रथम ंब््ह्मरम ् ॥

अथ मवितीय ंब््ह्मरम ् ।

मन्त्र १ [IV.ii.1]
जनको ह वदैहेः कूच् ्णदुप्वसप ्णन्नवु्च नमस्ऽेस् ुय्ज्वल्क्य्न ु
म् ि्रीमत । स होव्च यथ् व ैसरि्र ् मह््तमध््नमषे्यन्रथं
व् न्व ंव् सम्ददीतवैमवेतै्मभरुपमनषमद्ः सम्महत्त््ऽस्यमस
एव ंवृन्रक आढ्ः सन्नरीतवदे उक्ोपमनषत्क इतो मवमचु्यम्नः
क्व गममष्यसीमत । न्हं तद ्भगवन ् वदे यत् गममष्य्मीत्थ व ै
तऽेहं तविक्ष्य्मम यत् गममष्यसीमत । ब्वीत ुभगव्मनमत ॥ १ ॥
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मन्त्र २ [IV.ii.2]
इन्धो ह व ैन्मषै योऽय ंदमक्रऽेक्न्रुुषस् ंव् एतममन्धँ
स्तममन्द्र इत््चक्त ेपरोक्रेवै परोक्मप्रय् इव मह दवे ः्
प्रत्क्मविषः ॥ २ ॥

मन्त्र ३ [IV.ii.3]
अथतैवि्मऽेक्मर परुुषरूपमषे्ऽस्य पत्ी मवर्ट ्तयोरेष
ससँ््वो य एषोऽ्तर््णदय आक्िोऽथनैयोरेतदन्नं
य एषोऽ्तर््णदय ेलोमहतमपणडोऽथनैयोरेतत्प्वररं
यदतेद्तर््णदय ेज्लकममव्थनैयोरेष् समृतः सञ्चररी
यषै् र्दय्दूध्् ्ण न्ड्चु्चरमत । यथ् केिः सहस्रर्
मभन्न एवमस्यतै् महत् न्म न्ड्ोऽ्तर््णदय ेप्रमतमष्ठत्
भवन्तवेमस्य एत्मित्स््म न्ड्स्तर््णदय ेप्रमतमष्ठत्स्भवम्त
एत्मभव् ्ण एतद्स्रवद्स्रवमत तस््दषे प्रमवमवक््ह्रतर इववै
भवत्स््च्छ्रीर्द्त्नः ॥ ३ ॥

मन्त्र ४ [IV.ii.4]
तस्य प्र्ची मदक्प्र्ञ्चः प्र्र ः् दमक्र् मदगदमक्र ेप्र्र ः् प्रतीची
मदक्प्रत्ञ्चः प्र्र् उदीची मदगदुञ्चः प्र्र ः् ऊध्् ्ण मदगधू्् ्णः
प्र्र ः् अव्ची मदगव्ञ्चः प्र्र ः् सव् ्ण मदिः सव्वे प्र्र ः् । स एष
नमेत नते््ऽत््गहृ्यो न मह गहृ्यतऽेिीयधो न मह िीय ्णतऽेसङ्ो
न मह सज्तऽेमसतो न व्थत ेन मरष्यत्यव्थत ेअसङ्स् मह
सज्त ेअमसतस् व्थत ेन मरष्यमत अभय ंव ैजनक प्र्प्तोऽसीमत
होव्च य्ज्वल्क्यः । स होव्च जनको वदैहेोऽभय ंत्् गच्छत्द ्
य्ज्वल्क्य यो नो भगवन्न ् अभय ंवदेयस ेनमस्ऽेमस्तम ेमवदहे्
अयमहममस् ॥ ४ ॥

इमत मवितीय ंब््ह्मरम ् ॥
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अथ ततृीय ंब््ह्मरम ् ।

मन्त्र १ [IV.iii.1]
जनकँ ह वदैहंे य्ज्वल्क्यो जग्म स मने ेन वमदष्य
इमत स मने ेन वमदष्य इत्थ ह यज्नकश्च वदैहेो
य्ज्वल्क्यश्च्मनिहोत् ेसमदू्त ेतस् ैह य्ज्वल्क्यो वरं दद्य ।
स ह क्मप्रश्मवे वव्र े। त ँह्स् ैदद्य । त ँह सरि्डवे
पवूवं पप्रच्छ ॥ १ ॥

मन्त्र २ [IV.iii.2]
य्ज्वल्क्य मकञ्जोमतरय ंपरुुष इत््मदत्ज्ोमतः सरि्ड ्इमत
होव्च्ऽऽमदत्नेवै्य ंज्ोमतष्ऽऽस् ेपल्यत ेकम ्ण कुरुत े
मवपल्तेीत्वेमवेतैद ्य्ज्वल्क्य ॥ २ ॥

मन्त्र ३ [IV.iii.3]
अस्ममत आमदत् ेय्ज्वल्क्य मकञ्जोमतरेव्य ंपरुुष इमत । चन्द्रम्
एव्स्य ज्ोमतभ ्णवतीमत चन्द्रमसवै्य ंज्ोमतष्स् ेपल्यत ेकम ्ण
कुरुत ेमवपल्तेीत्वेमवेतैद ्य्ज्वल्क्य ॥ ३ ॥

मन्त्र ४ [IV.iii.4]
अस्ममत आमदत् ेय्ज्वल्क्य चन्द्रमस्यस्ममत ेमकञ्जोमतरेव्य ंपरुुष
इत्मनिरेव्स्य ज्ोमतभ ्णवत्मनिनवै्य ंज्ोमतष्ऽऽस् ेपल्यते
कम ्ण कुरुत ेमवपल्तेीत्वेमवेतैद ्य्ज्वल्क्य ॥ ४ ॥

मन्त्र ५ [IV.iii.5]
अस्ममत आमदत् ेय्ज्वल्क्य चन्द्रमस्यस्ममत ेि््तऽेनि्य
मकञ्जोमतरेव्य ंपरुुष इमत । व्गवे्स्य ज्ोमतभ ्णवतीमत व्चवै्यं
ज्ोमतष्स् ेपल्यत ेकम ्ण कुरुत ेमवपल्तेीमत । तस््वि ैसरि्ड ्अमप
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यत् स्ः प्मरन ्ण मवमनज्् ्णयतऽेथ यत् व्गचु्चरत्पुवै तत्
न्तेीत्वेमवेतैद ्य्ज्वल्क्य ॥ ५ ॥

मन्त्र ६ [IV.iii.6]
अस्ममत आमदत् ेय्ज्वल्क्य चन्द्रमस्यस्ममत ेि््तऽेनि्य ि््त्य्ं
व्मच मकञ्जोमतरेव्य ंपरुुष इत््त्वै्स्य ज्ोमतभ ्णवत््त्नवै्यं
ज्ोमतष्ऽऽस् ेपल्यत ेकम ्ण कुरुत ेमवपल्तेीमत ॥ ६ ॥

मन्त्र ७ [IV.iii.7]
कतम आत्मेत । योऽय ंमवज््नमयः प्र्रषे ुर्द्तज्धोमतः
मवज््नमयः प्र्रषे ुर्द्तज्धोमतः परुुषः परुुषस् सम्नः
सन्नभु्य लोक्वनसुञ्चरमत । ध््यतीव लेल्यतीव स मह स्प्ो
भतू्मे ंलोकममतक््ममत मतृ्ो रूप्मर ॥ ७ ॥

मन्त्र ८ [IV.iii.8]
स व् अय ंपरुुषो ज्यम्नः िरीरममभसम्पदम्नः प्प्ममभः
ससँजृ्त े। स उत्क्मम्रियम्रः प्प्मनो मवजह्मत ॥ ८ ॥

मन्त्र ९ [IV.iii.9]
तस्य व् एतस्य परुुषस्य वि ेएव स््न ेभवत इद ंच परलोकस््नं
च सन्ध ंततृीय ँस्प्स््न ंतमस्न्न्ध ेस््न े
मतष्ठन्नते ेउभ ेस््न ेपशयतीद ंच परलोकस््न ंच अथ
यथ्क्मोऽय ंपरलोकस््न ेभवमत तम्क्मम्क्म्योभय्न््प्मन
आनन्शँ्च पशयमत । पशयमत स यत् प्रस्मपत्स्य लोकस्य
सव् ्णवतो म्त््मप्द्य स्य ंमवहत् स्य ंमनम् ्णय स्ने भ्स् स्ने
ज्ोमतष् प्रस्मपत्त््य ंपरुुषः स्य ंज्ोमतभ ्णवमत ॥ ९ ॥



135

मन्त्र १० [IV.iii.10]
न तत् रथ् न रथयोग् न पन्थ्नो भवन्तथ
रथ्न्रथयोग्न्थः सजृत े। न तत््ऽऽनन् मदुः प्रमदुो
भवन्तथ्ऽऽनन्न्दुः प्रमदुः सजृत े। न तत् विे््त ः्
पषु्मरणयः स्रवन्तो भवन्तथ विे््त्न्षु्मररीः स्रव्तीः
सजृत ेस मह कत् ्ण ॥ १० ॥

मन्त्र ११ [IV.iii.11]
तदते ेश्ोक् भवम्त स्प्ने ि्रीरममभप्रहत्् सपु्तः
सपु्त्नमभच्किीमत । िकु्म्द्य पनुरमैत स््न ँमहरणमयः
परुुष एकहँसः ॥ ११ ॥

मन्त्र १२ [IV.iii.12]
प्र्रने रक्न्नपरं कुल्य ंबमहषु्ल्य्दमतृश्चमरत्् स
ईयतऽेमतृो यत्क्म ँमहरणमयः परुुष एकहँसः ॥ १२ ॥

मन्त्र १३ [IV.iii.13]
स्प्््त उच्च्वचमीयम्नो रूप्मर दवेः कुरुत ेबहूमन । उतवे स्तीमभः
सह मोदम्नो जक्दुतवे्मप भय्मन पशयन ् ॥ १३ ॥

मन्त्र १४ [IV.iii.14]
आर्ममस्य पशयम्त न त ंपशयमत कश्चनमेत । त ंन्ऽऽयतं
बोरयमेदत््हः । दुर्त भषज् ँह्स् ैभवमत यमषे न
प्रमतपदत े॥ १४॥ अथो खल््हज् ्णगमरतदिे एव्स्यषै य्मन ह्यवे
ज्ग्रत ् पशयमत त्मन सपु्त इत्त््य ंपरुुषः स्य ंज्ोमतभ ्णवमत ।
सोऽहं भगवत ेसहस्र ंदद्म्यत ऊध्वं मवमोक््य ब्हूीमत ॥ १४ ॥
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मन्त्र १५ [IV.iii.15]
स व् एष एतमस्न्म्प्रस्द ेरत्् चमरत्् दृष्टवै पणुयं
च प्प ंच पनुः प्रमतन््य ंप्रमतयोन््द्वमत स्प््यवै एव स
यत्तत् मकमञ्चत्शयत्नन्व्गतस्ने भवत्सङ्ो ह्यय ंपरुुष
इत्वेमवेतैद ्य्ज्वल्क्य । सोऽहं भगवत ेसहस्र ंदद्म्यत
ऊध्वं मवमोक््यवै ब्हूीमत ॥ १५ ॥

मन्त्र १६ [IV.iii.16]
स व् एष एतमस्न्त्स्वप् ेरत्् चमरत्् दृष्टवै पणुय ंच प्प ंच
पनुः प्रमतन््य ंप्रमतयोन््द्वमत बधुि््त्यवै आद्वमत बधुि््त्य
एव स यत्तत् मकमञ्चत्शयत्नन्व्गतस्ने भवत्सङ्ो ह्ययं
परुुष इत्वेमवेतैद ्य्ज्वल्क्य । सोऽहं भगवत ेसहस्र ंदद्म्यत
ऊध्वं मवमोक््यवै ब्हूीमत ॥ १६ ॥

मन्त्र १७ [IV.iii.17]
स व् एष एतमस्न्धुि््त ेरत्् चमरत्् दृष्टवै पणुय ंच प्पं
च पनुः प्रमतन््य ंप्रमतयोन््द्वमत स्प्््त्यवै ॥ १७ ॥
आद्वमत स्प्््त्य एव

मन्त्र १८ [IV.iii.18]
तदथ् मह्मत्स्य उभ ेकूलेऽनसुञ्चरमत पवूवं च्परं चवैमवे्यं
परुुष एत्वभु्व्त्वनसुञ्चरमत स्प्््त ंच बधुि््त ंच ॥ १८ ॥
अ्त्य अनसुञ्चरमत स्प्््तम ् च बधुि््तम ् च

मन्त्र १९ [IV.iii.19]
तदथ्मस्न्न्ऽक्ि ेशयनेो व् सपुरधो व् मवपमरपत् श्््तः
सहँत् पक््य सलंय्यवै मरियत मरियत ेएवमवे्य ंपरुुष
एतस्् अ्त्य र्वमत यत् सपु्तो न कं चन क्म ंक्मयत ेन कं
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चन स्प् ंपशयमत ॥ १९॥ स्प्म ् पशयमत

मन्त्र २० [IV.iii.20]
त् व् अस्यतै् महत् न्म न्ड्ो यथ् केिः सहस्रर् मभन्नस््वत्ऽमरम््
मतष्ठम्त िकु्स्य नीलस्य मपङ्लस्य हमरतस्य लोमहतस्य परू् ्ण ।
नीलस्य मपङ्लस्य हमरतस्य लोमहतस्य परू् ्णसथ यत्नै ंघ््तीव
मजन्तीव हस्ीव मवच्छ्ययमत गत ्णममव पतमत यदवे ज्ग्रद्यं
पशयमत तदत््मवदय् मन्तऽेथ यत् दवे इव र्जवे्हमवेदेँ
सवधोऽस्ीमत मन्त ेसोऽस्य परमो लोक ः् ॥ २० ॥

मन्त्र २१ [IV.iii.21]
तवि् अस्यतैदमतच्छन् अपहतप्प्म्भय ँरूपम ् । तदथ् मप्रयय्
मस्तय् सम्पमरष्वक्ो न ब्ह्य ंक क चन वदे न्ऽऽ्तरमवेमवे्यं
परुुषः प्र्ज्ने्ऽऽत्न् सम्पमरष्वक्ो न ब्ह्य ंक क चन वदे
न्ऽऽ्तरम ् । सम्पमरष्वक्स् ब्ह्यम ् मकम ् चन वदे न अ्तरं तवि्
अस्यतैद्प्तक्मम्त्क्ममक्म ंरूपम ् िोक््तरम ् ॥ २१ ॥

मन्त्र २२ [IV.iii.22]
अत् मपत्ऽमपत् भवमत म्त्ऽम्त् लोक् अलोक् दवे् अदवे् वदे् अवदे्
अत् स्नेोऽस्नेो भवमत भ्रूह्ऽभ्रूह् च्णड्लोऽचणड्लः
प्यल्कसोऽप्यल्कसो श्मरोऽश्मर स््पसोऽत्पसोऽनन्व्गतं
पणुयने्नन्व्गत ंप्पने अश्मरस््पससत्पससनन्व्गतस्पणुयने
अनन्व्गतस्प्पने तीरधो मह तद् सव् ्णञ्ोक्न्हृदयस्य भवमत ॥ २२ ॥

मन्त्र २३ [IV.iii.23]
यवि ैतन्न पशयमत पशयन्व ैतन्न पशयमत न मह
द्ष्ुदृ्णष्रे्त वपमरलोपो मवदतऽेमवन्मित््न ् न त ुतम्वितीयममस्
ततोऽन्मविभकं् यत्शयते ् ॥ २३ ॥
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मन्त्र २४ [IV.iii.24]
यवि ैतन्न मजघ्रमत मजघ्रन्व ैतन्न मजघ्रमत न मह
घ्र्तघु्र् ्णतरे्त वपमरलोपो मवदतऽेमवन्मित््न ् न त ुतम्वितीयममस्
ततोऽन्मविभकं् यमज्घ्रते ् ॥ २४ ॥

मन्त्र २५ [IV.iii.25]
यवि ैतन्न रसयत ेरसयन्व ैतन्न रसयत ेन मह रसमयतू
रसमयतरे्त वपमरलोपो मवदतऽेमवन्मित््न ् न त ुतम्वितीयममस्
ततोऽन्मविभकं् यद्सयते ् ॥ २५ ॥

मन्त्र २६ [IV.iii.26]
यवि ैतन्न वदमत वदन्व ैतन्न वदमत न मह वकु्व ्णके्र्त वपमरलोपो
मवदतऽेमवन्मित््न ् न त ुतम्वितीयममस् ततोऽन्मविभकं् यविदते ् ॥ २६ ॥

मन्त्र २७ [IV.iii.27]
यवि ैतन्न शृरोमत शृणवन्व ैतन्न शृरोमत न मह श्ोतःु
श्तुरे्त वपमरलोपो मवदतऽेमवन्मित््न ् न त ुतम्वितीयममस्
ततोऽन्मविभकं् यच्छृरयु्त ् ॥ २७ ॥

मन्त्र २८ [IV.iii.28]
यवि ैतन्न मनतु ेमन्व्नो व ैतन्न मनतु ेन मह म्तमु ्णतरे्त वपमरलोपो
मवदतऽेमवन्मित््न ् न त ुतम्वितीयममस् ततोऽन्मविभकं्
यन्न्वीत ॥ २८ ॥

मन्त्र २९ [IV.iii.29]
यवि ैतन्न स्पिृमत स्पिृन्व ैतन्न स्पिृमत न मह स्प्रष्ःु
स्पषृ्रे्त वपमरलोपो मवदतऽेमवन्मित््न ् न त ुतम्वितीयममस्
ततोऽन्मविभकं् यत्सिृते ् ॥ २९ ॥
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मन्त्र ३० [IV.iii.30]
यवि ैतन्न मवज्न्मत मवज्नन्व ैतन्न मवज्न्मत न मह
मवज््तरु्त वज््तरे्त वपमरलोपो मवदतऽेमवन्मित््न ् न त ुतम्वितीयममस्
ततोऽन्मविभकं् यमविज्नीय्त ् ॥ ३० ॥

मन्त्र ३१ [IV.iii.31]
यत् व् अन्मदव स्य्त ् तत््न्ोऽन्त्शयदेन्ोऽन्मज्घ्रदे ्
अन्ोऽन्द्सयदेन्ोऽन्विददेन्ोऽन्च्छृरयु्दन्ोऽन्न्न्वीत्
न्ोऽन्त्सिृदेन्ोऽन्मविज्नीय्त ् ॥ ३१ ॥

मन्त्र ३२ [IV.iii.32]
समलल एको द्ष््वितैो भवत्षे ब्ह्मलोकः सरि्ड ्इमत
हनैमनिुि्स य्ज्वल्क्य। एष्स्य परम् गमतरेष्स्य परम् सम्पद ्
एषोऽस्य परमो लोक एषोऽस्य परम आनन एतस्यवै्ऽऽननस्य्न््मन
भतू्मन म्त््मपुजीवम्त ॥ ३२ ॥

मन्त्र ३३ [IV.iii.33]
स यो मनषू्य्र् ँर्धिः समधृिो भवत्न्षे्ममरपमतः
सववैम् ्णनषु्यकैभधोगःै सम्पन्नतमः अन्षे् ंसम्पन्नतमस्
मनषु्य्र् ंपरम आननोऽथ य ेित ंमनषु्य्र्म्नन ः् स एकः
मपतरृ् ंमजतलोक्न्म्ननोऽथ य ेित ंमपतरृ् ंमजतलोक्न्म्नन ः्
स एको गन्धव्णलोक आननोऽथ य ेित ंगन्धव्णलोक आनन ः्
स एकः कम ्णदवे्न्म्ननो य ेकम ्णर् दवेत्ममभसम्पद्तऽेथ
य ेित ंकम ्णदवे्न्म्नन ः् स एक आज्नदवे्न्म्ननो यश्च
श्ोमत्योऽवमृजनोऽक्महतोऽथ य ेितम्ज्नदवे्न्म्नन ः्
स एकः प्रज्पमतलोक आननो यश्च श्ोमत्योऽवमृजनोऽक्महतो
अथ य ेित ंप्रज्पमतलोक आनन ः् स एको ब्ह्मलोक आननो यश्च
श्ोमत्योऽवमृजनोऽक्महतोऽथषै एव परम आनन एष ब्ह्मलोकः
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सरि्ड ्इमत होव्च य्ज्वल्क्यः । सोऽहं भगवत ेसहस्र ंदद्म्यत
ऊध्वं मवमोक््यवै ब्हूीत्त् ह य्ज्वल्क्यो मबभय्चंक्रः
मरे्वी र्ज् सव्वेभ्ो म्ऽ्तभे् उदर्यत्सीमदमत ॥ ३३ ॥

मन्त्र ३४ [IV.iii.34]
स व् एष एतमस्न्स्वप्््त ेरत्् चमरत्् दृष्टवै पणुय ंच प्पं
च पनुः प्रमतन््य ंप्रमतयोन््द्वमत बधुि््त्यवै ॥ ३४ ॥

मन्त्र ३५ [IV.iii.35]
तदथ्ऽनः ससुम्महतमतु्सज ्णद्य्दवेमवे्य ँि्रीर आत््
प्र्ज्ने्ऽऽत्न्ऽन्व्रूढ उत्सज्णन््मत यत्तैदूध्धोच्छ्व्सी
भवमत ॥ ३५ ॥ उत्सज्णम ् य्मत यत्तैदूध्धोच्छ्व्सी भवमत ॥ ३५॥

मन्त्र ३६ [IV.iii.36]
स यत््यममरम्न ंन्मेत जरय् वोपतपत् व्ऽमरम्न ंमनगच्छमत
तदथ्ऽऽरि ंवोदुम्बरं व् मपप्पलं व् बन्धन्त्पमचु्यत एवमवे्यं
परुुष एभ्ोऽङे्भ्ः सम्प्रमचु्य पनुः प्रमतन््य ंप्रमतयोन््द्वमत
प्र्र्यवै ॥ ३६ ॥ प्र्र्य एव

मन्त्र ३७ [IV.iii.37]
तदथ् र्ज्नम्य्तमगु्र ः् प्रत्नेसः सतूग्र्मणयोऽन्नःै
प्नरैवसथःै प्रमतकल्प्त ेअयम्य्त्यम्गच्छतीत्वेँ
हवैमंवद ँसव् ्णमर भतू्मन प्रमतकल्प्त इदं
ब्ह्म्ऽऽय्तीदम्गच्छतीमत ॥ ३७ ॥

मन्त्र ३८ [IV.iii.38]
तदथ् र्ज्न ंप्रमयय्स्तमगु्र ः् प्रत्नेसः
सतूग्र्मणयोऽमभसम्यन्तवेमवेमेम्त््नम्तक्ले सव्वे प्र्र्
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अमभसम्यम्त यत्तैदूध्धोच्छ्व्सी भवमत ॥ ३८ ॥

इमत ततृीय ंब््ह्मरम ् ॥

अथ चतथुवं ब््ह्मरम ् ।

मन्त्र १ [IV.iv.1]
स यत््यम्त््ऽबल् ंन्ते् सम्ोहममव न्ते्थनैमते ेप्र्र्
अमभसम्यम्त स एत्स्जेोम्त् ः् समभ््दद्नो र्दयमवे्न्ववक््ममत स
यत्षै च्क्षुः परुुषः पर्ङ्पय् ्णवत ्णतऽेथ्रूपज्ो भवमत ॥ १ ॥

मन्त्र २ [IV.iv.2]
एकीभवमत न पशयतीत््हरेकीभवमत न मजघ्रतीत््हरेकीभवमत
न रसयतीत््हरेकीभवमत न वदतीत््हरेकीभवमत
न शृरोतीत््हरेकीभवमत न मनतु इत््हरेकीभवमत न
स्पिृतीत््हरेकीभवमत न मवज्न्तीत््हस्स्य हतैस्य र्दयस्य्ग्रं
प्रदोतत ेतने प्रदोतनेषै आत्् मनष्क्ममत चक्षु्ो व् मधू्नधो
व्ऽन्भे्ो व् िरीरदिेभे्स्मतु्क्म्त ंप्र्रोऽनतू्क्ममत
प्र्रमनतू्क्म्त ँसव्वे प्र्र् अनतू्क्मम्त । समवज््नो भवमत
समवज््नमवे्न्ववक््ममत । त ंमवद्कम ्णरी समन्व्रभते ेपवू ्णप्रज््
च ॥ २ ॥

मन्त्र ३ [IV.iv.3]
तदथ् तरृजल्यकु् तरृस्य््तं
गत््ऽन्म्क्मम्क्म्य्त््नमपुसहँरत्वेमवे्यम्त्देँ
िरीरं मनहत््मवद्ं
गममयत््ऽन्म्क्मम्क्म्य्ऽऽत््नमपुसहँरमत ॥ ३ ॥
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मन्त्र ४ [IV.iv.4]
तदथ् पिेस््री पिेसो म्त््मप्द्य्न्न्नवतरं कल््रतरँ
रूप ंतनतु एवमवे्यम्त्दे ँिरीरं मनहत््मवद्ं
गममयत््ऽन्न्नवतरं कल््रतरँ रूप ंकुरुत ेमपत्र ंव्
ग्न्धववं व् दवै ंव् प्र्ज्पत् ंव् ब््ह्म ंव्ऽन्षे् ंव् भतू्न्म ् ॥ ४ ॥
ब््ह्मम ् व् प्र्ज्पत्म ् व् दवैम ् व् अन्भे्स्् भतूभे्स ्

मन्त्र ५ [IV.iv.5]
स व् अयम्त्् ब्ह्म मवज््नमयो मनोमयः प्र्रमयश्चक्मु ्णयः
श्ोत्मयः पमृथवीमय आपोमयो व्यमुय आक्िमयस्जेोमयोऽतजेोमयः
क्ममयोऽक्ममयः क्ोरमयोऽक्ोरमयो रम ्णमयोऽरम ्णमयः
सव्णमयस्श्ोत्मयस्क्िमयस््यमुयस्जेोमय-
स्पोमयस्पमृथवीमयस्कोरमयसक्ोरमय- िष ्णमयसहष ्णमयस ्
तददतेमददम्योऽदोमय इमत यथ्क्री यथ्च्री तथ् भवमत ।
स्रकु्री स्रभु ्णवमत प्पक्री प्पो भवमत पणुयः पणुयने कम ्णर्
भवमत प्पः प्पने । अथो खल््हः क्ममय एव्य ंपरुुष इमत स
यथ्क्मो भवमत तत्कतभु ्णवमत यत्कतभु ्णवमत तत्कम्ण कुरुत े
यत्कम्ण कुरुत ेतदमभसम्पदत े॥ ५॥

मन्त्र ६ [IV.iv.6]
तदषे श्ोको भवमत । तदवे सक्ः सह कम ्णरमैत मलङं् मनो
यत् मनषक्मस्य । प्र्प्य््त ंकम ्णरस्स्य यमत्कञ्चहे करोत्यम ् ।
तस््ल्ोक्त्नुरतै्स् ैलोक्य कम ्णर ् इमत न ुक्मयम्नोऽथ्क्मयम्नो
योऽक्मो मनष््म भवमत आप्तक्म आत्क्मो न तस्य प्र्र् उत्क्मम्त
ब्ह्मवै सन्बह्म्प्यमेत ॥ ६॥
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मन्त्र ७ [IV.iv.7]
तदषे श्ोको भवमत यद् सव्वे प्रमचु्य्त ेक्म् यऽेस्य र्मद
मश्त ः् । अथ मत्धोऽमतृो भवत्त् ब्ह्म समश्तु इमत ॥

तदथ्ऽमहमनर््णयनी वल्ीके मतृ् प्रत्स्् ियीतवैमवेदेँ
िरीरँ ितेऽेथ्यमिरीरोऽमतृः प्र्रो ब्ह्मवै तजे एव
सोऽहं भगवत ेसहस्र ंदद्मीमत होव्च जनको वदैहेः ॥ ७ ॥

मन्त्र ८ [IV.iv.8]
तदते ेश्ोक् भवम्त । अरःु पन्थ् मवततः परु्रो म्ँ
स्पषृ्ोऽनमुवत्तो मयवै । तने रीर् अमपयम्त ब्ह्ममवदः स्गवं
लोकममत ऊध्वं मवमकु् ः् ॥ ८ ॥

मन्त्र ९ [IV.iv.9]
तमस्ञ्छुक्मतु नीलम्हः मपङ्लँ हमरत ंलोमहत ंच । एष
पन्थ् ब्ह्मर् ह्नमुवत्तस्नेमैत ब्ह्ममवत्णुयकृत्तजैसश्च ॥ ९ ॥

मन्त्र १० [IV.iv.10]
अन्ध ंतमः प्रमविम्त यऽेमवद्मपु्सत े। ततो भयू इव त ेतमो य
उ मवद्य् ँरत ः् ॥ १० ॥

मन्त्र ११ [IV.iv.11]
अनन् न्म त ेलोक् अन्धने तमस्ऽऽवृत ः् त्सँ् े
प्रते््मभगच्छन्तमववि्सँोऽबरुो जन ः् ॥ ११ ॥

मन्त्र १२ [IV.iv.12]
आत््न ंचमेविज्नीय्दयमस्ीमत परूुषः मकममच्छन्स्य क्म्य
िरीरमनसुञ्ज्वरेत ् ॥ १२ ॥
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मन्त्र १३ [IV.iv.13]
यस्य्नमुवत्तः प्रमतबधुि आत््ऽमस्न्नहे्य ेगहन ेप्रमवष्ः । स
मवश्वकृत ् स मह सव ्णस्य कत् ्ण तस्य लोकः स उ लोक एव ॥ १३ ॥

मन्त्र १४ [IV.iv.14]
इहवै स्तोऽथ मवद्स्विय ंन चदेवमेदम ्णहती मवनमष्ः । य े
तमविदुरमतृ्स् ेभवन्तथतेर ेदुःखमवे्मपयम्त ॥ १४ ॥

मन्त्र १५ [IV.iv.15]
यदतैमनपुशयत््त््न ंदवेमञ्जस् । ईि्न ंभतूभव्स्य न ततो
मवजगुपु्त े॥ १५ ॥

मन्त्र १६ [IV.iv.16]
यस््दव् ्णक्वंत्सरोऽहोमभः पमरवत ्णत े। तद्वे् ज्ोमतष्ं
ज्ोमतर्यहुधोप्सतऽेमतृम ् ॥ १६ ॥

मन्त्र १७ [IV.iv.17]
यमस्न्ञ्च पञ्चजन् आक्िश्च प्रमतमष्ठतः । तमवे मन्
आत््न ंमववि्न्बह्म्मतृोऽमतृम ् ॥ १७ ॥

मन्त्र १८ [IV.iv.18]
प्र्रस्य प्र्रमतु चक्षुश्चक्रुुत श्ोत्स्य श्ोत् ंमनसो
य ेमनो मवदुः । त ेमनमचर्बु् ्णह्म परु्रमग्र्यम ् ॥ १८ ॥

मन्त्र १९ [IV.iv.19]
मनसवै्नदु्ष्व् ंनहे न्न्ऽमस् क क चन । मतृ्ोः स
मतृ्मु्प्ोमत य इह न्नवे पशयमत ॥ १९ ॥
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मन्त्र २० [IV.iv.20]
एकरवै्नदु्ष्व्मतेदप्रमय ंरिवुम ् । मवरजः पर आक्ि्दज
आत्् मह्न्धवुः ॥ २० ॥

मन्त्र २१ [IV.iv.21]
तमवे रीरो मवज््य प्रज्् ंकुवषीत ब््ह्मरः ।
न्नधु््य्द्हूञ्ब््न ् व्चो मवगल्पन ँमह तमदमत ॥ २१ ॥

मन्त्र २२ [IV.iv.22]
स व् एष मह्नज आत्् योऽय ंमवज््नमयः प्र्रषे ुय
एषोऽ्तर््णदय आक्िस्मस्ञे्त ेसव ्णस्य विी सव ्णस्यिे्नः
सव ्णस्य्मरपमतः स न स्रनु् कम ्णर् भयू्न्नो एव्स्रनु् कनीय्नषे
सव्वेश्वर एष भतू्मरपमतरेष भतूप्ल एष सतेरु्त वररर एष्ं
लोक्न्मसम्भदे्य । तमते ंवदे्नवुचनने ब््ह्मर् मवमवमदषम्त
यज्ने द्नने तपस्ऽन्िकेनतैमवे मवमदत्् ममुनभ ्णवम्विमदत््
ममुनस्भवमत एतमवे प्रव्र्मजनो लोकममच्छ्तः प्रव्रजन्ततेधि स्
व ैतत्वू्वे मववि्सँः प्रज् ंन क्मय्त ेक क प्रजय् कमरष्य्मो
यषे् ंनोऽयम्त््ऽय ंलोक इमत । त ेह स् पतु्षैर्य्श्च
मवत्तषैर्य्श्च लोकैषर्य्श्च व्तु्थ्य्थ मभक््चयवं चरम्त
य् ह्यवे पतु्षैर् स् मवत्तषैर् य् मवत्तषैर् स् लोकैषरोभ ेह्यते े
एषर ेएव भवतः । स एष नमेत नते््त््ऽगहृ्यो न मह गहृ्यत े
ऽिीयधो न मह िीय ्णतऽेसङ्ो न मह सज्तऽेमसतो न व्थते
न मरष्यत्तेम ुहवैतै ेन तरत इत्तः प्पमकरवममत्तः
कल््रमकरवममत्भु ेउ हवैषै एत ेतरमत ननै ंकृत्कृत े
तपतः ॥ २२ ॥

मन्त्र २३ [IV.iv.23]
तदतेदृच्भ्कु्म ् । एष मनत्ो ममहम् ब््ह्मरस्य न वर ्णत ेकम ्णर्
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नो कनीय्न ् । तस्यवै स्य्त ् पदमवत्त ंमवमदत्् न मलप्यत ेकम ्णर्
प्पकेनमेत । तस््दवेमंवच्छ््तो द््त उपरतमस्मतक्ःु सम्महतो
भतू््ऽऽत्न्वे्ऽऽत््न ंपशयमत सव ्णम्त््न ंपशयमत ननै ंप्प्म्
तरमत सववं प्प्म्न ंतरमत ननै ंप्प्म् तपमत सववं प्प्म्न ंतपमत
मवप्पो मवरजोऽमवमचमकत्सो ब््ह्मरो भवमत एष ब्ह्मलोकः सरि्ड ्इमत
होव्च य्ज्वल्क्यः । सोऽहं भगवत ेमवदहे्नद्मम म्म ् च्मप सह
द्स्य्यमेत ॥ २३ ॥

मन्त्र २४ [IV.iv.24]
स व् एष मह्नज आत््ऽन्न्दो वसदु्नो मवनत ेवस ुय एव ंवदे ॥ २४ ॥

मन्त्र २५ [IV.iv.25]
स व् एष मह्नज आत््ऽजरोऽमरोऽमतृोऽभयो ब्ह्म्भय ंव ै
ब्ह्म्भय ँमह व ैब्ह्म भवमत य एव ंवदे ॥ २५ ॥

इमत चतथुवं ब््ह्मरम ् ।

अथ पञ्चम ंब््ह्मरम ् ।

मन्त्र १ [IV.v.1]
अथ ह य्ज्वल्क्यस्य वि ेभ्य्वे बभवूतमुवैत्येी च क्त््यनी च
तयोह्ण मतै्येी ब्ह्मव्मदनी बभवू स्तीप्रज्वै तर्त ह क्त््यन्थ
ह य्ज्वल्क्योऽन्वितृ्तमपु्कमरष्यन ् ॥ १ ॥

मन्त्र २ [IV.v.2]
मतै्येीमत होव्च य्ज्वल्क्यः प्रव्रमजष्यन्व् अरऽेहमस्््थि्न्दमस् ।
ह्त तऽेनय् कत््य्न््ऽ्त ंकरव्रीमत ॥ २ ॥
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मन्त्र ३ [IV.v.3]
स् होव्च मतै्येी यन्न ुम इय ंभगोः सव् ्ण पमृथवी मवत्तने
परू् ्ण स्य्त ् स्य् ंन्वहं तने्मतृ्ऽऽहो३ नमेत नमेत होव्च य्ज्वल्क्यो
यथवैोपकररवत् ंजीमवत ंतथवै त ेजीमवत ँस्य्दमतृत्स्य
त ुन्ऽऽि्ऽमस् मवत्तनेमेत ॥ ३ ॥

मन्त्र ४ [IV.v.4]
स् होव्च मतै्येी यने्हं न्मतृ् स्य् ंमकमहं तने कुय् ्णम ् । यदवे
भगव्न्वदे तदवे म ेब्हूीमत ॥ ४ ॥

मन्त्र ५ [IV.v.5]
स होव्च य्ज्वल्क्यः मप्रय् व ैखलु नो भवती सती मप्रयमवृरद ्
र्त तर्त ह भवत्तेद ्व््ख््स्य्मम त ेव््चक््रस्य त ुम े
मनमदध््सस्मेत ॥ ५ ॥

मन्त्र ६ [IV.v.6]
स होव्च न व् अर ेपत्ःु क्म्य पमतः मप्रयो भवत््त्नस् ुक्म्य
पमतः मप्रयो भवमत । न व् अर ेज्य्य ैक्म्य ज्य् मप्रय् भवत््त्नस्ु
क्म्य ज्य् मप्रय् भवमत । न व् अर ेपतु््र् ंक्म्य पतु् ः् मप्रय्
भवन्त्त्नस् ुक्म्य पतु् ः् मप्रय् भवम्त । न व् अर ेमवत्तस्य क्म्य
मवत्त ंमप्रय ंभवत््त्नस् ुक्म्य मवत्त ंमप्रय ंभवमत ॥ न व् अरे
पिनू् ंक्म्य पिवः मप्रय् भवम्त आत्नस् ुक्म्य पिवः मप्रय्
भवम्त । न व् अर ेब्ह्मरः क्म्य ब्ह्म मप्रय ंभवत््त्नस्ु
क्म्य ब्ह्म मप्रय ंभवमत । न व् अर ेक्त्स्य क्म्य क्त्ं
मप्रय ंभवत््त्नस् ुक्म्य क्त् ंमप्रय ंभवमत । न व् अरे
लोक्न् ंक्म्य लोक ः् मप्रय् भवन्त्त्नस् ुक्म्य लोक ः् मप्रय् भवम्त ।
न व् अर ेदवे्न् ंक्म्य दवे ः् मप्रय् भवन्त्त्नस् ुक्म्य दवे ः्
मप्रय् भवम्त । न व् अर ेवदे्न् ंक्म्य वदे ः् मप्रय् भवन्त्त्नस्ु
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क्म्य वदे ः् मप्रय् भवम्त । न व् अर ेभतू्न् ंक्म्य भतू्मन मप्रय्मर
भवन्त्त्नस् ुक्म्य भतू्मन मप्रय्मर भवम्त । न व् अर ेसव ्णस्य
क्म्य सववं मप्रय ंभवत््त्नस् ुक्म्य सववं मप्रय ंभवत््त््
व् अर ेद्ष्व्ः श्ोतव्ो म्तव्ो मनमदध््मसतव्ो मतै्ये््त्मन
खल्र ेदृष् ेश्तु ेमत ेमवज््त इद ँसववं मवमदतम ् ॥ ६ ॥

मन्त्र ७ [IV.v.7]
ब्ह्म त ंपर्द्द ्योऽन्त््ऽऽत्नो ब्ह्म वदे क्त् ंत ंपर्द्द ्
योऽन्त््ऽऽत्नः क्त् ंवदे लोक्स् ंपर्दुः योऽन्त््ऽऽत्नो
लोक्न्वदे दवे्स् ंपर्दुः योऽन्त््त्नो दवे्न्वदे वदे्स्ं
पर्दुयधोऽन्त््त्नो वदे्न्वदे भतू्मन त ंपर्दुयधोऽन्त््ऽऽत्नो
भतू्मन वदे सववं त ंपर्द्द ्योऽन्त््ऽऽत्नः सववं वदेदें
ब्ह्मदे ंक्त्ममम ेलोक् इम ेदवे् इम ेवदे् इम्मन भतू्नीद ँसववं
यदयम्त्् ॥ ७ ॥

मन्त्र ८ [IV.v.8]
स यथ् दुन्दुभहे्णन्म्नस्य न ब्ह्य्ञ्ब््ञ्कु्य्द ्ग्रहर्य
दुन्दुभसे् ुग्रहरने दुन्दुभ््घ्तस्य व् िब्ो गहृीतः ॥ ८ ॥

मन्त्र ९ [IV.v.9]
स यथ् िङ्खस्य ध््यम्नस्य न ब्ह्य्ञ्ब््ञ्कु्य्द ्ग्रहर्य
िङ्खस्य त ुग्रहरने िङ्खध्स्य व् िब्ो गहृीतः ॥ ९ ॥

मन्त्र १० [IV.v.10]
स यथ् वीर्य ैव्दम्न्य ैन ब्ह्य्ञ्ब््ञ्कु्य्द्ग्रहर्य
वीर्य ैत ुग्रहरने वीर्व्दस्य व् िब्ो गहृीतः ॥ १० ॥
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मन्त्र ११ [IV.v.11]
स यथ्ऽऽद्वैर्निरेभ््महतस्य पथृगरमू् मवमनश्चरन्तवें
व् अरऽेस्य महतो भतूस्य मनःश्वमसतमतेददृगवदेो यजवु्वेदः
स्मवदेोऽथव् ्णमङ्रस इमतह्सः परु्र ंमवद् उपमनषदः श्ोक ः्
सतू््णयनवु््ख््न्मन व््ख््न्मन इष् ँहतम्मित ंप्मयतमयं
च लोकः परश्च लोकः सव् ्णमर च भतू्न्स्यवैतै्मन सव् ्णमर
मनःश्वमसत्मन ॥ ११ ॥ स्मवदेसथव् ्णमङ्रसमसमतह्सस्परु्रं
मवद्सपुमनषदस्श्ोक्स्तू््मर अनवु््ख््न्मन व््ख््नमन दत्तं

मन्त्र १२ [IV.v.12]
स यथ् सव् ्णस्मप् ँसमदु् एक्यनमवे ँसव्वेष्ँ
स्पि् ्णन् ंत्गके्यनमवे ँसव्वेष् ंगन्ध्न् ंन्मसकैक्यनं
एव ँसव्वेष् ँरस्न् ंमजह्वकै्यनमवे ँसव्वेष्ँ
रूप्र् ंचक्रुेक्यनमवे ँसव्वेष ंिब््न् ंश्ोत्मके्यनं
एव ँसव्वेष् ँसङ्कल्प्न् ंमन एक्यनमवे ँसव् ्णस्ं
मवद्न् ँर्दयमके्यनमवे ँसव्वेष् ंकम ्णर्ँ
हस््वके्यनमवे ँसव्वेष्म्नन्न्मपुस् एक्यनमवेँ
सव्वेष् ंमवसग् ्णर् ंप्यरुेक्यनमवे ँसव्वेष्मध्न्ं
प्द्वके्यनमवे ँसव्वेष् ंवदे्न् ंव्गके्यनम ् ॥ १२ ॥

मन्त्र १३ [IV.v.13]
स यथ् सनै्धवघनोऽन्तरोऽब्ह्यः कृत्सो रसघन एव ैवं
व् अरऽेयम्त््न्तरोऽब्ह्यः कृत्सः प्रज््नघन एवतैभे्ो
भतूभे्ः समतु्थ्य त्न्वे्नमुवनयष्यमतमत प्रज््नघनसवे
एतभे्स्भतूभे्स्मतु्थ्य त्मन एव अनमुवनयमत न प्रते्
सञ्ज्ऽस्ीत्र ेब्वीमीमत होव्च य्ज्वल्क्यः ॥ १३ ॥
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मन्त्र १४ [IV.v.14]
स् होव्च मतै्ये्त्वै म् भगव्न्ोह््तम्पीमपपन ् न व् अहमममं
मवज्न्मीमत स होव्च न व् अरऽेहं मोहं ब्वीम्यमवन्िी व्
अरऽेयम्त््ऽनमुच्छमत्तरम् ्ण ॥ १४ ॥

मन्त्र १५ [IV.v.15]
यत् मह वितैममव भवमत तमदतर इतरं पशयमत तमदतर इतरं
मजघ्रमत तमदतर इतरँ रसयत ेतमदतर इतरममभवदमत तमदतर
इतरँ शृरोमत तमदतर इतरं मनतु ेतमदतर इतरँ स्पिृमत
तमदतर इतरं मवज्न्मत । यत् त्स्य सव्णम्त्वै्भतू ् तते्कन कं
पशयते ् तते्कन कं मजघ्रते ् तते्कन कँ रसयते ् तते्कन कममभवदते ्
तते्कन कँ शृरयु्त ् तते्कन कं मन्वीत तते्कन कँ स्पिृते ्
तते्कन कं मवज्नीय्दनेदे ँसववं मवज्न्मत त ंकेन मवज्नीय्त ्
स एष नमेत नते््ऽत््गहृ्यो न मह गहृ्यतऽेिीयधो न मह िीय ्णत े
ऽसङ्ो न मह सज्तऽेमसतो न व्थत ेन मरष्यमत । मवज््त्रमरे
केन मवज्नीय्मदत्कु््निु्सन्मस मतै्ये्ते्वदर ेखल्मतृत्मममत
होक्त् य्ज्वल्क्यो मवजह्र ॥ १५ ॥

इमत पञ्चम ंब््ह्मरम ् ॥

अथ षष्ठ ंब््ह्मरम ् ।

मन्त्र १ [IV.vi.1]
अथ विँः प्यमतम्ष्यो ग्यपवन्द ्ग्यपवनः प्यमतम्ष्य्त ्
प्यमतम्ष्यो ग्यपवन्द ्ग्यपवनः क्यमिक्त ् क्यमिकः क्यमणडन््त ्
क्यमणडन्ः ि्मणडल््च्छ्मणडल्ः क्यमिक्च्च ग्यतम्च्च ग्यतमः ॥ १॥



151

मन्त्र २ [IV.vi.2]
आमनिवशेय्दमनिवशेयो ग्गय् ्णद ्ग्गयधो ग्गय् ्णद ्ग्गयधो ग्यतम्द ्ग्यतमः
सतैव्त ् सतैवः प्र्िय् ्णयर्त ् प्र्ि्य् ्णयरो ग्गय् ्णयर्द ्ग्गय् ्णयर
उद््लक्यन्दुद््लक्यनो ज्ब्ल्यन्ज ् ज्ब्ल्यनो म्ध्मनन्यन्न ्
म्ध्मनन्यनः स्यकर्यर्त ् स्यकर्यरः क्ष्यर्त ् क्ष्यरः
स्यक्यन्त ् स्यक्यनः क्यमिक्यनःे क्यमिक्यमनः ॥ २॥

मन्त्र ३ [IV.vi.3]
घतृक्यमिक्द ्घतृक्यमिकः प्र्िय् ्णयर्त ् प्र्िय् ्णयरः
प्र्िय् ्णत ् प्र्ियधो ज्तकूणय् ्णज ् ज्तकूणय ्ण आसरु्यर्च्च य्स््च्च्
ऽऽसरु्यरस्तवैरसे्तवैमरर्यपजन्धनरे्यपजन्धमनर्सरुेर्समुरभ् ्णरवि्ज्द ्
भ्रवि्ज आत्ये्द्त्येो म्णटेम् ्णमणटगगौतम्द ्ग्यतमो ग्यतम्द ्ग्यतमो
व्त्स्य्द ्व्त्स्यः ि्मणडल््च्छ्मणडल्ः कैिोय् ्णत्क्प्य्त ् कैिोय ्णः
क्प्यः कुम्रह्मरत्त ् कुम्रह्मरतो ग्लव्द ्ग्लवो मवदभषीक्यमणडन््द ्
मवदभषीक्यमणडन्ो वत्सनप्तो ब्भ्व्द ्वत्सनप्द््भ्व
पथः स्यभर्त ् पन्थ ः् स्यभरोऽय्स्य्द्मङ्रस्दय्स्य
आमङ्रस आभतूसे्त्ष्ट्द्भमूतस्त्ष्टो मवश्वरूप्त्त्ष्ट्द ्
मवश्वरूपस्त्ष्टोऽमश्श्वभ््ममश्वन्य दरीच आथव्णर्द ्
दध्ङ््थव ्णरोऽथव ्णरो दवै्दथव् ्ण दवैो मतृ्ोः
प्र्ध्सँन्न ् मतृ्ःु प्र्ध्सँनः प्रध्सँन्त ्
प्रध्सँन एकष्वेरेकर्त षर्त वप्रमचत्तःे मवप्रमचमत्तव््णष्वे् ्णमष्ः
सन्रोः सन्रुः सन्तन्त ् सन्तनः सनग्त ् सनगः परममेष्ठनः
परमषे्ठी ब्ह्मरो ब्ह्म स्यम्भ ुब्ह्मर ेनमः ॥ ३ ॥

इमत षष्ठ ंब््ह्मरम ् ॥

इमत बहृद्रणयकोपमनषमद चतथुधोऽध््यः ॥
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अथ पञ्चमोऽध््यः ।

अथ प्रथम ंब््ह्मरम ् ।

मन्त्र १ [V.i.1]
ॐ परू ्णमदः परू ्णममद ंपरू् ्णत्रू ्णमदुच्यत े। परू ्णस्य परू ्णम्द्य
परू ्णमवे्वमिष्यत े। ॐ३ ख ंब्ह्म ख ंपरु्र ंव्यरंु खमममत
ह स््ऽऽह क्यरव््यरीपतु्ो । वदेोऽयम ् ंब््ह्मर् मवदुव्वेदनैने
यविमेदतव्म ् ॥ १ ॥

इमत प्रथम ंब््ह्मरम ् ॥

अथ मवितीय ंब््ह्मरम ् ।

मन्त्र १ [V.ii.1]
त्य ः् प्र्ज्पत् ः् प्रज्पत्य मपतमर ब्ह्मचय ्णमषूदु्वेव् मनषु्य्
असरु् उमषत्् ब्ह्मचयवं दवे् ऊचबु् ्णवीत ुनो भव्मनमत । तभे्ो
हतैदक्रमवु्च द इमत व्ज््मसष््३ इमत । व्ज््मसष्मेत
होचदु् ्णम्यतमेत न आत्थते्ोमममत होव्च व्ज््मसष्मेत ॥ १ ॥

मन्त्र २ [V.ii.2]
अथ हनै ंमनषु्य् ऊचबु् ्णवीत ुनो भव्मनमत । तभे्ो
हतैदवे्क्रमवु्च द इमत व्ज््मसष््३ इमत । व्ज््मसष्मेत
होचदु ्णत्तमेत न आत्थते्ोमममत होव्च व्ज््मसष्मेत ॥ २ ॥

मन्त्र ३ [V.ii.3]
अथ हनैमसरु् ऊचबु् ्णवीत ुनो भव्मनमत । तभे्ो हतैदवे्क्रमवु्च
द इमत व्ज््मसष््३ इमत । व्ज््मसष्मेत होचदु ्णयध्मममत न
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आत्थते्ोमममत होव्च व्ज््मसष्मेत । तदतेदवेषै् दवैी व्गनवुदमत
स्नमयत्दु ्ण द द इमत द्म्यत दत्त दयध्मममत । तदतेत्त्रयँ
मिक्दे ्दम ंद्न ंदय्मममत ॥ ३ ॥

इमत मवितीय ंब््ह्मरम ् ॥

अथ ततृीय ंब््ह्मरम ् ।

मन्त्र १ [V.iii.1]
एष प्रज्पमतय ्णधृिदयमतेद्ब्रह्मतैत्सव्णम ् । तदतेत्त्र्यक्रँ
र्दयमममत । र् इत्केमक्रममभहरन्तस् ैस््श्च्न् ेच य
एव ंवदे । द इत्केमक्रं ददत्स् ैस््श्च्न् ेच य एव ंवदे ।
यममत्केमक्रममेत स्गवं लोकं य एव ंवदे ॥ १॥

इमत ततृीय ंब््ह्मरम ् ॥

अथ चतथुवं ब््ह्मरम ् ।

मन्त्र १ [V.iv.1]
तवि ैतदतेदवे तद्स सत्मवे । स यो हतै ंमहदक्ं
प्रथमज ंवदे सत् ंब्ह्ममेत जयतीम्लँ्ोक्ञ ् मजत इन्नस्वसद ्
य एवमतेन्हदक् ंप्रथमज ंवदे सत् ंब्ह्ममेत सत्ँ
ह्यवे ब्ह्म ॥ १ ॥

इमत चतथुवं ब््ह्मरम ् ॥
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अथ पञ्चम ंब््ह्मरम ् ।

मन्त्र १ [V.v.1]
अप एवदेमग्र आससु्् आपः सत्मसजृ्त सत् ंब्ह्म
ब्ह्म प्रज्पक त प्रज्पमतद्वेव्सँ् ेदवे ः् सत्मवेोप्सते
तदतेत्त्र्यक्रँ सत्मममत । स इत्केमक्रं तीत्केमक्रं
यममत्केमक्रम ् । प्रथमोत्तम ेअक्र ेसत् ंमध्तोऽनतृं
तदतेदनतृमभुयतः सत्ने पमरगहृीत ँसत्भयूमवे भवमत ।
ननैमंववि्सँमनतृ ँमहनमस् ॥ १ ॥

मन्त्र २ [V.v.2]
तदत्तत्सत्मस्य स आमदत्ो । य एष एतमस्न्णडले परुुषो
यश्च्य ंदमक्रऽेक्न ् परुुषस््वते्वन्ोऽन्मस्न्पमतमष्ठत्य
रमशममभरेषोऽमस्न्पमतमष्ठतः प्र्ररैयमममुष्न ् स
यदोत्कममष्यन्वमत िधुिमवेतैन्णडलं पशयमत ननैमते े
रशमयः प्रत््यम्त ॥ २ ॥

मन्त्र ३ [V.v.3]
य एष एतमस्न्णडले परुुषस्स्य भमूरमत मिर एकँ मिर
एकमतेदक्रं भवु इमत ब्हू वि्य ब्हू वि ेएत ेअक्र ेस्मरमत
प्रमतष्ठ् वि ेप्रमतष्ठ ेवि ेएत ेअक्र े। तस्योपमनषदहमरमत ।
हम्त प्प्म्न ंजह्मत च य एव ंवदे ॥ ३ ॥

मन्त्र ४ [V.v.4]
योऽय ंदमक्रऽेक्न्रुुषस्स्य भमूरमत मिरः एकँ मिर
एकमतेदक्रं भवु इमत ब्हू वि्य ब्हू वि ेएत ेअक्र ेस्मरमत
प्रमतष्ठ् वि ेप्रमतष्ठ ेवि ेएत ेअक्र े। तस्योपमनषदहमममत ।
हम्त प्प्म्न ंजह्मत च य एव ंवदे ॥ ४ ॥
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इमत पज्चम ंब््ह्मरम ् ॥

अथ षष्ठ ंब््ह्मरम ् ।

मन्त्र १[V.vi.1]
मनोमयोऽय ंपरुुषो भ ः्सत्स्मस्न्न्तर््णदय ेयथ् व्रीमहव् ्ण यवो
व् स एष सव ्णस्य सव्णस्यिे्नः सव ्णस्य्मरपमतः सव ्णममद ंप्रि्मस्
यमदद ंमकञ्च ॥ १ ॥

इमत षष्ठ ंब््ह्मरम ् ॥

अथ सप्तम ंब््ह्मरम ् ।

मन्त्र १ [V.vii.1]
मवददु ्ब्ह्मते््हर्त वद्न्मविददु ्मवदत्ने ंप्प्मनो य एव ंवदे
मवददु्ब्रह्ममेत । मवददु्ध्यवे ब्ह्म ॥ १ ॥

इमत सप्तम ंब््ह्मरम ् ॥

अथ अथ्ष्म ंब््ह्मरम ् ।

मन्त्र १[V.viii.1]
व्च ंरनेमुपु्सीत । तस्य्श्चत््रः स्न ः् स््ह्क्रो वषट््रो
ह्तक्रः स्र्क्रस्स्य ैवि्य स्न्य दवे् उपजीवम्त स््ह्क्रं च
वषट््रं च ह्तक्रं मनषु्य ः् स्र्क्रं मपतरः । तस्य ः् प्र्र
ऋषभो मनो वत्सः ॥ १ ॥

इत्ष्म ंब््ह्मरम ् ॥
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अथ नवम ंब््ह्मरम ् ।

मन्त्र १ [V.ix.1]
अयम्मनिववैश्व्नरो योऽयम्तः परुुष ेयनेदेमन्न ंपच्यते
यमददमदत े। तस्यषै घोषो भवमत यमतेत्कर् ्णवमपर्य शृरोमत ।
स यदोत्कममष्यन्वमत ननै ंघोष ँशृरोमत ॥ १ ॥

इमत नवम ंब््ह्मरम ् ॥

अथ दिम ंब््ह्मरम ् ।

मन्त्र १ [V.x.1]
यद् व ैपरुुषोऽस््ल्ोक्त्पमैत स व्यमु्गच्छमत तस् ैस तत्
मवमजहीत ेयथ् रथचक्स्य ख ंतने स ऊध््ण आक्मत े। स
आमदत्म्गच्छमत तस् ैस तत् मवमजहीत ेयथ्लम्बरस्य ख ंतने स
ऊध््ण आक्मत े। स चन्द्रमसम्गच्छमत तस् ैस तत् मवमजहीत ेयथ्
दुन्दुभःे ख ंतने स ऊध््ण आक्मत े। स लोकम्गच्छत्िोकममहमं
तमस्न्वसमत ि्श्वतीः सम ः् ॥ १ ॥

इमत दिम ंब््ह्मरम ् ॥

एक्दि ंब््ह्मरम ् ।

मन्त्र १ [V.xi.1]
एतवि ैपरम ंतपो यद्व्य्महतस्प्यत ेपरम ँहवै लोकं
जयमत य एव ंवदेतैवि ैपरम ंतपो य ंप्रतेमरणय ँहरम्त
परम ँहवै लोकं जयमत य एव ंवदेतैवि ैपरम ंतपो यं
प्रतेमनि्वभ््दरमत परम ँहवै लोकं जयमत य एव ंवदे ॥ १ ॥
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इमत एक्दि ंब््ह्मरम ् ॥

अथ वि्दि ंब््ह्मरम ् ।

मन्त्र १ [V.xii.1]
अन्न ंब्ह्मते्के आहस्न्न तथ्
पयूमत व् अन्नमतृ ेप्र्र्त ्
प्र्रो ब्ह्मते्के आहस्न्न तथ्
िषु्यमत व ैप्र्र ऋतऽेन्न्द ्
एत ेह त्वे दवेत े
एकर्भयू ंभतू््
परमत् ंगच्छतस्धि स््ऽऽह प्र्तदृः मपतरं
ह क मस्दवेवै ंमवदुष ेस्र ुकुय व्ं
मकमवे्स्् अस्र ुकुय् ्णमममत ।
स ह स््ह प्मरन्
म्
प्र्तदृ
कस्तनेयोरेकर्भयू ंभतू्् परमत् ंगच्छतीमत ।
तस्् उ हतैदुव्च
वीत्न्न ंव ैमव
अन्न ेहीम्मन सव् ्णमर भतू्मन मवष््मन ।
रमममत
प्र्रो व ैरं
प्र्र ेहीम्मन सव् ्णमर भतू्मन रम्त े।
सव् ्णमर ह व् अमस्न ् भतू्मन मविम्त
सव् ्णमर भतू्मन रम्ते
य एव ंवदे ॥ १ ॥
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इमत वि्दि ंब््ह्मरम ् ॥

अथ त्योदि ंब््ह्मरम ् ।

मन्त्र १ [V.xiii.1]
उक्थ ंप्र्रो व् उक्थ ंप्र्रो हीद ँसव ्णमतु्थ्पयत्धुि्स््
रस््दुक्थमवविीरमस्ष्ठत्कु्थस्य स्यजु् ँसलोकत् ंजयमत य
एव ंवदे ॥ १ ॥

मन्त्र २ [V.xiii.2]
यजःु प्र्रो व ैयजःु प्र्र ेहीम्मन सव् ्णमर भतू्मन यजु््त े। यजु््ते
ह्स् ैसव् ्णमर भतू्मन श्षै्ठ्य यजषुः स्यजु् ँसलोकत्ं
जयमत य एव ंवदे ॥ २ ॥

मन्त्र ३ [V.xiii.3]
स्म प्र्रो व ैस्म प्र्र ेहीम्मन सव् ्णमर भतू्मन सम्यमञ्च । सम्यमञ्च
ह्स् ैसव् ्णमर भतू्मन श्षै्ठ्य कल्प्त ेस्म्ः स्यजु्ँ
सलोकत् ंजयमत य एव ंवदे ॥ ३ ॥

मन्त्र ४ [V.xiii.4]
क्त् ंप्र्रो व ैक्त् ंप्र्रो मह व ैक्त् ंत््यत ेहनै ंप्र्रः
क्मरतोः । प्र क्त्मत्मप्ोमत क्त्स्य स्यजु् ँसलोकत्ं
जयमत य एव ंवदे ॥ ४ ॥

इमत त्योदि ंब््ह्मरम ् ॥
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अथ चतदु ्णि ंब््ह्मरम ् ।

मन्त्र १ [V.xiv.1]
भमूमर्तमरक् ंद्यमरत्ष््वक्र्णयष््क्रँ ह व् एकं
ग्यत्र ैपदमतेदु हवै्स्य् एतत ् स य्वदषे ुमत्ष ुलोकेष ुत्वधि
जयमत योऽस्य् एतदवे ंपद ंवदे ॥ १ ॥

मन्त्र २ [V.xiv.2]
ऋचो यजूमँष स्म्नीत्ष््वक्र्णयष््क्रँ ह व् एकं
ग्यत्र ैपदम ् । एतदु हवै्स्य् एतत ् स य्वतीय ंत्यी मवद् त्वधि
जयमत योऽस्य् एतदवे ंपद ंवदे ॥ २ ॥

मन्त्र ३ [V.xiv.3]
प्र्रोऽप्नो व््न इत्ष््वक्र्मर अष््क्रँ ह व् एकं ग्यत्र ै
पदमतेदु हवै्स्य् एतत ् स य्वमदद ंप्र्मर त्वधि जयमत योऽस्य्
एतदवे ंपद ंवदे अथ्स्य् एतदवे तरुीय ंदि ्णत ंपद ंपरोरज् य
एष तपमत यवि ैचतथुवं तत्तरुीय ंदि ्णत ंपदमममत ददृि
इव ह्यषे परोरज् इमत सव ्णम ुह्यवेषै रज उपय ु्णपमर तपत्वेँ
हवै मश्य् यिस् तपमत योऽस्य् एतदवे ंपद ंवदे ॥ ३ ॥

मन्त्र ४ [V.xiv.4]
सषै् ग्यत्रतेह स्स्रुीय ेदि ्णत ेपद ेपरोरजमस प्रमतमष्ठत्
तवि ैतत्सत् ेप्रमतमष्ठत ंचक्वुवै सत् ंचक्रु्त ह
व ैसत् ंतस््दमदद्नीं वि्य मववदम्न्वये्त्महम ् अदिवं
अहमश््यषमममत य एव एव ंब्यू्दहम ् अदि्णमममत तस्् एव
श्द्ध््म । तवि ैतत्सत् ंबले प्रमतमष्ठत ंप्र्रो व ैबलं
तत्प्र ेप्रमतमष्ठत ंतस््द्हब ्णलँ सत््दोगीय इत्वे ंवषे्
ग्यत्रध््त् ंप्रमतमष्ठत् । स् हषै् गय्सँ्त् ेप्र्र् व ै
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गय्स्त्प्र्सँ्त् ेतदद्य्सँ्त् ेतस््द ्ग्यत्ी न्म ।
स य्मवे्मू ँस्मवत्ीमन्व्हषैवै स् । स यस्् अन्व्ह तस्य
प्र्र्सँ्त्यत े॥ ४ ॥

मन्त्र ५ [V.xiv.5]
त् ँहतै्मकेे स्मवत्ीमनषु्ुभमन्व्हव् ्णगनषु्ुब ् एतवि्चमनबु्मू
इमत । न तथ् कुय् ्णद ्ग्यत्ीमवे्नबु्यू्द ्। यमद ह व् अप्यवेमंवद्मह्वव
प्रमतगहृ््मत न हवै तद््यत्र् एकं चन पद ंप्रमत ॥ ५ ॥

मन्त्र ६ [V.xiv.6]
स य इम्सँ्तींल्ोक्न्रू् ्णन्पमतगहृ्ीय्त ् सोऽस्य् एतत्पथमं
पदम्प्यु्द ्। अथ य्वतीय ंत्यी मवद् यस््वत्पमतगहृ्ीय्त ्
सोऽऽस्य् एतम्वितीय ंपदम्प्यु्दथ य्वमदद ंप्र्मर
यस््वत्पमतगहृ्ीय्त ् सोऽस्य् एतत्ततृीय ंपदम्प्यु्दथ्स्य्
एतदवे तरुीय ंदि ्णत ंपद ंपरोरज् य एष तपमत नवै केन
चन्प्य ंकुत उ एत्वत्पमतगहृ्ीय्त ् ॥ ६ ॥

मन्त्र ७ [V.xiv.7]
तस्य् उपस््न ंग्यत्रस्यकेपदी मविपदी मत्पदी चतषु्पदपदमस न
मह पदस े। नमस् ेतरुीय्य दि्णत्य पद्य परोरजसऽेस्वदो म्
प्र्पमदमत य ंमविष्य्दस्वस् ैक्मो म् समधृिीमत व् न हवै्स् ैस
क्मः समदृ्ध्यत ेयस्् एवमपुमतष्ठतऽेहमदः प्र्पमममत व् ॥ ७ ॥

मन्त्र ८ [V.xiv.8]
एतधि व ैतज्नको वदैहेो बमुडलम्श्वतर्मश्वमवु्च यन्न ुहो
तद््यत्ीमवदब्थू् अथ कथ ँहस्ी भतूो वहसीमत । मखुँ
ह्यस्य ः् सरि्र ् न मवद् ंचक्रमेत होव्च । तस्य् अमनिरेव मखुं
यमद ह व् अमप बमह्वव्नि्वभ््दरमत सव ्णमवे तत्सनहत्वेँ
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हवैवैमंवद ्यदमप बमह्वव प्प ंकुरुत ेसव ्णमवे तत्सम्प्य िधुिः
पतूोऽजरोऽमतृः सम्भवमत ॥ ८ ॥

इमत चतदु ्णि ंब््ह्मरम ् ॥

अथ पञ्चदि ंब््ह्मरम ् ।

मन्त्र १ [V.xv.1]
महरणमयने प्त्रे सत्स्य्मपमहत ंमखुम ् । तत्त ंपषून्न ् अप्वृर ु
सत्रम् ्णय दृष्य े। पषून्न ् एकष्वे यम सयू ्ण प्र्ज्पत्
व्हू रशमीन ् । समहू तजेो यत्त ेरूप ंकल््रतम ंतत्त ेपशय्मम ।
योऽस्वस्य परुुषः सोऽहममस् । व्यरुमनलममतृमथदें
भस्््त ँिरीरम ् । ॐ३ क्तो स्र कृत ँस्र क्तो स्र
कृत ँस्र । अनि ेनय सपुथ् र्यऽेस््न ् मवश्व्मन दवे वयनु्मन
मववि्न ् । ययुोध्स्ज्हुर्रमनेो भमूयष्ठ् ंत ेनम उक क् मवरमे ॥ १ ॥

इमत पञ्चदि ंब््ह्मरम ् ॥

इमत बहृद्रणयकोपमनषमद पञ्चमोऽध््यः ॥
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अथ षष्ठोऽध््यः ।

अथ प्रथम ंब््ह्मरम ् ॥

मन्त्र १ [VI.i.1]
ॐ यो ह व ैज्षे्ठ ंच श्षे्ठ ंच वदे ज्षे्ठश्च
श्षे्ठश्च स््न् ंभवमत । प्र्रो व ैज्षे्ठश्च श्षे्ठश्च ।
ज्षे्ठश्च श्षे्ठश्च स््न् ंभवत्मप च यषे् ंबभुषूमत य
एव ंवदे ॥ १ ॥

मन्त्र २ [VI.i.2]
यो ह व ैवमसष्ठ् ंवदे वमसष्ठः स््न् ंभवमत । व्गव ैवमसष्ठ् ।
वमसष्ठः स््न् ंभवत्मप च यषे् ंबभुषूमत , य एव ंवदे ॥ २ ॥

मन्त्र ३ [VI.i.3]
यो ह व ैप्रमतष्ठ् ंवदे प्रमतमतष्ठमत सम ेप्रमतमतष्ठमत दुग्वे ।
चक्वुवै प्रमतष्ठ् चक्षु् मह सम ेच दुग्वे च प्रमतमतष्ठमत ।
प्रमतमतष्ठमत सम ेप्रमतमतष्ठमत दुग्वे य एव ंवदे ॥ ३ ॥

मन्त्र ४ [VI.i.4]
यो ह व ैसम्पद ंवदे स ँह्स् ैपदत ेय ंक्म ंक्मयत े।
श्ोत् ंव ैसम्पच्छोत् ेहीम ेसव्वे वदे् अमभसम्पन्न ः् । सँ
ह्स् ैपदत ेय ंक्म ंक्मयत ेय एव ंवदे ॥ ४ ॥

मन्त्र ५ [VI.i.5]
यो ह व् आयतन ंवदे्ऽऽयतन ँस््न् ंभवमत आयतन ंजन्न्म ् ।
मनो व् आयतनम्यतन ँस््न् ंभवत््यतन ंजन्न् ंय एवं
वदे ॥ ५ ॥
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मन्त्र ६ [VI.i.6]
यो ह व ैप्रज्क त वदे प्रज्यत ेह प्रजय् पिभुी रेतो व ैप्रज्मतः ।
प्रज्यत ेह प्रजय् पिमुभय ्ण एव ंवदे ॥ ६ ॥

मन्त्र ७ [VI.i.7]
त ेहेम ेप्र्र् अहँश्येस ेमववदम्न् ब्ह्म जगमसु्धिोचःु को नो
वमसष्ठ इमत । तधिोव्च यमस्न्व उत्क््त इद ँिरीरं प्पीयो
मन्त ेस वो वमसष्ठ इमत ॥ ७ ॥

मन्त्र ८ [VI.i.8]
व्गघोच्चक््म । स् सवंत्सरं प्रोष्य ।्आ।आगत्ोव्च कथमिकत
मदृत ेजीमवतमुममत । त ेहोचयु ्णथ्ऽकल् अवद्तो व्च् प्र्र्तः
प्र्रने पशय्तश्चक्षु् शृणव्तः श्ोत्रे मववि्सँो मनस्
प्रज्यम्न् रेतसवैमजीमवष्मेत । प्रमवविे ह व्क ्॥ ८ ॥

मन्त्र ९ [VI.i.9]
चक्हुधोच्चक््म । तत्सवंत्सरं प्रोष्य्ऽऽगत्ोव्च कथमिकत
मदृत ेजीमवतमुममत । त ेहोचयु ्णथ्न्ध् अपशय्तश्चक्षु्
प्र्र्तः प्र्रने वद्तो व्च् शृणव्तः श्ोत्रे मववि्सँो
मनस् प्रज्यम्न् रेतसवैमजीमवष्मेत । प्रमवविे ह चक्ःु ॥ ९ ॥

मन्त्र १० [VI.i.10]
श्ोत् ँहोच्चक््म । तत्सवंत्सरं प्रोष्य्ऽऽगत्ोव्च
कथमिकत मदृत ेजीमवतमुममत । त ेहोचयु ्णथ् बमरर् अशृणव्तः
श्ोत्रे प्र्र्तः प्र्रने वद्तो व्च् पशय्तश्चक्षु्
मववि्सँो मनस् प्रज्यम्न् रेतसवैमजीमवष्मेत । प्रमवविे ह
श्ोत्म ् ॥ १० ॥
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मन्त्र ११ [VI.i.11]
मनो होच्चक््म । तत्सवंत्सरं प्रोष्य्ऽऽगत्ोव्च कथमिकत
मदृत ेजीमवतमुममत । त ेहोचयु ्णथ् मगुर् अमववि्सँो मनस्
प्र्र्तः प्र्रने वद्तो व्च् पशय्तश्चक्षु् शृणव्तः
श्ोत्रे प्रज्यम्न् रेतसवैमजीमवष्मेत । प्रमवविे ह मनः ॥ ११ ॥

मन्त्र १२ [VI.i.12]
रेतो होच्चक््म । तत्सवंत्सरं प्रोष्य्ऽऽगत्ोव्च कथमिकत
मदृत ेजीमवतमुममत । त ेहोचयु ्णथ् क्ीब् अप्रज्यम्न् रेतस् प्र्र्तः
प्र्रने वद्तो व्च् पशय्तश्चक्षु् शृणव्तः श्ोत्रे
मववि्सँो मनसवैमजीमवष्मेत । प्रमवविे ह रेतः ॥ १२ ॥

मन्त्र १३ [VI.i.13]
अथ ह प्र्र उत्कममष्यन ् यथ् मह्सहुयः सनै्धवः
पड्ीििङ्ककून्वंृहेदवे ँहवैमे्न्प्र्न्वंवह्ण । त ेहोचमु् ्ण
भगव उत्कमीन ्ण व ैिक्ष्य्मस्तदृत ेजीमवतमुममत । तस्यो म ेबक ल
कुरुतमेत तथमेत ॥ १३ ॥

मन्त्र १४ [VI.i.14]
स् ह व्गवु्च यवि् अहं वमसष्ठ्ऽमस् त् ंतविमसष्ठोऽसीमत ।
यद ्व् अहं प्रमतष्ठ्मस् त् ंतत्पमतष्ठोऽसीमत चक्यु ्णवि्
अहँ सम्पदमस् त् ंतत ् सम्पदसीमत श्ोत्म ् । यद ्व्
अहम्यतनममस् त् ंतद्यतनमसीमत मनो यवि् अहं प्रज्मतरमस्
त् ंतत ् प्रज्मतरसीमत रेतस्स्यो म ेमकमन्न ंक क व्स इमत । यमददं
मकञ्च्ऽऽश्वभ् आ कृममभ् आ कीटपतङे्भ्स्त्तऽेन्नम्पो
व्स इमत । न ह व् अस्य्नन्न ंजगर ंभवमत न्नन्न ंप्रमतगहृीतं
य एवमतेदनस्य्न्न ंवदे । तद ्मववि्सँः श्ोमत्य् अमिष्य्त
आच्मन्तमित््ऽऽच्मन्ततेमवे तदनमननि ंकुव ्ण्तो मन््त े॥ १४ ॥
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इमत प्रथम ंब््ह्मरम ् ॥

अथ मवितीय ंब््ह्मरम ् ।

मन्त्र १ [VI.ii.1]
श्वतेकेतहु्ण व् आरुरयेः पञ्च्ल्न् ंपमरषदम्जग्म । स आजग्म
जवैक ल प्रव्हर ंपमरच्रयम्रम ् । तमदुीक्ष्य्भ्वु्द कुम्र्३ इमत ।
स भोः ३ इमत प्रमतिशु््व अनमुिष्ोऽन्वमस मपत्ते्ोमममत होव्च ॥ १ ॥

मन्त्र २ [VI.ii.2]
वते्थ यथमे ः् प्रज ः् प्रयत्ो मवप्रमतपद्त्३ इमत । नमेत होव्च ।
वते्थो यथमे ंलोकं पनुर्पद्त्३ इमत । नमेत हवैोव्च । वते्थो
यथ्ऽस्य लोक एव ंबहमभः पनुःपनुः प्रयमद्न ्ण सम्पयू ्णत्३ इमत
नमेत हवैोव्च । वते्थो यमतथ््म्हत्् ँहत्य्म्पः परुुषव्चो
भतू्् समतु्थ्य वद्ती३ इमत । नमेत हवैोव्च । वते्थो दवेय्नस्य व्
पथः प्रमतपद ंमपतयृ्रस्य व् यतृ्कत्् दवेय्न ंव् पन्थ्नं
प्रमतपद्त ेमपतयृ्र ंव्ऽमप मह न ऋषवे ्णचः श्तु ंविे
सतृी अशृरव ंमपतरृ्महं दवे्न्मतु मत्् ्णन् ंत्भ््ममदं
मवश्वमजेत्सममेत यद्तर् मपतरं म्तरं चमेत । न्हमत एकं चन
वदेमेत होव्च ॥ २ ॥

मन्त्र ३ [VI.ii.3]
अथनै ंवसत्ोपमन्त्रय् ंचके्ऽन्दृत् वसक त कुम्रः
प्रदुद््व । स आजग्म मपतरं त ँहोव्चमेत व्व मकल नो
भव्न्रु्ऽनमुिष््नवोच इमत । कथ,ँ समुरे इमत । पञ्च
म् प्रश््न्र्जन्बन्धरुप्र्क्ीत ् ततो नकैञ्चन वदेमेत । कतम ेत
इमत इम इमत ह प्रतीक्न्दु्जह्र ॥ ३ ॥
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मन्त्र ४ [VI.ii.4]
स होव्च तथ् नस्त ंत्त ज्नीथ् यथ् यदहं मकञ्च वदे
सव ्णमहं तत्तभुमवोचम ् । प्रमेह त ुतत् प्रतीत् ब्ह्मचयवं
वत्स्य्व इमत । भव्नवे गच्छमत्मत । स आजग्म ग्यतमो यत्
प्रव्हरस्य जवैलेर्स । तस्् आसनम्र्त्ोदकमह्रय् ंचक्र्थ
ह्स्् अघ्यवं चक्र । त ँहोव्च वरं भगवत ेग्यतम्य दद्
इमत ॥ ४ ॥

मन्त्र ५ [VI.ii.5]
स होव्च प्रमतज््तो म एष वरो य् ंत ुकुम्रस्य््ते
व्चमभ्षथ्स्् ंम ेब्हूीमत ॥ ५ ॥

मन्त्र ६ [VI.ii.6]
स होव्च दवैषे ुव ैग्यतम तविरेष ुम्नषु्र् ंब्हूीमत ॥ ६ ॥

मन्त्र ७ [VI.ii.7]
स होव्च मवज््यत ेह्मस् महरणयस्य्प्त्त ंगोअश्व्न् ंद्सीन् ंप्रव्र्र्ं
पमरर्नस्य म् नो भव्न्होरन्तस्य्पय ्ण्तस्य्भ्वद्न्ो भमूदमत ।
स व ैग्यतम तीथ्वेनचे्छ्स् इत्पुमै्यहं भव्तमममत व्च् ह स्वै
पवू ्ण उपयम्त । स होप्यनकीत्धोव्स ॥ ७ ॥

मन्त्र ८ [VI.ii.8]
स होव्च तथ् नस्त ंग्यतम म्ऽपर्र्स्व च मपत्मह् यथयें
मवदतेः पवूवं न कह स्श्चन ब््ह्मर उव्स त् ंत्हं तभु्ं
वक्ष्य्मम को मह त्वै ंब्वु्तमह्णमत प्रत््ख््तमुममत ॥ ८ ॥
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मन्त्र ९ [VI.ii.9]
अस्य व ैलोकोऽमनिगगौतम । तस्य्ऽऽमदत् एव सममद ्रशमयो रमूो
ऽहरर्त चर्त दिोऽङ््र् अव््तरमदिो मवसु्मलङ््स्मस्न्नतेमस्न्ननि्य
दवे ः् श्धि् ंजहु्वमत तस्य् आहत् ैसोमो र्ज् सम्भवमत ॥ ९ ॥

मन्त्र १० [VI.ii.10]
पज ्णन्ो व् अमनिगगौतम । तस्य सवंत्सर एव सममदभ््मर रमूो
मवददुर्त चरिमनरङ््र् ह््दुनयो मवसु्मलङ््स्मस्न्नतेमस्न्ननि्य
दवे ः् सोम ँर्ज्न ंजहु्वमत तस्य् आहत् ैवमृष्ः सम्भवमत ॥ १० ॥

मन्त्र ११ [VI.ii.11]
अय ंव ैलोकोऽमनिगगौतम । तस्य पमृथव्वे सममद ्
अमनिरू ्णमो र्मत्रर्त चश्चन्द्रम् अङ््र् नक्त््मर
मवषु्मलङ््स्मस्न्नतेमस्न्ननि्य दवे् वृक ष् जहु्वमत तस्य् आहत््
अन्न ँसम्भवमत ॥ ११ ॥

मन्त्र १२ [VI.ii.12]
परुुषो व् अमनिगगौतम । तस्य व््त्तमवे सममत ् प्र्रो रमूो
व्गर्त चश्चक्रुङ््र ः् श्ोत् ंमवसु्मलङ््स्मस्न्नतेमस्न्ननि्य
दवे् अन्न ंजहु्वमत तस्य् आहत् ैरेतः सम्भवमत ॥ १२ ॥

मन्त्र १३ [VI.ii.13]
योष् व् आमनिगगौतम । तस्य् उपस् एव सममल्ोम्मन
रमूो योमनरर्त चय ्णद्तः करोमत तऽेङ््र् अमभनन्
मवसु्मलङ््स्मस्न्नतेमस्न्ननि्य दवे् रेतो जहु्वमत तस्य् आहत् ैपरुुषः
सम्भवमत । स जीवमत य्वज्ीवत्थ यद् मरियत े ॥ १३ ॥
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मन्त्र १४ [VI.ii.14]
अथनैमनिय ेहरम्त । तस्य्मनिरेव्मनिभ ्णवमत सममत्सममद ्
रमूो रमूोऽर्त चरर्त चरङ््र् अङ््र् मवसु्मलङ््
मवसु्मलङ््स्मस्न्नतेमस्न्ननि्य दवे ः् परुुष ंजहु्वमत तस्य् आहत् ै
परुुषो भ्स्रवर ्णः सम्भवमत ॥ १४ ॥

मन्त्र १५ [VI.ii.15]
त ेय एवमतेमविदुय्वे च्मी अरणय ेश्धि् ँसत्मपु्सते
तऽेर्त चरमभसम्भवन्तर्त चषोऽहोऽह्न आपयू ्णम्रपक्ं
आपयू ्णम्रपक््द्न्षणम्स्नदुङ््मदत् एमत म्सभे्ो दवेलोकं
दवेलोक्द्मदत्म्मदत््विदैतु ंत्न्वदैतु्न्रुुषो म्नस एत्
ब्ह्मलोक्न ् गमयमत त ेतषे ुब्ह्मलोकेष ुपर ः् पर्वतो वसम्त ।
तषे् ंन पनुर्वमृत्तः ॥ १५ ॥

मन्त्र १६ [VI.ii.16]
अथ य ेयज्ने द्नने तपस् लोक्ञ्जयम्त त े
रमूममभसम्भवम्त रमू्द््ह त्, र्त्रेपक्ीयम्रपक्ं
अपक्ीयम्रपक््द्न्षणम्स्नमक्र्मदत् एमत म्सभे्ः
मपतलृोकं मपतलृोक्च्चनं्द्र त ेचनं्द्र प्र्प्य्न्नं
भवम्त त्सँ्त् दवे् यथ् सोम ँर्ज्नम्प्य्यस्
अपक्ीयस्ते्वेमने्सँ्त् भक्यम्त । तषे् ंयद्
तत्य ्णवतै्थमेमवे्ऽऽक्िममभमनष्पद्त ेआक्ि्वि्य ुं
व्योवृ ्णक ष् वृष्ःे पमृथवीं त ेपमृथवीं प्र्प्य्न्न ंभवम्त त े
पनुः परुुष्नि्य हूय्त ेततो योष्नि्य ज्य्त ेत ेलोक्न्पत्थु्मयनस्
एवमवे्नपुमरवत ्ण्तऽेथ य एत्य पन्थ्न्य न मवदुस् ेकीट ः् पतङ््
यमदद ंदनिकूम ् ॥ १६ ॥

इमत मवितीय ंब््ह्मरम ् ॥
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अथ ततृीय ंब््ह्मरम ् ।

मन्त्र १ [VI.iii.1]
स यः क्मयत ेमहत्प्प्यु्ममत्दुगयन आपयू ्णम्रपक्स्य
पणुय्ह ेवि्दि्हमपुसद्व्रती भतू््यदुम्बर ेकँस ेचमस ेव्
सवगौषर ंफल्नीमत सम्भतृ् पमरसमहु्य पमरमलप्य्मनिमपुसम्र्य
पमरस्ीय् ्णऽऽवृत्ऽऽज् ँससृँ्त् प ुसँ् नक्त्रे
मन्थ ँसन्नीय जहुोमत । य्व्तो दवे्स्तमय ज्तवदेमस्य ्णञ्चो
घ्म्त परुुषस्य क्म्न ् तभे्ोऽहं भ्गरये ंजहुोमम त ेम् तपृ्त ः्
सववैः क्मसै्प ्णय्त ुस््ह् । य् मतरश्ची मनपदतऽेहं मवरररी
इमत त् ंत्् घतृस्य र्रय् यज ेसरँ्रनीमहँ । स््ह् ॥ १ ॥

मन्त्र २ [VI.iii.2]
ज्षे्ठ्य स््ह् श्षे्ठ्य स््हेत्नि्य हत्् मन्थे
ससँ्रवमवनयमत । प्र्र्य स््ह् वमसष्ठ्य ैस््हेत्नि्य हत््
मन्थ ेससँ्रवमवनयमत । व्च ेस््ह् प्रमतष्ठ्य ैस््हेत्नि्य
हत्् मन्थ ेससँ्रवमवनयमत । चक्षु ेस््ह् सम्पद ेस््हमेत
अनि्य हत्् मन्थ ेससँ्रवमवनयमत । श्ोत््य स््ह्ऽऽयतन्य
स््हेत्नि्य हत्् मन्थ ेससँ्रवमवनयमत । मनस ेस््ह् प्रज्त् ै
स््हेत्नि्य हत्् मन्थ ेससँ्रवमवनयमत । रेतस ेस््हमेत अनि्य
हत्् मन्थ ेससँ्रवमवनयमत ॥ २ ॥

मन्त्र ३ [VI.iii.3]
अनिय ेस््हेत्नि्य हत्् मन्थ ेससँ्रवमवनयमत । सोम्य
स््हेत्नि्य हत्् मन्थ ेससँ्रवमवनयमत । भःू स््हेत्नि्य
हत्् मन्थ ेससँ्रवमवनयमत । भवुः स््हेत्नि्य हत््
मन्थ ेससँ्रवमवनयमत । स्ः स््हेत्नि्य हत्् मन्थे
ससँ्रवमवनयमत । भभू ु्णवः स्ः स््हेत्नि्य हत््
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मन्थ ेससँ्रवमवनयमत । ब्ह्मर ेस््हेत्नि्य हत््
मन्थ ेससँ्रवमवनयमत । क्त््य स््हेत्नि्य हत््
मन्थ ेससँ्रवमवनयमत । भतू्य स््हेत्नि्य हत्् मन्थे
ससँ्रवमवनयमत । भमवष्यत ेस््हेत्नि्य हत्् मन्थे
ससँ्रवमवनयमत । मवश्व्य स््हेत्नि्य हत्् मन्थे
ससँ्रवमवनयमत । सव् ्णय स््हेत्नि्य हत्् मन्थे
ससँ्रवमवनयमत । प्रज्पतय ेस््हेत्नि्य हत्् मन्थे
ससँ्रवमवनयमत ॥ ३ ॥

मन्त्र ४ [VI.iii.4]
अथनैममभमिृमत भ्मदमस ज्वलदमस
परू ्णममस प्रस्ब्धमस्यकेसभममस महङ्ककृ तममस
महम्रियम्रमस्यदु्ीथमस्यदु्ीयम्नममस श््मवतममस
प्रत््श््मवतमस्यद््वे सनीप्तममस मवभरूमस प्रभरूस्यन्नममस
ज्ोमतरमस मनरनममस सवंगधोऽसीमत ॥ ४ ॥

मन्त्र ५ [VI.iii.5]
अथनैमदुच्छत्मसँ्य्म ँमह त ेममह । स मह
र्जिे्नोऽमरपमतः स म् ँर्जिेनोऽमरपक त करोमत्मत ॥ ५ ॥

मन्त्र ६ [VI.iii.6]
अथनैम्च्ममत तत्समवतवु ्णरेणयम ् । मर ुव्त् ऋत्यत ेमर ु
क्रम्त मसन्धवः । म्ध्ीन ्णः सन्तोषरीः । भःू स््ह् । भगधो
दवेस्य रीममह मर ुनक्मतुोषसो मरमुत््र्तथव ँरजः । मर ु
द्यरस् ुनः मपत् । भवुः स््ह् । मरयो यो नः प्रचोदय्त ् । मरमु्न्नो
वनस्पमतम ्णरमु् ँअस् ुसयू ्णः । म्ध्ीग् ्णवो भव्त ुनः । स्ः
स््हमेत । सव व्ं च स्मवत्ीमन्व्ह सव् ्णश्च मरमुतीरहमवेदेँ
सववं भयू्सम ् । भभू ु्णवः स्ः स््हेत््तत आचम्य प्री प्रक््ल्
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जघनने्क नि प्र्मक्र ः् समंविमत । प्र्तर्मदत्मपुमतष्ठत े
मदि्मकेपणुडरीकममस अहं मनषु्य्र्मकेपणुडरीकं भयू्समममत ।
यथतेमते् जघनने्मनिम्सीनो विँ ंजपमत ॥ ६ ॥

मन्त्र ७ [VI.iii.7]
त ँहतैमदू््लक आरुमरव् ्णजसनये्य य्ज्वल्क्य्य््तवे्मसन
उक्तोव्च्मप य एन ँिषेु् स््र्य मनमषञ्चजे ् िषेु् स््र्य
मनमषञ्चते ् ज्यरेञ््ख ः् प्ररोहेयःु पल्ि्नीमत ॥ ७ ॥

मन्त्र ८ [VI.iii.8]
एतम ुहवै व्जसनयेो य्ज्वल्क्यो मरकु्य पङै्ग्य््तवे्मसन
उक्तोव्च्मप य एन ँिषेु् स््र्य मनमषञ्चजे ् स््र्य मनमषञ्चते ्
ज्यरेञ््ख ः् प्ररोहेयःु पल्ि्नीमत ॥ ८ ॥

मन्त्र ९ [VI.iii.9]
एतम ुहवै मरकुः पङै्गश्चलू्य भ्गमवत्तयऽे्तवे्मसन
उक्तोव्च्मप य एन ँिषेु् स््र्य मनमषञ्चजे ् ज्यरेञ््ख ः्
प्ररोहेयःु पल्ि्नीमत ॥ ९ ॥

मन्त्र १० [VI.iii.10]
एतम ुहवै चलूो भ्गमवमत्तज् ्णनकय आयस्रू्य््तवे्मसन उक्तोव्च्मप य
एन ँिषेु् स््र्य मनमषञ्चजे ् यसनेम ् िषेु् स््र्य मनमषञ्चते ्
ज्यरेञ््ख ः् प्ररोहेयःु पल्ि्नीमत ॥ १० ॥

मन्त्र ११ [VI.iii.11]
एतम ुहवै ज्नमकरयस्रूः सत्क्म्य ज्ब्ल्य््तवे्मसन उक्तोव्च्मप
य एन ँिषेु् स््र्य मनमषञ्चजे ् ज्यरेञ््ख ः् प्ररोहेयःु
पल्ि्नीमत ॥ ११ ॥



172

मन्त्र १२ [VI.iii.12]
एतम ुहवै सत्क्मो ज्ब्लोऽ्तवे्मसभ् उक्तोव्च्मप य एन ँ
िषेु् स््र्य मनमषञ्चजे ् ज्यरेञ््ख ः् प्ररोहेयःु पल्ि्नीमत ।
तमते ंन्पतु््य व्ऽन्तवे्मसन ेव् ब्यू्त ् ॥ १२ ॥

मन्त्र १३ [VI.iii.13]
चतरु्यदुम्बरो भवत््यदुम्बरः स्रवु औदुम्बरश्चमस औदुम्बर
इध् औदुम्बय् ्ण उपमन्थन््य । दि ग्र्म्य्मर र्न््मन भवम्त
व्रीमहयव्मस्लम्ष् अरमुप्रयङ्वो गोरमू्श्च मसरू्श्च खल््श्च
खलकुल्श्च त्मन्ष््नरमन मरमुन घतृ उपमसञ्चत््ज्स्य
जहुोमत ॥ १३ ॥

इमत ततृीय ंब््ह्मरम ् ॥

अथ चतथुवं ब््ह्मरम ् ।

मन्त्र १ [VI.iv.1]
एष् ंव ैभतू्न् ंपमृथवी रसः पमृथव्् आपोऽप्मोषरय
ओषरीन् ंपषु्प्मर पषु्प्र् ंफल्मन फल्न् ंपरुुषः परुुषस्य रेतः ॥ १ ॥

मन्त्र २ [VI.iv.2]
स ह प्रज्पमतरीक््चंके् ह्त्स् ैप्रमतष्ठ् ंकल्पय्नीमत स
मस्तय ँससजृ े। त् ँसषृ्ट्ऽर उप्स् तस््मत्रियमर
उप्सीत स एत ंप्र्ञ्च ंग्र्व्रम्त्न एव समदुप्रयत ्
तनेनै्मभ्सजृत ् ॥ २ ॥
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मन्त्र ३ [VI.iv.3]
तस्य् वमेदरुपस्ो लोम्मन बर्त हश्चम् ्णमरषवर ेसममधिो मध्तस््य
मषु््य । स य्व्न्ह व ैव्जपयेने यजम्नस्य लोको भवमत त्व्नस्य
लोको भवमत य एव ंमववि्नरोपह्स ंचरत््स् ँस्तीर्ँ
सकृुत ंवृङे्कऽथ य इदममववि्नरोपह्स ंचरत््ऽस्य मस्तयः
सकृुत ंवृञ्जत े॥ ३ ॥

मन्त्र ४ [VI.iv.4]
एतधि स् व ैतमविवि्नदु््लक आरुमरर्हतैधि स् व ैतमविवि्न्न्को
म्यद्ल् आहतैधि स् व ैतमविवि्न ् कुम्रह्मरत आह एतद ्र स्
व ैतद ्मववि्न ् कुम्रह्मरतस्ह बहवो मय् ्ण ब््ह्मर्यन् मनमरमन्द्रय्
मवसकृुतोऽस््ल्ोक्त्पयम्त य इदममववि्सँोऽरोपह्स ंचर्तीमत ।
बह व् इद ँसपु्तस्य व् ज्ग्रतो व् रेतः स्नमत ॥ ४ ॥

मन्त्र ५ [VI.iv.5]
तदमभमिृदेन ुव् मन्त्रयते यन्ऽेद रेतः पमृथवीमस््न्त्सीद ्
यदोषरीरप्यसरद ्यदपः । इदमहं तदे्त आददे
पनुम् ्णममैत्मन्द्रय ंपनुस्जेः पनुभ ्णगः । पनुरमनिर्त रष्ण्
यथ्स््न ंकल्प्त्ममत्न्ममक्ङ्षु्ठ्भ््म्द्य््तरेर स्न्य व्
भ्वु्य व् मनमजृ््त ् ॥ ५ ॥

मन्त्र ६ [VI.iv.6]
अथ यददुक आत््न ंपशयते ् तदमभमन्त्रयते ममय तजे
इमन्द्रय ंयिो द्मवर ँसकृुतमममत । श्ीह्ण व् एष् स्तीर्ं
यन्लोवि्स्स्स््न्लोवि्सस ंयिमस्नीममभक्म्योपमन्त्रयते ॥ ६ ॥
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मन्त्र ७ [VI.iv.7]
स् चदेस् ैन दद्त ् क्ममने्मवमक्रीय्त ् स् चदेस् ैनवै दद्त ्
क्ममने् ंयष्् व् प्मरन् वोपहत््मतक््ममेदमन्द्रयरे त ेयिस् यि
आदद इत्यि् एव भवमत ॥ ७ ॥

मन्त्र ८ [VI.iv.8]
स् चदेस् ैदद्मदमन्द्रयरे त ेयिस् यि आदर्मीमत यिमस्न्ववे
भवतः ॥ ८ ॥

मन्त्र ९ [VI.iv.9]
स य्ममच्छेत ् क्मयते ममेत तस्य्मथवं मनष्ठ्य मखुने मखुँ
सन्ध्योपस्मस्य् अमभमशृय जपदेङ््दङ््त्सम्भवमस
र्दय्दमरज्यस े। स त्मङ्कष्योऽमस मदगरमवधिममव
म्दयमे्ममू ंमयीमत ॥ ९ ॥

मन्त्र १० [VI.iv.10]
अथ य्ममच्छेन ् न गभवं दरीतमेत तस्य्मथवं मनष्ठ्य मखुने
मखु ँसन्ध्य्मभप्र्णय्प्न््मदमन्द्रयरे त ेरेतस् रेत आदद इत्रेत्
एव भवमत ॥ १० ॥

मन्त्र ११ [VI.iv.11]
अथ य्ममच्छेद ्दरीतमेत तस्य्मथवं मनष्ठ्य मखुने मखुँ
सन्ध्य्प्न््मभप्र्णय्मदमन्द्रयरे त ेरेतस् रेत आदर्मीमत गर्त भणयवे
भवमत ॥ ११ ॥

मन्त्र १२ [VI.iv.12]
अथ यस्य ज्य्य ैज्रः स्य्त ् त ंचदे ्मविष्य्द्मप्त्ऽेमनिमपुसम्र्य
प्रमतलोम ँिरबर्त हस्ीत्् ्ण तमस्न्नते ः् िरभषृ्ीः
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प्रमतलोम ः् सर्त पष्ऽक्् जहुय्न ् मम सममधिऽेह्यषीः प्र्र्प्न्य
त आददऽेस्मवमत । मम सममधिऽेह्यषीः पतु्पिूसँ् आददे
ऽस्मवमत । मम सममधिऽेह्यषीमरष््सकृुत ेत आददऽेस्मवमत ।
मम सममधिऽेह्यषीर्ि्पर्क्ि्य त आददऽेस्मवमत । स व् एष
मनमरमन्द्रयो मवसकृुतोऽस््ल्ोक्त्पमैत यमवेमंवद्ब्र्ह्मरः िपमत ।
तस््दवेमंवतछ्ोमत्यस्य द्रेर नोपह्सममच्छेदुत ह्यवेमंवत्रो
भवमत ॥ १२ ॥

मन्त्र १३ [VI.iv.13]
अथ यस्य ज्य्म्त ्णव ंमवनते ् त्रहं कँस ेन मपबदेहतव्स्
ननै् ंवृषलो न वृषल्पुहन््त ् अपहन््त ् मत्र्त्््त आप्तु्
व्रीहीनवघ्तयते ् ॥ १३ ॥

मन्त्र १४ [VI.iv.14]
स य इच्छेत ् पतु्ो म ेिकु्ो ज्यते वदेमनबु्वुीत सव ्णम्यमुरय्मदमत
क्ीर्यदन ंप्चमयत्् सर्त पष््तमश्ीय्त्मीश्वर्य जनमयतव ै॥ १४ ॥

मन्त्र १५ [VI.iv.15]
अथ य इच्छेत ् पतु्ो म ेकमपलः मपङ्लो ज्यते वि्य वदे्वनबु्वुीत
सव ्णम्यमुरय्मदमत दध्ोदन ंप्चमयत्् सर्त पष््तमश्ीय्त्मीश्वर्य
जनमयतव ै॥ १५ ॥

मन्त्र १६ [VI.iv.16]
अथ य इच्छेत ् पतु्ो म ेशय्मो लोमहत्क्ो ज्यते त्ीन्वदे्ननबु्वुीत
सव ्णम्यमुरय्मदत्दु्यदन ंप्चमयत्् सर्त पष््तमश्ीय्त्मीश्वर्य
जनमयतव ै॥ १६ ॥



176

मन्त्र १७ [VI.iv.17]
अथ य इच्छेद ्दुमहत् म ेपमणडत् ज्यते सव ्णम्यमुरय्मदमत मतल्यदनं
प्चमयत्् सर्त पष््तमश्ीय्त्मीश्वर्य जनमयतव ै॥ १७ ॥

मन्त्र १८ [VI.iv.18]
अथ य इच्छेत ् पतु्ो म ेपमणडतो मवगीतः समममतङ्मः िशु्मूषत्ं
व्च ंभ्मषत् ज्यते सव् ्णन्वदे्ननबु्वुीत सव ्णम्यमुरय्मदमत
म्सँ्यदन ंप्चमयत्् सर्त पष््तमश्ीय्त्मीश्वर्य जनमयतव ै।
औक्रे व्ऽऽष ्णभरे व् ॥ १८ ॥

मन्त्र १९ [VI.iv.19]
अथ्मभप्र्तरेव स््लीप्क्वृत्ऽऽज् ंचमेष्त््
स््लीप्कस्योपघ्त ंजहुोत्निय ेस््ह्ऽनमुतय ेस््ह् दवे्य समवत्े
सत्प्रसव्य स््हमेत हत्ोधृित् प्र्श््मत । प्र्शयतेरस्य ः्
प्रयच्छमत । प्रक््ल् प्री उदप्त् ंपरूमयत्् तनेनै्ं
मत्रभ्कु्त्मुत्तष्ठ्तो मवश्व्वसोऽन््ममच्छ प्रपवू््वँ स ं
ज्य् ंपत्् सहमेत ॥ १९ ॥

मन्त्र २० [VI.iv.20]
अथनै्ममभपदतऽेमोऽहममस् स् त् ँस् त्मस्यमोऽहँ
स्म्हममस् ऋक्त ंद्यरहं पमृथवी त्म ् । त्वमेह सरँभ्वहै
सह रेतो दर्वह ैप ुसँ ेपतु््य मवत्तय इमत ॥ २० ॥

मन्त्र २१ [VI.iv.21]
अथ्स्य् ऊरू मवह्पयमत मवमजहीथ् ंद्व्पमृथवी इमत । तस्य्मथवं
मनष्ठ्य मखुने मखु ँसन्ध्य मत्रेन्मनलुोम्मनमु्र्त ष्
मवष्युधोक न कल्पयत ुत्ष्् रूप्मर ह पित ुआमसञ्चत ु
प्रज्पमतर् ्णत् गभवं दर्त ुत े। गभवं रमेह मसनीव्मल गभवं रमेह
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पथृषु्ुके । गभवं त ेआमश्वन्य दवे्व्रत्त् ंपषु्रस्रज्य ॥ २१ ॥

मन्त्र २२ [VI.iv.22]
महरणमयी अररी य्भ्् ंमनम ्णन्थत्म्मश्वन्य त ंत ेगभवँ हव्महे
दिम ेम्मस सतूय े। यथ्ऽमनिगभ् ्ण पमृथवी यथ् द्यमरन्द्रेर
गर्त भरी व्यरु्त दि् ंयथ् गभ ्ण एव ंगभवं दर्मम तऽेस्मवमत ॥ २२ ॥

मन्त्र २३ [VI.iv.23]
सोष्य्तीममद्रभ्कु्मत यथ् व्यःु पषु्मररीँ सममङ्यमत
सव्णतः । एव् त ेगभ ्ण एजत ुसह्वतै ुजर्यरु् । इन्द्रस्य्य ंव्रजः
कृतः स्ग ्णलः सपमरश्यः । तमीन्द्र मनज ्णमह गभ्वेर स्वर्ँ
सहमेत ॥ २३ ॥

मन्त्र २४ [VI.iv.24]
ज्तऽेमनिमपुसम्र्य्ङ्क आर्य कँस ेपषृद्ज् ँसन्नीय
पषृद्ज्स्योपघ्त ंजहुोत्मस्न्हस्र ंपषु्य्समरेम्नः स्े
गहृ े। अस्योपसन्द् ंम् च्छतै्सीत ् प्रजय् च पिमुभश्च स््ह् ।
ममय प्र्र्सँ्तमय मनस् जहुोमम स््ह् । यत ् कम ्णर्ऽत्रीमरचं
यवि् न्नूममह्करम ् । अमनिष्मत्सष्कृमविवि्न ् मस्ष् ँसहुतं
करोत ुनः स््हमेत ॥ २४ ॥

मन्त्र २५ [VI.iv.25]
अथ्स्य दमक्र ंकर ्णममभमनर्य व्गव्मगमत मत्रथ दमर मर ु
घतृ ँसन्नीय्न्तर्त हतने ज्तरूपरे प्र्ियमत । भसू् ेदर्मम
भवुस् ेदर्मम स्स् ेदर्मम भभू ु्णवः स्ः सववं त्मय दर्मीमत ॥ २५ ॥
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मन्त्र २६ [VI.iv.26]
अथ्स्य न्म करोमत वदेोऽसीमत । तदस्यतैद्हु्यमवे न्म भवमत ॥ २६ ॥

मन्त्र २७ [VI.iv.27]
अथनै ंम्त् ेप्रद्य स्न ंप्रयच्छमत यस् ेस्नः िियो यो
मयोभयूधो रत्र् वसमुवदः सदुत्ो यने मवश्व् पषु्यमस व्य् ्णमर
सरस्मत तममह र्तव ेकमरमत ॥ २७ ॥

मन्त्र २८ [VI.iv.28]
अथ्स्य म्तरममभमन्त्रयत े। इल्ऽमस मतै््वरुरी वीर ेवीरमजीजनत ् ।
स् त् ंवीरवती भव य्ऽस््न्वीरवतोऽकरमदमत । त ंव् एतम्हरमतमपत्
बत्भरूमतमपत्महो बत्भःू । परम् ंबत क्ष्ठ् ंप्र्पयमच्छय्
यिस् ब्ह्मवच ्णसने य एवमंवदो ब््ह्मरस्य पतु्ो ज्यत इमत ॥ २८ ॥

इमत चतथुवं ब््ह्मरम ् ॥

अथ पञ्चम ंब््ह्मरम ् ।

मन्त्र १ [VI.v.1]
अथ विँः । प्यमतम्षीपतु्ः क्त््यनीपतु््त ् क्त््यनीपतु्ो
ग्यतमीपतु््द ्ग्यतमीपतु्ो भ्रवि्जीपतु््द ्भ्रवि्जीपतु्ः
प्र्िरीपतु््त ् प्र्िरीपतु् औपस्स्ीपतु््द्यपस्स्ीपतु्ः
प्र्िरीपतु््त ् प्र्िरीपतु्ः क्त््यनीपतु््त ् क्त््यनीपतु्ः
क्यमिकीपतु््त ् क्यमिकीपतु् आलम्बीपतु््च्च वयै्घ्रपदीपतु््च्च
वयै्घ्रपदीपतु्ः क्णवीपतु््च्च क्पीपतु््च्च क्पीपतु्ः ॥ १ ॥
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मन्त्र २ [VI.v.2]
आत्येीपतु््द्त्येीपतु्ो ग्यतमीपतु््द ्ग्यतमीपतु्ो भ्रवि्जीपतु््द ्
भ्रवि्जीपतु्ः प्र्िरीपतु््त ् प्र्िरीपतु्ो व्त्सीपतु््द ्व्त्सीपतु्ः
प्र्िरीपतु््त ् प्र्िरीपतु्ो व्क् ्णरुरीपतु््द ्व्क् ्णरुरीपतु्ो
व्क् ्णरुरीपतु््द ्व्क् ्णरुरीपतु् आत ्णभ्गीपतु््द्त ्णभ्गीपतु्ः
ि्यङ्ीपतु््च्च्यङ्ीपतु्ः स्ङ्ककृ तीपतु््त ् स्ङ्ककृ तीपतु्
आलम्ब्यनीपतु््द्लम्ब्यनीपतु् आलम्बीपतु््द्लम्बीपतु्ो ज्य्तीपतु््ज ्
ज्य्तीपतु्ो म्णडूक्यनीपतु््न ् म्णडूक्यनीपतु्ो म्णडूकीपतु््न ्
म्णडूकीपतु्ः ि्मणडलीपतु््च्छ्मणडलीपतु्ो र्थीतरीपतु््द ्र्थीतरीपतु्ो
भ्लुकीपतु््द ्भ्लुकीपतु्ः क््यमञ्चकीपतु््भ्् ंक््यमञ्चकीपतु््य
वदैभतृीपतु््द ्वदैभतृीपतु्ः क्ि ्णकेयीपतु््त ् क्ि ्णकेयीपतु्ः
प्र्चीनयोगीपतु््त ् प्र्चीनयोगीपतु्ः स्ञ्जीवीपतु््त ् स्ञ्जीवीपतु्ः
प्र्श्ीपतु््द्समुरव्मसनः प्र्श्ीपतु् आसरु्यर्द्सरु्यर आसरुेर्समुरः ॥ २ ॥

मन्त्र ३ [VI.v.3]
य्ज्वल्क्य्द ्य्ज्वल्क्य ऊद््लक्दूद््लकोऽरुर्दरुर
उपविेरेुपवमेिः कुश्ःे कुमश्व् ्णजश्वसो व्जश्व् जीह्व्वतो
ब्ध्ोग्ज ् जीह्व्व्न््ध्ोगोऽमसत्वि्ष ्णगर्दमसतो व्ष ्णगरो
हमरत्त्कशयप्द् ् हमरतः कशयपः मिल्प्त्कशयप्मच्छल्पः
कशयपः कशयप्न्नरैिवुःे कशयपो नरैिमुवव् ्णचो व्गमम्भणय ः्
अमम्भणय्मदत््द्मदत््नीम्मन िकु््मन यजूमँष व्जसनयेने
य्ज्वल्क्यने्ऽऽख्य्त े॥ ३ ॥
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मन्त्र ४ [VI.v.4]
सम्नम् स्ञ्जीवीपतु््त ् समञ्जवीपतु्ो म्णडूक्यनमे् ्णणडूक्यमनम् ्णणडव््न ्
म्णडव्ः क्यत्स्त ् क्यत्सो म्महत्थमे् ्णमहमत्थव् ्णमकक््यर्द ्व्मकक््यरः
ि्मणडल््च्छ्मणडल्ो व्त्स्य्द ्व्त्स्यः कुश्ःे कुमश्य ्णज्वचसो
र्जस्म्ब्यन्द ्यज्वच् र्जस्म्ब्यनस्रु्त्क्वषये्त ् तरुः
क्वषयेः प्रज्पतःे प्रज्पमतब् ्णह्मरो ब्ह्म स्यम्भ ु। ब्ह्मरे
नमः ॥ ४ ॥

इमत पञ्चम ंब््ह्मरम ् ॥

इमत बहृद्रणयकोपमनषमद षष्ठोऽध््यः ॥

इमत व्जसनयेके बहृद्रणयकोपमनषत्सम्प्त् ॥



AGNI, THE ANCIENT GOD OF FIRE
Fire burns up our corpse, and dissolves the life-breath into the Immortal Wind.
Tibetan Painting, ca. 1400-1499, Private Collection @ Himalayan Art Resources
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Śānti-Mantra
Prayer for Peace

ॐ परू ्णमदः परू ्णममद ंपरू् ्णत ् परू ्णमदुच्यत े। 
परू ्णस्य परू ्णम्द्य परू ्णमवे्वमिष्यत े॥

ॐ ि्म्तः ि्म्तः ि्म्तः 

oṃ pūrṇam adaḥ pūrṇam idaṃ pūrṇāt pūrṇam udacyate
pūrṇasya pūrṇam ādāya pūrṇam evāvaśiṣyate

oṃ śāntiḥ śāntiḥ śāntiḥ

That [Absolute Reality] is perfect, 
this [relative reality] is perfect.
From the perfect the perfect arises.
Taking the perfect away from the perfect
the perfect alone remains.

Peace, Peace, Peace



Prayer to Goddess Sarasvatī to
Increase our Intelligence



GODDESS SARASVATĪ, THE SANSKRIT LANGUAGE PERSONIFIED
Ancient Nepali Painting of Goddess Sarasvatī © Himalayan Art Resources



Prayer to Goddess Sarasvatī to
Increase our Intelligence

ॐ नमस् ेि्रद ेदमेव क्शमीरपरुव्मसमन |
त््महं प्र्थ ्णय ेमनत् ंमवद्द्न ंच दमेह म े|| 

oṁ namaste śārade devi kāśmīra-pura-vāsini |
tvām ahaṁ prārthaye nityaṁ vidyā-dānaṁ ca dehi me || 

Om Obeisance to you, O Goddess Śāradā,
You who are like the Full-Moon in Autumn,
You who dwell in the Region of Kaśmīr!
I ever beseech you: Grant me the gift of knowledge!
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